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1
Instrukcje bezpieczeństwa

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera instrukcje bezpieczeństwa, których należy przestrzegać podczas
instalowania, rozruchuobsługi i konserwacji przemiennika częstotliwości. Nieprzestrze-
ganie instrukcji bezpieczeństwagrozi obrażeniami ciała lub śmiercią bądź uszkodzenia-
mi.

Objaśnienie ostrzeżeń i uwag
Ostrzeżenia informują o warunkach, które mogą doprowadzić do obrażeń ciała,
śmierci lub uszkodzenia sprzętu. Informują one także, jak unikać niebezpieczeństwa.
Uwagidotycząkonkretnegowarunku lub faktu lubpodają informacjenaokreślony temat.

W podręczniku używane są następujące symbole ostrzegawcze:

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenia dotyczące elektryczności informują o niebezpieczeństwach związa-
nych z prądem elektrycznym, które mogą doprowadzić do obrażeń ciała, śmierci
lub uszkodzenia sprzętu.

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenia ogólne informują o warunkach niezwiązanych z elektrycznością,
które mogą doprowadzić do obrażenia ciała, śmierci lub uszkodzenia sprzętu.

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżeniadotycząceurządzeńwrażliwychna ładunki elektrostatyczne informują
o rozładowaniach elektrostatycznych, które mogą uszkodzić sprzęt.
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Bezpieczeństwoogólnepodczas instalacji, rozruchu i konser-
wacji
Poniższe instrukcje sąprzeznaczonedlawszystkichosób, którepracują zprzemiennikiem
częstotliwości.

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkować
obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

• Do czasu montażu przechowywać przemiennik w opakowaniu. Po rozpakowaniu
chronić przemiennik przed kurzem, pyłem i wilgocią.

• Używać wymaganego osobistego wyposażenia ochronnego: butów ochronnych z
metalowymi noskami, okularówochronnych, rękawicochronnych, długich rękawów
itp. Niektóre części mają ostre krawędzie.

• Ciężki przemiennik podnosić za pomocą podnośnika. Należy używać oznaczonych
punktów podnoszenia. Więcej informacji zawierają rysunki wymiarowe.

• Podczas pracy zwysokimimodułami należy zachować ostrożność. Moduł łatwo się
przewraca, ponieważ jest ciężki i ma wysoko położony środek ciężkości. Jeśli jest
tomożliwe, zabezpieczyćmoduł łańcuchami. Nie pozostawiać niezabezpieczonego
modułu bez nadzoru, zwłaszcza na pochyłej powierzchni.

• Uważać nagorącepowierzchnie. Niektóre części, takie jak radiatory półprzewodni-
kówmocy i rezystory hamowania, mogą pozostawać gorące przez pewien czas po
odłączeniu zasilania.

• Przed uruchomieniem odkurzyć obszar wokół przemiennika częstotliwości, aby
zapobiec wciąganiu pyłu do wnętrza przez wentylator chłodzący przemiennika
częstotliwości.

• Podczasmontażu uważać, aby opiłki powstającew trakciewiercenia, cięcia i szlifo-
wania nie przedostały się do wnętrza przemiennika częstotliwości. Zebrany we-
wnątrz przemiennika częstotliwości pył przewodzący prąd może spowodować
uszkodzenia lub nieprawidłowe działanie.
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• Upewnić się, że chłodzenie jest wystarczające. Odpowiednie informacje można
znaleźć w danych technicznych.

• Przed podłączeniem napięcia do przemiennika częstotliwości należy się upewnić,
żewszystkie jegoosłony są założone. Popodłączeniu napięcia nie zdejmowaćosłon.

• Przed zmianą limitów pracy przemiennika częstotliwości należy upewnić się, że
silnik i wszystkie napędzane urządzenia mogą pracować w określonych limitach.

• Przedaktywacją funkcji programowychprzemiennika częstotliwości odpowiedzial-
nych za automatyczne resetowanie błędów upewnić się, że nie doprowadzi to do
niebezpiecznych sytuacji. Funkcje te powodują automatyczne zresetowanie prze-
miennika częstotliwości i kontynuowanie działania po błędzie lub przerwie w zasi-
laniu.Wprzypadkuaktywowania tych funkcji instalacjamusibyćwyraźnieoznaczona
zgodnie ze standardami IEC/EN/UL61800-5-1, ust. 6.5.3, naprzykład „TOURZĄDZE-
NIE URUCHAMIA SIĘ AUTOMATYCZNIE”.

• Maksymalna liczba włączeń przemiennika częstotliwości wynosi pięć razy w ciągu
dziesięciuminut. Zbyt częstewłączaniemożeuszkodzićobwód ładowania konden-
satorów DC.

• Jeśli do przemiennika częstotliwości podłączono obwody zabezpieczające (na
przykład funkcja bezpiecznego wyłączania momentu lub zatrzymanie awaryjne),
należy sprawdzić ich prawidłowe działanie przed włączeniem. Więcej informacji
zawierają oddzielne instrukcje dotyczące obwodów bezpieczeństwa.

• Uwaga na gorące powietrze wychodzące z wylotów powietrza.

• Nie przykrywać wlotu lub wylotu powietrza, gdy przemiennik częstotliwości jest
uruchomiony.

Uwaga:

• Jeśli wybrano źródło zewnętrznedla polecenia startu i jest onowłączone, przemien-
nik częstotliwości zostanie uruchomiony natychmiast po zresetowaniu błędu,
chyba żeprzemiennik częstotliwości zostanie skonfigurowanydostartupulsowego.
Więcej informacji znajduje się w podręczniku standardowego oprogramowania.

• Jeśli przemiennik częstotliwości działa w trybie zdalnego sterowania, nie można
go zatrzymywać ani uruchamiać za pomocą panelu sterowania.

• Do naprawy przemiennika częstotliwości uprawniony jest tylko wykwalifikowany
personel.
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Bezpieczeństwo elektryczne podczas instalacji, rozruchu i
konserwacji

￭ Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego

Te środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego są przeznaczone dla
wszystkich osób, które pracują przy przemienniku częstotliwości, silniku lub kablu sil-
nika.

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkować
obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyjnepowinnybyćwykonywane tylkoprzez
wykwalifikowanych elektryków.

Przed rozpoczęciemprac instalacyjnych i konserwacyjnychnależywykonaćnastę-
pujące czynności.

1. Jasno określić miejsce pracy i urządzenia.

2. Odłączyć wszelkie możliwe źródła zasilania. Upewnić się, że ponowne podłączenie
nie jest możliwe. Zablokować i oznakować.
• Otworzyć główny rozłącznik przemiennika częstotliwości.
• Jeśli do przemiennika częstotliwości jest podłączony silnik z magnesami

trwałymi, odłączyć silnik od przemiennika częstotliwości, używającwyłącznika
bezpieczeństwa lub w inny sposób.

• Odłączyćwszelkieniebezpiecznenapięcia zewnętrzneodobwodówsterujących.
• Poodłączeniu zasilaniaprzemiennika częstotliwości, a przedkontynuowaniem

pracy, zawszeodczekać5minut, aż kondensatoryobwodupośredniegozostaną
rozładowane.

3. Należy chronić przed kontaktem inne elementy znajdujące się pod napięciem w
miejscu prowadzenia prac.

4. Należy zachować wyjątkową ostrożność w pobliżu odsłoniętych przewodników.

5. Upewnić się, że instalacja nie jest pod napięciem. W tym celu należy użyć dobrej
jakości miernika napięcia.
• Przed ipodokonaniupomiarów instalacji sprawdzićpróbniknapięciana znanym

źródle napięcia.
• Upewnić się, że napięcie pomiędzy zaciskamiwejściowymi zasilania przemien-

nika częstotliwości (L1, L2, L3) i uziemieniem (PE) szyny zbiorczej ma wartość
zero.

• Upewnić się, że napięcie pomiędzy zaciskami wyjściowymi przemiennika czę-
stotliwości (T1/U, T2/V, T3/W) i uziemieniem (PE) szyny zbiorczej ma wartość
zero.
Ważne!Należy powtórzyć pomiar również dla ustawienia napięciaDCpróbnika.
Pomiar przeprowadzać między poszczególnymi fazami i uziemieniem. Istnieje
ryzyko wystąpienia niebezpiecznego napięcia DC spowodowanego upływem
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pojemności w obwodzie silnika. Takie napięcie może pozostawać przez długi
czaspowyłączeniuprzemiennikaczęstotliwości. Pomiarpowoduje rozładowanie
tego napięcia.

• Upewnić się, że napięcie pomiędzy zaciskami DC przemiennika częstotliwości
(UDC+ and UDC-) oraz zaciskiem uziemienia (PE) ma wartość zero.

Uwaga: Jeśli kable nie są połączone z zaciskami DC przemiennika, pomiar na-
pięcia na śrubach zacisku DC może dawać nieprawidłowe wyniki.

6. Zainstalować tymczasowe uziemienie zgodnie z wymogami przepisów lokalnych.

7. Wystąpić o pozwolenie na prace u osoby odpowiedzialnej za elektryczne prace in-
stalacyjne.

￭ Dodatkowe instrukcje i uwagi

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkować
obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyjnepowinnybyćwykonywane tylkoprzez
wykwalifikowanych elektryków.

• Upewnić się, że sieć elektroenergetyczna, silnik/generator iwarunki środowiskowe
są zgodne z danymi przemiennika.

• Nie można wykonywać żadnych testów sprawdzających izolację lub napięcie prze-
miennika częstotliwości.

• Mając rozrusznik serca lub inne elektroniczne urządzenie medyczne, trzymać się z
dalekaodsilnika, przemiennika częstotliwości i okablowania zasilania przemiennika
częstotliwości, gdy przemiennik częstotliwości jest uruchomiony. Występujące
polaelektromagnetycznemogązakłócaćdziałanie takichurządzeń.Może tostanowić
zagrożenie dla zdrowia.

Uwaga:

• W przypadku gdy przemiennik jest podłączony do zasilania, na zaciskach kabla sil-
nika i magistrali DC występuje niebezpieczne napięcie.
Obwód hamowania, w tym czoper hamowania (opcja +D150) oraz rezystor hamo-
wania (jeśli są zainstalowane) również są pod niebezpiecznym napięciem.
Poodłączeniuprzemiennikaodzasilania te elementypozostająpodniebezpiecznym
napięciem do czasu rozładowania kondensatorów obwodu pośredniego.

• Przewody zewnętrzne mogą doprowadzać niebezpieczne napięcie do wyjść prze-
kaźnika jednostek sterujących przemiennika częstotliwości.

• Funkcjabezpiecznegowyłączaniamomentu (STO)niepowodujeodłączenianapięcia
od obwodu głównego i dodatkowego. Funkcja ta nie stanowi skutecznego zabez-
pieczenia przed sabotażem lub nieprawidłowym użyciem.
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Płytki drukowane

OSTRZEŻENIE!
Podczasobsługi płytekdrukowanychnależy nosić nanadgarstkuopaskęuziemia-
jącą. Nie należy dotykać płytek drukowanych bez potrzeby. Płytki drukowane za-
wierają elementy wrażliwe na wyładowania elektrostatyczne.

￭ Uziemienie

Te instrukcje sąprzeznaczonedlawszystkichosób, które sąodpowiedzialne za uziemie-
nie przemiennika częstotliwości.

OSTRZEŻENIE!
Należyprzestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji grozi obrażeniami
ciała, śmiercią, nieprawidłowym działaniem urządzenia i zwiększeniem zakłóceń
elektromagnetycznych.

Wszelkie elektryczne prace uziemieniowe powinny być wykonywane tylko przez
wykwalifikowanych elektryków.

• Zawsze uziemić przemiennik częstotliwości, silnik oraz pobliskie urządzenia. Jest
to niezbędne dla bezpieczeństwa personelu.

• Upewnić się, że przewodność przewodów uziemiających (PE) jest wystarczająca i
spełnione są innewymagania. Zapoznać się z instrukcjami dotyczącymi planowania
montażu elektrycznegoprzemiennika częstotliwości. Przestrzegaćobowiązujących
przepisów krajowych i lokalnych.

• Jeśli używane są kable ekranowane, wykonać uziemienie obwodowe ekranów kabli
w przepustach kabli, aby ograniczyć emisję zakłóceń elektromagnetycznych.

• W instalacjach zwielomaprzemiennikami częstotliwości podłączyć każdyprzemien-
nik częstotliwości do szyny zbiorczej uziemienia (PE) zasilania.
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Ogólne bezpieczeństwo podczas obsługi
Poniższe instrukcje są przeznaczone dlawszystkich osób, które obsługują przemiennik
częstotliwości.

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkować
obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

• Mając rozrusznik serca lub inne elektroniczne urządzenie medyczne, trzymać się z
dalekaodsilnika, przemiennika częstotliwości i okablowania zasilania przemiennika
częstotliwości, gdy przemiennik częstotliwości jest uruchomiony. Występujące
polaelektromagnetycznemogązakłócaćdziałanie takichurządzeń.Może tostanowić
zagrożenie dla zdrowia.

• Podać komendę zatrzymaniadoprzemiennika częstotliwości przed zresetowaniem
błędu. Jeśli używane jest źródło zewnętrznedla komendy startu i start jestwłączony,
przemiennik częstotliwości zostanie uruchomiony natychmiast po zresetowaniu
błędu, chyba że przemiennik częstotliwości zostanie skonfigurowany do startu
impulsowego. Więcej informacji znajduje się w podręczniku standardowego opro-
gramowania.

• Przedaktywacją funkcji programowychprzemiennika częstotliwości odpowiedzial-
nych za automatyczne resetowanie błędów upewnić się, że nie doprowadzi to do
niebezpiecznych sytuacji. Funkcje te powodują automatyczne zresetowanie prze-
miennika częstotliwości i kontynuowanie działania po błędzie lub przerwie w zasi-
laniu.Wprzypadkuaktywowania tych funkcji instalacjamusibyćwyraźnieoznaczona
zgodnie ze standardami IEC/EN/UL61800-5-1, ust. 6.5.3, naprzykład „TOURZĄDZE-
NIE URUCHAMIA SIĘ AUTOMATYCZNIE”.

Uwaga:

• Maksymalna liczbawłączeń przemiennika częstotliwości wynosi pięć w ciągu dzie-
sięciu minut. Zbyt częste włączanie może uszkodzić obwód ładowania kondensa-
torówDC. Jeśli zachodzi konieczność uruchomienia lub zatrzymania przemiennika,
należy skorzystać z klawiszy na panelu sterowania lub z odpowiednich poleceń
wydawanych za pośrednictwem zacisków we/wy przemiennika częstotliwości.

• Jeśli przemiennik częstotliwości działa w trybie zdalnego sterowania, nie można
go zatrzymywać ani uruchamiać za pomocą panelu sterowania.
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Dodatkowe instrukcje dla przemienników częstotliwości
zasilających synchroniczne silniki z magnesami trwałymi

￭ Bezpieczeństwo podczas instalacji, rozruchu i konserwacji

Poniżej znajdują się dodatkowe ostrzeżenia dotyczące przemienników częstotliwości
zasilających synchroniczne silniki zmagnesami trwałymi.Obowiązują równieżpozostałe
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa z tego rozdziału.

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkować
obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyjnepowinnybyćwykonywane tylkoprzez
wykwalifikowanych elektryków.

• Nie wykonywać żadnych prac przy przemienniku częstotliwości, gdy podłączony
jest do niego obracający się silnik z magnesami trwałymi. Obracający się silnik z
magnesami trwałymi zasila przemiennik częstotliwości, w tym zaciski zasilania
wejściowego i wyjściowego.

Przed przystąpieniem do prac instalacyjnych i konserwacyjnych nad przemiennikiem
częstotliwości należy:

• Wyłączyć przemiennik częstotliwości.

• Odłączyćsilnikodprzemiennikaczęstotliwości, używającwyłącznikabezpieczeństwa
lub w inny sposób.

• Jeśli nie jestmożliwe odłączenie silnika, upewnić się, że silnik niemoże się obracać
podczas pracy. Upewnić się, że żaden inny system (np. przemienniki częstotliwości
podnośników hydraulicznych) nie może spowodować obracania się silnika bezpo-
średnio lub przez jakiekolwiek połączenie mechaniczne (takie jak filc, zacisk, linka
itp.).

• Wykonać czynności opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elek-
trycznego (str. 18).

• Zainstalować tymczasoweuziemienie zaciskówwyjściowychprzemiennika często-
tliwości (T1/U, T2/V, T3/W). Połączyć zaciski wyjściowe ze sobą i do uziemienia
(PE).

Podczas rozruchu:

• Upewnić się, że silnik nie może działać ze zbyt dużą prędkością, na przykład napę-
dzany przez ładunek. Stosowanie większych prędkości prowadzi do przepięcia, co
z koleimożeuszkodzić kondensatorywobwodziepośrednimprzemiennika często-
tliwości.
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￭ Bezpieczeństwo podczas obsługi

OSTRZEŻENIE!
Upewnić się, że silnik niemożedziałać ze zbyt dużąprędkością, naprzykładnapę-
dzany przez ładunek. Stosowanie większych prędkości prowadzi do przepięcia,
co z kolei może uszkodzić kondensatory w obwodzie pośrednim przemiennika
częstotliwości.
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Wprowadzeniedopodręcznika

Zawartość tego rozdziału
W tym rozdziale opisano zawartość podręcznika oraz docelową grupę odbiorców, do
której jest on skierowany. Zawiera on schemat postępowania podczas sprawdzania
dostawy, instalowania i rozruchu przemiennika częstotliwości.

Odbiorcy docelowi
Ten podręcznik jest przeznaczony dla osób, które planują instalację przemiennika czę-
stotliwości, instalujągo,przeprowadzają rozruch iwykonująnanimpracekonserwacyjne
albo opracowują instrukcje dla użytkownikówkońcowych przemiennika częstotliwości
dotyczące jego instalacji i konserwacji.

Przed rozpoczęciem pracy z przemiennikiem częstotliwości należy przeczytać ten
podręcznik.Wpodręczniku tymzałożono, że czytelnikmapodstawowąwiedzęna temat
elektryczności, okablowania, elementówelektrycznych i symboli używanychna schema-
tach elektrycznych.

Kategoryzacja według rozmiaru obudowy i kodu opcji
Rozmiar obudowywskazuje informacje dotyczące tylko przemiennika częstotliwości o
określonymrozmiarzeobudowy. Rozmiar obudowy jest podanyna tabliczce znamiono-
wej. Wszystkie rozmiary obudów zostały podane w danych technicznych.

Kod opcji (A123) wskazuje informacje, które dotyczą tylko niektórych opcji. Opcje
przemiennika częstotliwości są podane na tabliczce znamionowej.
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Schemat skróconej instrukcji montażu, rozruchu i obsługi

PatrzZadanie

Kod typu (str. 39)Zidentyfikować obudowę przemiennika częstotliwości:
R1…R9.

Instrukcjedotycząceplanowania insta-
lacji elektrycznej (str. 63)

Zaplanować instalację elektryczną i zakupić potrzebne
akcesoria (kable, bezpieczniki itp.).
Sprawdzić wartości znamionowe, wymagania dotyczące
przepływupowietrza chłodzącego, podłączenie zasilania,
zgodność silnika, podłączenie silnika i innedane technicz-
ne.

Dane techniczne (str. 169)

Warunki otoczenia (str. 217)Sprawdzić miejsce montażu.

Montaż mechaniczny (str. 43)Rozpakować i sprawdzić przemiennik częstotliwości
(uruchamiać można tylko nieuszkodzone urządzenia). Jeśli przemiennik częstotliwości nie

działał przez ponad rok, należy wyko-
nać formowanie kondensatorów ob-
wodu DC, Kondensatory (str. 166)

Sprawdzić obecność i prawidłową instalację opcjonalnych
modułów i sprzętu.
Zamontować przemiennik częstotliwości mechanicznie.

Prowadzenie kabli (str. 81)Poprowadzić kable.

ACS880 frames R1 to R11 EMC filter
andground-to-phase varistor discon-
necting instructions
(3AUA0000125152 [j. ang.])

Jeśli przemiennik częstotliwości ma być podłączony do
sieci IT (bez uziemienia), sieci typu trójkąt z uziemieniem
wierzchołkowym, sieci typu trójkąt z uziemieniem wierz-
chołkowym lub sieci TT, należy sprawdzić, czy konieczne
jest odłączenie filtru EMC i warystora uziemienie-faza.

Instalacja elektryczna — informacje
globalne (IEC) (str. 97)

Podłączyć kable zasilania.
Podłączyć kable sterowania.

Lista czynności sprawdzających po
instalacji (str. 143)

Sprawdzić instalację.

Uruchamianie (str. 147)Uruchomić przemiennik częstotliwości.
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PatrzZadanie

Skrócona instrukcja uruchamiania,
podręcznik użytkownika oprogramo-
wania

Sprawdzić działanie przemiennika częstotliwości: urucha-
mianie, zatrzymywanie, sterowanie prędkością itd.

Wyrażenia i skróty

OpisWyrażenie

Platforma montażowa panelu sterowania (montaż podtynkowy)DPMP-01

Platforma montażowa panelu sterowania (montaż powierzchniowy)DPMP-02, DPMP-03

Wbudowana magistrala komunikacyjnaEFB

Kompatybilność elektromagnetycznaEMC

Zakłócenia elektromagnetyczneEMI

Metalowe tuby elektryczne, typ kanału kablowegoEMT

Analogowy moduł rozszerzeń we/wyFAIO-01

Opcjonalny moduł adaptera CANopen®FCAN

Opcjonalny moduł adaptera ControlNet™FCNA-01

Opcjonalny moduł interfejsu enkodera inkrementalnego TTLFEN-01

Opcjonalny moduł interfejsu enkodera absolutnego TTLFEN-11

Opcjonalny moduł interfejsu resolweraFEN-21

Opcjonalny moduł interfejsu enkodera inkrementalnego HTLFEN-31

Opcjonalny moduł adaptera Ethernet do obsługi protokołów Ether-
Net/IP™, Modbus TCP i PROFINET IO, dwa porty

FENA-21

Opcjonalny moduł adaptera Ethernet POWERLINKFEPL-02

Opcjonalny moduł rozszerzeń we/wy cyfrowychFIO-01

Opcjonalny moduł rozszerzenia we/wy analogowychFIO-11

Opcjonalnymoduł adaptera Ethernet do obsługi protokołuModbus TCPFMBT-21

Opcjonalny moduł adaptera PROFIBUS DP®FPBA-01

Opcjonalny moduł adaptera PROFINET IOFPNO-21

Opcjonalny moduł ochrony do podłączenia termistora.FPTC-01

Opcjonalny moduł ochrony do podłączenia termistora z certyfikatem
ATEX stosowany w środowiskach zagrożonych wybuchem.

FPTC-02

Opcjonalnymoduł interfejsu enkodera impulsowegodla enkodera zabez-
pieczeń

FSE-31

Moduł funkcji bezpieczeństwa obsługujący moduł FSE-31 i użytkowanie
enkoderów bezpieczeństwa

FSO-21

Moduł funkcji bezpieczeństwa, który nie obsługuje użytkowania enkode-
rów

FSO-12

Opcjonalny moduł funkcji bezpieczeństwaFSPS-21

Tranzystor bipolarny z izolowaną bramkąIGBT

Przetwarza natężenie i napięcie prądu stałego na natężenie i napięcie
prądu przemiennego.

Inwerter

Magazyn energii, który stabilizuje napięcie pośredniego obwodu DCKondensatory łączaDC

Obwód DCmiędzy prostownikiem i inwerteremŁącze DC
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OpisWyrażenie

Fizyczny rozmiar modułu zasilającego lub przemiennika częstotliwościObudowa, rozmiar
obudowy

Wprogramie sterującymprzemiennikiemczęstotliwości jest to instrukcja
działania dla przemiennika, którą użytkownik może dostosować, lub sy-
gnał zmierzony albo obliczony przez przemiennik.
W niektórych kontekstach (na przykład magistrali komunikacyjnej) jest
to wartość, do której można uzyskać dostęp jako obiektu. Na przykład
zmienna, stała lub sygnał.

Parametr

Przemiennik częstotliwości do sterowania silnikami ACPrzemiennik
częstotliwości

Programmable Logic Controller, programowalny sterownik logicznySterownik PLC

Bezpieczne wyłączanie momentu (IEC/EN 61800-5-2)STO

Typ karty sterowaniaZCON

Typ jednostki sterującejZCU

Karta adaptera czopera hamowaniaZGAB

Karta adaptera sterownika bramkiZGAD

Główna płytka drukowanaZINT

Typ modułu pamięci podłączonego do jednostki sterującejZMU
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Powiązane dokumenty
Podręczniki użytkownika i inne dokumenty są dostępne w Internecie w formacie PDF
na stronie www.abb.com/drives/documents.

Dostępneponiżej kod i linkpozwalająwyświetlić internetowy spis podręcznikówpowią-
zanych z tym produktem.

Podręczniki użytkownikaprzemiennikówczęsto-
tliwości ACS880-01
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3
Zasadadziałania iopis sprzętu

Zawartość tego rozdziału
W tym rozdziale krótko opisano podstawy obsługi i konstrukcję przemiennika często-
tliwości.

Opis produktu
Urządzenie ACS880-01 to przemiennik częstotliwości przeznaczony do sterowania
asynchronicznymi silnikami indukcyjnymi AC, silnikami synchronicznymi z magnesami
trwałymi, indukcyjnymi serwosilnikami AC oraz synchronicznymi silnikami reluktancyj-
nymi ABB (silnikami SynRM).

Głównywentylator chłodzącyprzemiennikaczęstotliwości jest sterowanyprędkościowo,
a jego pomocniczy wentylator chłodzący jest sterowany w trybie załącz/wyłącz.
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￭ Główny obwód

Główny obwód przemiennika częstotliwości został przedstawiony poniżej.

L1
L2
L3

T1/U
T2/V
T3/W

ACS880-01

R-  UDC+  UDC-
R+

1 2 3

4

Prostownik. Przetwarzanatężenie i napięcieprąduprzemiennegonanatężenie i napięcie
prądu stałego.

1

Łącze DC. Obwód DCmiędzy prostownikiem i inwerterem.2

Inwerter. Przetwarza natężenie i napięcie prądu stałego na natężenie i napięcie prądu
przemiennego.

3

Czoperhamowania.Gdy tokonieczne, przesyłanadwyżkęenergii z pośredniegoobwodu
DC przemiennika częstotliwości do rezystora hamowania. Czoper jest aktywowany,
gdy napięcie łączaDCprzekracza określonąwartośćmaksymalną.Wzrost napięcia jest
zazwyczaj powodowany zwalnianiem (hamowaniem) silnika o wysokiej bezwładności.
Użytkownik może zainstalować rezystor hamowania, jeśli jest taka potrzeba.

4
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￭ Układ

IP21, UL typ 1

Elementy przemiennika częstotliwości zostały pokazane poniżej (widok przemiennika
częstotliwości w obudowie R5).

Panel sterowania1

Przednia osłona2

Skrzynka kablowa3

Cztery punkty mocowana z tyłu urządzenia4

Radiator5

Uchwyty do podnoszenia6
1

2

3

4

5

6

4

6

Zasada działania i opis sprzętu 33



IP55 (opcja +B056)

Elementy standardowego przemiennika częstotliwości IP55 (opcja +B056) zostały po-
kazane poniżej (widok przemiennika częstotliwości w obudowie R4).

Panel sterowania za osłoną1

Przednia osłona2

Cztery punkty mocowania z tyłu przemien-
nika

3

Radiator4

Uchwyty do podnoszenia5
1

2

3

4

5

3

5
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UL typ 12 (opcja +B056)

Elementy standardowegoprzemiennika częstotliwości UL typ 12 (opcja +B056) zostały
pokazane poniżej (widok przemiennika częstotliwości w obudowie R6).

Panel sterowania za osłoną1

Przednia osłona2

Cztery punkty mocowana z tyłu urządzenia3

Uchwyty do podnoszenia4

Radiator5

Daszek (obudowy od R4 do R9)6
1

2

4

5

5

6

3
3

IP20 (typ UL open, opcje +P940 i +P944)

Patrz ACS880…+P940 and +P944 drive modules supplement (3AUA0000145446 [j.
ang.]).
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￭ Opis przyłączy zasilania i sterowania

Na schemacie poniżej zaprezentowano przyłącza zasilania i interfejsy sterowania
przemiennika częstotliwości.

Slot 2

L1

L2

L3

PE
U/T1

V/T2

W/T3

X13

M
3 ~

L1

L2

L3

PE

R-
UDC+
R+ UDC-

Slot 3

FXXX 

FXX Slot 1
1

2

3

6

7

4

8

...

...

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
..

...
..

...... ...... 5

FXX 

X208

X12

Analogowe i cyfrowe moduły rozszerzeń we/wy, moduły interfejsu sprzężenia zwrotnego i
moduły magistrali komunikacyjnej można montować w gniazdach 1, 2 i 3. Patrz sekcja Kod
typu (str. 39).

1,
2,
3

Moduł pamięci. Patrz sekcja Jednostka sterująca (str. 167).4

Złączemodułów funkcji bezpieczeństwa. Patrz sekcja Instalowaniemodułów funkcji bezpie-
czeństwa FSO-xx (str. 127).

5

Połączeniawe/wy. Patrz rozdział Jednostki sterująceprzemiennika częstotliwości (str. 131).6

Panel sterowania. Patrz sekcja Panel sterowania (str. 37).7

Filtr du/dt, filtr składowej zerowej lub filtr sinusoidalny (opcjonalnie). Patrz rozdział Fil-
try (str. 281).

8
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￭ Panel sterowania

Panel sterowaniamożnawyjąć przez odciągnięcie go za górną krawędź. Jegomontażu
dokonuje się w odwrotnej kolejności. Aby dowiedzieć się, jak korzystać z panelu stero-
wania, należy zapoznać się z instrukcją obsługi oprogramowania aplikacyjnego lubACS-
AP-I, -S, -WandACH-AP-H, -WAssistant control panels user'smanual (3AUA0000085685
[j.ang.]).

Osłona gniazda montażowego panelu sterowania

W przypadku dostaw bez panelu sterowania (opcja + 0J400) platforma montażowa
panelu sterowania jest zasłonięta. Wskaźniki LED na platformie są widoczne przez
osłonę ochronną. Uwaga: pokrywa nie jest zawarta w opcjach +0J400+P940 i
+0J400+P944.

Zestawy do montażu panelu sterowania na drzwiach

Panel sterowaniamożna zamocowaćnadrzwiach szafy zapomocąplatformymontażo-
wej. Platformymontażowe dla paneli sterowania są dostępne w firmie ABB jako opcje.
Więcej informacji zawierają następujące podręczniki:
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Kod (językangiel-
ski / polski)

Podręcznik

3AUA0000100140DPMP-01 mounting platform for control panels installation guide

3AUA0000136205DPMP-02/03 mounting platform for control panels installation guide

3AXD50000308484DPMP-04 and DPMP-05 mounting platform for control panels installation
guide

Tabliczka znamionowa

1

6

2

3

4
5 7

11

10

8

9

Kod typu, patrz sekcja Kod typu (str. 39).1

Adres produkcji2

Rozmiar obudowy3

Metoda chłodzenia4

Stopień ochrony; specyfikacja UL/CSA5

Parametry znamionowe w zakresie napięcia wejściowego zawiera sekcja Wartości znamio-
nowe (str. 169).

6

Wytrzymałość zwarciowa, patrz sekcja Specyfikacje sieci elektroenergetycznej (str. 215).7

Oznakowanie8

Numer seryjny. Pierwsza cyfrawnumerze seryjnymwskazuje fabrykę. Następne cztery cyfry
wskazują odpowiednio rok i tydzieńprodukcji urządzenia. Pozostałe cyfry uzupełniają numer
seryjny, gwarantując, że nie istnieją dwa urządzenia o tym samym numerze.

9

Łącze do informacji o produkcie10

Typowe straty przemiennika częstotliwości podczas działania z 90% znamionowej często-
tliwości silnika i 100% znamionowego prądu wyjściowego przemiennika.

11
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Kod typu
W kodzie typu zaszyte są informacje o specyfikacji i konfiguracji przemiennika często-
tliwości. Pierwsze cyfry z lewej stronyoznaczają podstawowy typprzemiennika często-
tliwości. Następnie podawana jest informacja o wybranych opcjach rozdzielonych
znakiem plus. Główne opcje opisano poniżej. Nie wszystkie elementy są dostępne dla
wszystkich typów. Więcej szczegółów można znaleźć w informacjach dotyczących
sposobu zamawiania dostępnych osobno na żądanie.

￭ Kod podstawowy

OpisKod

Seria produktówACS880

Typ

Gdy nie są wybrane żadne opcje: Przemiennik częstotliwości montowany na ścianie,
IP21 (UL typ 1), panel sterowaniaACS-AP-WzpołączeniemBluetooth, brak filtru EMC,
dławik DC, standardowe oprogramowanie przemiennika częstotliwości ACS880,
funkcja bezpiecznego wyłączania momentu, skrzynka kablowa, czoper hamowania
wobudowachodR1doR4, powlekanepłyty elektroniki, drukowana skrócona instruk-
cja montażu i uruchamiania.

ACS880-
01-…

Rozmiar

Patrz sekcja Wartości znamionowe (str. 169).xxxx

Zakres napięcia

208…240V. Na tabliczce znamionowej jest to typowy poziomnapięciawejściowego
(3 ~ 230 V AC).

2

380…415 V. Na tabliczce znamionowej jest to typowy poziom napięcia wejściowego
(3 ~ 400 V AC).

3

380…500V. Na tabliczce znamionowej jest to typowypoziomnapięciawejściowego
(3 ~ 400/480/500 V AC).

5

525…690 V. Na tabliczce znamionowej jest to typowy poziomnapięciawejściowego
(3 ~ 525/600/690 V AC).

7

￭ Kody opcji

OpisKod

IP55 (UL typ 12)B056

Tłumiki drgańC131

Certyfikat do zastosowań morskichC132

Montaż zestawu kołnierzowegoC135

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez DNV-GLC205
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OpisKod

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez American Bureau of
Shipping (ABS)C206

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez Lloyd's Register (LR)C207

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez Registro Italiano Na-
vale (RINA)C208

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez Bureau VeritasC209

Certyfikat produktu do zastosowań morskich wystawiony przez Nippon Kaiji Kyokai
(NK)C210

Czopery hamowaniaD150

Filtr EMC dla sieci TN (z uziemieniem); warunki dla drugiego środowiska kategoria C3E200

Filtr EMC dla sieci IT (nieuziemionej); warunki dla drugiego środowiska, kategoria C3E201

Filtr EMC dla sieci TN (z uziemieniem); warunki dla pierwszego środowiska, kategoria
C2E202

Filtr składowej zerowej
E208 Moduły przemienników ACS880-14-xxxx-7: dołączone w standardzie. Nie pokazano

+E208 na tabliczce znamionowej.

Przepust na kanał kablowy (US/UK).H358

Brak panelu sterowania0J400

Panel sterowania ACS-AP-IJ425

Panel łączności przemiennika ACS-DCP-11 (wariant UE)J461

Moduł adaptera FDNA-01 DeviceNet™K451

Moduł adaptera FPBA-01 PROFIBUS DPK454

Moduł adaptera FCAN-01 CANopenK457

Moduł adaptera FSCA-01 RS-485 (Modbus/RTU)K458

Moduł adaptera FCNA-01 ControlNet™K462

Moduł adaptera FECA-01 EtherCatK469

Moduł adaptera FEPL-02 EthernetPOWERLINKK470

Moduł adaptera Ethernet FENA-21 do obsługi protokołów EtherNet/IP™, Modbus TCP
i PROFINET IO, dwa portyK475

Moduł adaptera FEIP-21 EtherNet/IPK490

Moduł adaptera FMBT-21 Modbus/TCPK491

Moduł adaptera FPNO-21 PROFINET IOK492

Moduł rozszerzeń we/wy analogowych FIO-11 (1, 2 lub 3 szt.)L500

Moduł rozszerzeń we/wy cyfrowych FIO-01L501
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OpisKod

Moduł interfejsu enkodera inkrementalnego FEN-31 HTLL502

Moduł adaptera komunikacyjnego optycznego łącza DDCS FDCO-01L503

Moduł adaptera komunikacyjnego optycznego łącza DDCS FDCO-02L508

Moduł interfejsu resolwera FEN-21L516

Moduł interfejsu enkodera inkrementalnego FEN-01 TTLL517

Moduł interfejsu enkodera absolutnego FEN-11 TTLL518

Moduł interfejsu enkodera impulsu FSE-31L521

Moduł rozszerzeń we/wy analogowych FAIO-01L525

Moduł rozszerzeń we/wy cyfrowych FDIO-01L526

Program sterujący nawijakiemN5000

Program sterujący dźwigiemN5050

Program sterujący wirówkąN5150

Program sterujący śrubową pompą wyporową (PCP, Progressive Cavity Pump)N5200

Program sterujący pompą prętowąN5250

Program sterujący stanowiskiem testowymN5300

Program sterujący chłodnią kominowąN5350

Program sterujący funkcją overrideN5450

Program sterujący obracaniem i trawersowaniemN5500

Programsterujący elektrycznąpompązanurzeniową (ESP, Electrical Submersible Pump)N5600

Program sterujący dźwigiem wieżowymN5650

Program sterujący synchronicznego silnika reluktancyjnego (SynRM)N7502

Programowanie aplikacyjne przemiennika częstotliwościN8010

Rozszerzona gwarancja 24/30P904

Wersja do montażu w szafie

P940

(Przemiennik częstotliwości bez osłon przednich i skrzynki kablowej. Zawiera uchwyt
panelu, kabel pomiędzy uchwytem panelu i jednostką kontrolną, zestaw zaciskowy IO
wobudowach R1, R2 i R3, zestaw zaciskowy przewodu głównegowobudowach R4 i R5,
półkę uziemiającą osłony przewodu zasilania w obudowach R6–R9. Nie można wybrać
z P944.)

Wersja domontażuwszafie (moduł przemiennika częstotliwości z osłonami przednimi,
ale bez skrzynki kablowej)P944

Funkcja bezpiecznego wyłączania z certyfikatem ATEXQ971

Moduł funkcji bezpieczeństwa FSO-21Q972

Zasada działania i opis sprzętu 41



OpisKod

Moduł funkcji bezpieczeństwa FSO-12Q973

PROFIsafe z modułem funkcji bezpieczeństwa FSO-xx i modułem adaptera Ethernet
FENA-21Q982

Moduł funkcji bezpieczeństwa PROFIsafe, FSPS-21Q986

Dokumentacja/podręczniki w języku angielskimR700

NiemieckiR701

WłoskiR702

HolenderskiR703

DuńskiR704

SzwedzkiR705

FińskiR706

FrancuskiR707

HiszpańskiR708

PortugalskiR709

RosyjskiR711

ChińskiR712

PolskiR713

TureckiR714

Uwaga:Kody opcji R700…R714wskazują pełen zestaw drukowanych instrukcji obsługi
wwybranym języku.Dostawamożeobejmować instrukcje obsługiw języku angielskim,
jeśli żądany język nie jest dostępny.
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4
Montaż mechaniczny

Zawartość tego rozdziału
Wtymrozdziale opisano sposóbkontrolimiejscamontażu, rozpakowania, sprawdzenia
dostawy i mechanicznej instalacji przemiennika częstotliwości.

Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE!
Rozmiary obudów od R4 do R9: Przemiennik częstotliwości należy podnosić za
przeznaczone do tego celu uchwyty. Nie przechylać przemiennika. Przemiennik
jest ciężki imawysokopołożony środek ciężkości. Przewracający się przemiennik
może spowodować fizyczne obrażenia.
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Pozycje montażowe
Przemiennik częstotliwości musi zostać zamontowany pionowo, z sekcją chłodzenia
przy ścianie.

Obudowy IP21 i IP55 od R1 do R9 można montować obok siebie.

Uwaga:Montowanie przemienników częstotliwości. bezpośrednio obok siebie może
utrudnić odczytanie numeru seryjnego i informacji o wartościach znamionowych na
tabliczce znamionowej.

Wymagane wolne miejsce

200 mm (7.87 in)

300 mm (11.81 in)

Sprawdzanie miejsca montażu
Należy upewnić się, że miejsce instalacji spełnia następujące wymagania:

Wmiejscumontażu jest wystarczająca wentylacja, by odprowadzać ciepło z przemien-
nika. Patrz sekcja Straty, charakterystyka chłodzenia i hałas (str. 205).

Warunki pracy przemiennika częstotliwości są zgodne ze specyfikacją podaną w sekcji
Warunki otoczenia (str. 217).

Ściana jest pionowa, wykonana z niepalnego materiału i wystarczająco mocna, aby
utrzymać ciężar przemiennika częstotliwości.

Pod miejscemmontażu znajduje się niepalny materiał.

Wystarczająca ilość miejsca jest nad przemiennikiem częstotliwości (200 mm ) i pod
przemiennikiem częstotliwości (300 mm) —w przypadku pomiaru od podstawy prze-
miennika częstotliwości bez skrzynki kablowej — do zapewnienia prawidłowego chło-
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dzenia, serwisowania i konserwacji urządzenia. Przed przemiennikiem jest wystarcza-
jąca ilość miejsca do jego obsługi, serwisowania i konserwacji.

Potrzebne narzędzia
Abyprzenieść ciężki przemiennik, potrzebaurządzeniadźwigowego,wózkawidłowego
lub wózka paletowego (sprawdzić nośność!).

Aby podnieść ciężki przemiennik, potrzeba zawiesia.

Aby przeprowadzić montaż mechaniczny przemiennika częstotliwości, potrzebne są
następujące narzędzia:

• wiertarka z właściwymi końcówkami

• zestaw wkrętaków (odpowiednio Torx, płaskich i/lub Phillips)

• zestaw kluczy nasadowych (metrycznych)

• taśma miernicza, jeśli nie będzie używany dostarczony szablon montażowy.

Rozpakowywanie i sprawdzanie dostawy

￭ Sprawdzenie dostarczonego produktu

Należy sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały dostarczone i czy nie noszą śladów
uszkodzeń. Sprawdzając informacje na tabliczce znamionowej modułu przemiennika
częstotliwości, należy upewnić się, że jest to urządzenie właściwego typu.
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￭ Opakowanie obudów od R1 do R5

4

9

5

8

10

3

2

1

6

7 11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

12

IP21 (UL Type 1)

Zabezpieczenia6…9Przemiennik częstotliwości z fabrycznie
zamontowanymi opcjami. Listwa uzio-
mowa kabla sterowania. złącza Romex
w obudowach od R1 do R3 (IP21), w tor-
bieplastikowejwewnątrzskrzynki kablo-
wej.

1
Szablonmontażowynagórze zabezpie-
czeń 6 i 7.

Opaski10-2

Górna kartonowa pokrywa11Drukowane skrócone przewodniki i in-
strukcje obsługi,wielojęzycznanaklejka
ostrzegająca o napięciu szczątkowym

3

Pakiet tłumików drgań (opcja +C131)12Kartonowa podstawka4
ObudowaR4 i obudowa IP55 (UL typ 12)
R5: poniżej skrzynki kablowej
Obudowa IP21 (UL typ 1) R5: wewnątrz
skrzynki kablowej

--Kartonowa osłona5

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (10).
Zdjąć górną kartonową pokrywę (11) i usunąć zabezpieczenia (6...9).
Unieść kartonową osłonę (5).
Podnieść przemiennik częstotliwości.
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11
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

12

13

3

14

15

IP55 (UL Type 12)

3AXD50000003341

Zabezpieczenia i kartonowa podpora7…11Drukowane skrócone przewodniki i
instrukcje obsługi, wielojęzyczna na-
klejka ostrzegająca o napięciu szcząt-
kowym

1
Szablon montażowy na górze zabez-
pieczenia 7.

Opaski12-2

Daszek zawartywobudowachR4 iR5.
Daszek jestwymagany tylkow instala-
cjach UL typ 12.

13Kartonowapodstawka+górna karto-
nowa pokrywa

3

Wzmocnienie14Kartonowa osłona4

Pakiet tłumików drgań (opcja +C131)15Zabezpieczenie5

--Przemiennik częstotliwości z fabrycz-
nie zamontowanymi opcjami. Listwa
uziomowa kabla sterowania.

6

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (12).
Zdjąć górną kartonową pokrywę (3) i usunąć zabezpieczenia (5, 7...11).
Unieść kartonową osłonę (4).
Podnieść przemiennik częstotliwości.
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Skrzynka kablowa dla obudowy R5 (IP21, UL typ 1)

Ta ilustracja przedstawia zawartośćopakowania skrzynki kablowej.Wpakiecie znajduje
się też rysunek montażowy, który pokazuje, jak zamontować skrzynkę kablową do
obudowy modułu przemiennika częstotliwości.

3aua0000118007
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￭ Opakowanie obudów R6 i R7

1

2

3

5

6

7

8

3axd5000001244549

IP21 (UL Type 1)

Zabezpieczenia6Przemiennik częstotliwości z fabrycznie
zamontowanymi opcjami, szablon
montażowy

1

Opaski7Skrzynka kablowa. Listwy uziomowe
kabli zasilania i sterowania w plastiko-
wej torbie, rysunek montażowy.

2

Uwaga:W przypadku przemienników
częstotliwości IP55 skrzynka kablowa
jest montowana do obudowy modułu
w fabryce

Drukowane skrócone przewodniki i in-
strukcje obsługi oraz wielojęzyczna na-
klejkaostrzegającaonapięciu szczątko-
wym

8Pokrywa kartonowa3

Pakiet tłumików drgań (opcja +C131)9Stoper4
Obudowa R6: wewnątrz skrzynki kablo-
wej.

--Paleta5

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (7).
Zdjąć górną kartonową pokrywę (3) i usunąć zabezpieczenie (6).
Przymocować haki podnośnika do uchwytów przemiennika częstotliwości, a następnie unieść
przemiennik podnośnikiem.
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1

2

3
4

5

6

7

8

3axd50000012445

IP55 (UL Type 12)

Zabezpieczenia5Przemiennik częstotliwości z fabrycznie
zamontowanymi opcjami, szablon
montażowy

1

Opaski6Pokrywa kartonowa2

Daszek (wymagany tylkow instalacjach
UL typ 12)

7Stoper3

Drukowane skrócone przewodniki i in-
strukcje obsługi oraz wielojęzyczna na-
klejkaostrzegającaonapięciu szczątko-
wym

8Paleta4

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (6).
Zdjąć górną kartonową pokrywę (2) i usunąć zabezpieczenie (5).
Przymocować haki podnośnika do uchwytów przemiennika częstotliwości, a następnie unieść
przemiennik podnośnikiem.
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Skrzynka kablowa dla obudowy R6 (IP21, UL typ 1)

Ta ilustracja przedstawia zawartośćopakowania skrzynki kablowej.Wpakiecie znajduje
się też rysunek montażowy, który pokazuje, jak zamontować skrzynkę kablową do
obudowy modułu przemiennika częstotliwości.

3aua0000112044
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Skrzynka kablowa dla obudowy R7 (IP21, UL typ 1)

Ta ilustracja przedstawia zawartośćopakowania skrzynki kablowej.Wpakiecie znajduje
się też rysunek montażowy, który pokazuje, jak zamontować skrzynkę kablową do
obudowy modułu przemiennika częstotliwości.

3aua0000111117
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￭ Opakowanie obudów R8 i R9

3AXD50000106974

IP21 (UL Type 1)IP21 (UL Type 1)

13

Kartonowa podstawka7Drukowane skrócone przewodniki i in-
strukcje obsługi oraz wielojęzyczna na-
klejkaostrzegającaonapięciu szczątko-
wym

1

Kartonowa osłona8Torba VCI2

Wzmocnienie ze sklejki (nie w R9)9Szablon montażowy3

Paleta10Opaski4

Wkręt11, 12Torba plastikowa5

Przemiennik częstotliwości z fabrycznie
zamontowanymi opcjami, szablon
montażowy w USA

13Wsporniki pakowe6

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (4).
Zdjąć tacę (7) i kartonową osłonę (8).
Zdjąć torbę VCI (2).
Odkręcić wkręty mocujące (a, b).
Podnieść przemiennik częstotliwości.
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3AXD50000106974

IP21 (UL Type 1)IP55 (UL Type 12)

16

IP55 (UL Type 12)

Kartonowa osłona9Drukowane skrócone przewodniki i in-
strukcje obsługi oraz wielojęzyczna na-
klejkaostrzegającaonapięciu szczątko-
wym

1

Nie w zestawie10Torba VCI2

Wzmocnienie ze sklejki (nie w R9)11Folia bąbelkowa3

Paleta12Szablon montażowy4

Daszek UL typ 1213Opaski5

Wkręt14, 15Torba plastikowa6

Przemiennik częstotliwości z fabrycznie
zamontowanymi opcjami, szablon
montażowy w USA

16Wsporniki pakowe7

--Kartonowa podstawka8

W celu rozpakowania należy:
Rozciąć opaski (5).
Zdjąć tacę (8) i kartonową osłonę (9).
Wyjąć torbę VCI (2).
Odkręcić wkręty mocujące (c, d).
Podnieść przemiennik częstotliwości.
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Skrzynka kablowa dla obudowy R8 (IP21, UL typ 1)

Ta ilustracja przedstawia zawartość opakowania skrzynki kablowej. Dostępny jest też
rysunek montażowy, który pokazuje, jak zamontować skrzynkę kablową do obudowy
modułu przemiennika częstotliwości.

3aua0000112174
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Skrzynka kablowa dla obudowy R9 (IP21, UL typ 1)

Ta ilustracja przedstawia zawartośćopakowania skrzynki kablowej.Wpakiecie znajduje
się też rysunek montażowy, który pokazuje, jak zamontować skrzynkę kablową do
obudowy modułu przemiennika częstotliwości.

3aua0000112356

Montaż przemiennika częstotliwości
Wtej sekcji opisano sposóbmontażuprzemiennika częstotliwości na ścianie bez użycia
tłumików drgań.

￭ Tłumiki drgań (opcja +C131)

Certyfikat do zastosowań morskich (opcja +C132) wymaga zastosowania tłumików
drgań dla obudów od R4 do R9 w przypadku montażu naściennego. Patrz Vibration
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dampers for ACS880-01 drives (frames R4 and R5, option +C131) installation guide
(3AXD50000010497 [j. ang.]) lub Vibration dampers for ACS880-01 drives (frames R6
toR9, option+C131) installationguide (3AXD50000010497 [j. ang.]). Podręcznik znajduje
się w pakiecie z tłumikiem drgań.

￭ Montaż kołnierzowy (opcja +C135)

Patrz:

Kod (językangiel-
ski / polski)

Nazwa

3AXD50000349814ACS880-01…+C135 drives with flange mounting kit supplement

3AXD50000026158ACS880-01…+C135 frames R1 to R3 flange mounting kit quick installation
guide

3AXD50000026159ACS880-01…+C135 frames R4 to R4 flange mounting kit quick installation
guide

3AXD50000019099ACS880-01…+C135, ACS580-01…+C135, ACH580-01…+C135 and ACQ580-
01…+C135 frames R6 to R9 flange mounting kit quick installation guide

￭ Płyta dławików kablowych (UK; opcja +H358)

PatrzACS880-01, ACS580-01, ACH580-01, ACQ580-01UKglandplate (+H358) installation
guide (3AXD50000034735 [j ang.]).

￭ Instalacja w szafie (opcja +P940 i +P944)

Patrz:

Kod (językangiel-
ski / polski)

Nazwa

3AUA0000107668Drive modules cabinet design and construction instructions

3AUA0000145446ACS880…+P940 and +P944 drive modules supplement
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￭ Obudowy od R1 do R4 (IP21, UL typ 1)

1. Wymiarymożna znaleźćw rozdzialeRysunkiwymiarowe.Zaznaczpołożenie czterech
otworówmontażowych. Można użyć szablonu montażowego znajdującego się w
opakowaniu.

2. Wywiercić otwory montażowe.

3. Włożyć kotwy lub zaślepki do otworów i wkręcić wkręty lub śruby w kotwy lub za-
ślepki. Wkręcić wkręty lub śruby wystarczająco głęboko w ścianę, aby wytrzymały
wagę przemiennika częstotliwości.

4. Umieść przemiennik częstotliwości na śrubach wkręconych w ścianę.

5. Dobrze dokręcić śruby w ścianie.

× 4
× 4

× 4

× 4
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￭ Obudowy od R5 do R9 (IP21, UL typ 1)

1. Wymiary można znaleźć w rozdziale Rysunki wymiarowe. Zaznaczyć położenie
czterech lub sześciu otworówmontażowych. Można użyć szablonu montażowego
znajdującego się w opakowaniu.

Uwaga: Najniższe otwory/wkręty lub śruby montażowe nie są niezbędne. Jeśli zo-
staną wykorzystane, można wymienić moduł przemiennika częstotliwości bez de-
montowania skrzynki kablowej ze ściany.

2. Wywiercić otwory montażowe.

3. Włóż kotwymontażowe lub zaślepki dootworów. Zacząćwkręcaćdwiegórne i dwie
dolne śruby w kotwy lub kołki. Wkręć śruby wystarczająco głęboko w ścianę, aby
wytrzymały ciężar przemiennika częstotliwości.

4. Umieść moduł przemiennika częstotliwości na śrubach wkręconych w ścianę.

5. Dobrze wkręć górne śruby montażowe w ścianę.

6. Zdjąć przednią osłonę.

7. Zamocować skrzynkę kablowądoobudowyprzemiennika częstotliwości. Instrukcje
można znaleźć na rysunkumontażowymw skrzynce kablowej. Widok urządzenia w
obudowie R8 przedstawiono poniżej.

8. Dobrze wkręć dolne śruby montażowe w ścianę.
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￭ Obudowy od R1 do R9 (IP55, UL typ 12)

Uwaga: Nie wolno otwierać ani demontować skrzynki kablowej w celu ułatwienia
montażu. Uszczelki nie zapewniają właściwego stopnia ochrony, gdy skrzynka jest
otwarta.

1. Wymiary można znaleźć w rozdziale Rysunki wymiarowe. Zaznaczyć położenie
czterech lub sześciu otworówmontażowych. Najniższe otwory nie są niezbędne.
Można użyć szablonu montażowego znajdującego się w opakowaniu.

2. Wywiercić otwory montażowe.

3. Włóż kotwy montażowe lub zaślepki do otworów.

4. Częściowo wkręć górne śruby w otwory montażowe. Wkręć śruby wystarczająco
głęboko w ścianę, aby wytrzymały ciężar przemiennika częstotliwości.

5. Umieść przemiennik częstotliwości na górnych śrubach wkręconych w ścianę.
Podnieś przemiennik częstotliwości z pomocą innej osoby, ponieważ urządzenie
jest ciężkie.

6. Przemienniki częstotliwości UL typ 12 w obudowach od R4 do R9: Umieść daszek
na górnych śrubach.

7. Dobrze wkręć górne śruby w ścianę.

8. Częściowo wkręć dolne śruby w otwory montażowe.

9. Dobrze wkręć dolne śruby w ścianę.
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5
Instrukcjedotycząceplanowa-
nia instalacji elektrycznej

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera instrukcje dotyczące planowania instalacji elektrycznej przemien-
nika częstotliwości.

Ograniczenie odpowiedzialności
Instalacja musi być zawsze zaprojektowana i wykonana zgodnie ze stosownymi lokal-
nymiprzepisami. FirmaABBnieponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek insta-
lacje, które naruszają lokalne prawo i/lub inne przepisy. Dodatkowo jeśli nie są prze-
strzegane zalecenia firmyABB,mogąwystąpić problemy zprzemiennikiemczęstotliwo-
ści, które nie są objęte gwarancją.

Wybór rozłącznika głównego zasilania
Przemiennik częstotliwości należywyposażyćw rozłącznik głównego zasilania spełnia-
jący lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa. Rozłącznik musi umożliwiać zabloko-
wanie gowpozycji otwartej napotrzebyprzeprowadzenia prac instalacyjnych i konser-
wacyjnych.
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￭ Unia Europejska i Wielka Brytania

Zgodnie z dyrektywami Unii Europejskiej i przepisami obowiązującymi w Wielkiej Bry-
tanii (standard EN 60204-1, Maszyny—bezpieczeństwo) urządzenie rozłączającemusi
być jednego z następujących typów:

• rozłącznik izolacyjny kategorii AC-23B (IEC 60947-3)

• rozłącznik z dodatkowym stykiem, który we wszystkich przypadkach powoduje
przerwanie obwodu obciążenia przed otwarciem głównych styków rozłącznika
(EN 60947-3);

• rozłącznik izolacyjny kategorii IEC 60947-2;

￭ Ameryka Północna

Instalacje muszą być zgodne z normą NFPA 70 (NEC)1) i/lub Canadian Electrical Code
(CE) oraz ze stanowymi i lokalnymi kodeksami odpowiednimi do lokalizacji i zastoso-
wania.
1) National Fire Protection Association 70 (National Electric Code).

￭ Inne regiony

Rozłącznik musi spełniać odpowiednie lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa.

Wybór głównego stycznika
Przemiennik częstotliwości można wyposażyć w główny stycznik.

Podczas wyboru stycznika sieciowego należy kierować się następującymi wytycznymi:

• Wymiar stycznika należy dobrać zgodnie z nominalnym napięciem i prądem prze-
miennika częstotliwości. Należy także uwzględnićwarunki środowiskowe, takie jak
temperatura powietrza w otoczeniu.

• Tylko urządzenia IEC:Wybrać stycznik o kategorii użyteczności AC-1 (liczba operacji
pod obciążeniem) zgodnie z normą IEC 60947-4, Low-voltage switch gear and
control gear.

• Wziąć pod uwagę wymagania dotyczące czasu użytkowania aplikacji.

￭ Ameryka Północna

Instalacje muszą być zgodne z normą NFPA 70 (NEC)1) i/lub Canadian Electrical Code
(CE) oraz ze stanowymi i lokalnymi kodeksami odpowiednimi do lokalizacji i zastoso-
wania.
1) National Fire Protection Association 70 (National Electric Code).

￭ Inne regiony

Rozłącznik musi spełniać odpowiednie lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa.
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Sprawdzanie zgodności silnika i przemiennika częstotliwości
Przemiennik częstotliwości może współpracować z asynchronicznymi silnikami induk-
cyjnymi AC, synchronicznymi silnikami zmagnesami trwałymi, indukcyjnymi serwosilni-
kami AC oraz synchronicznymi silnikami reluktancyjnymi ABB (SynRM).

Z tabel wartości znamionowych należy wybrać rozmiar silnika oraz typ przemiennika
częstotliwości na podstawie napięcia międzyprzewodowego AC i obciążenia silnika.
Tabelę wartości znamionowych można znaleźć w odpowiednim podręczniku użytkow-
nika. Można także użyć programu DriveSize.

Należy sprawdzić, czy można używać tego silnika z przemiennikiem częstotliwości AC.
Patrz sekcja Tabele wymogów (str. 65). Podstawowe informacje o ochronie izolacji i
łożysk silnika w systemach z przemiennikiem częstotliwości zawiera sekcja Ochrona
izolacji i łożysk silnika (str. 65).

Uwaga:

• Przedużyciemsilnika, któregonapięcie znamionoweróżni sięodnapięcia sieciowego
ACpodłączonegodowejściaprzemiennika częstotliwości, należy skonsultować się
z producentem silnika.

• Wartości szczytowe napięcia na zaciskach silnika są powiązane w stosunku do na-
pięcia zasilania przemiennika częstotliwości, nie napięcia wyjściowego przemien-
nika częstotliwości.

￭ Ochrona izolacji i łożysk silnika

Przemiennik częstotliwości wykorzystuje nowoczesną technologię inwerterów IGBT.
Bezwzględunaczęstotliwośćnawyjściuprzemiennika częstotliwościwystępują impulsy
równe w przybliżeniu napięciu na szynie DC przemiennika częstotliwości z bardzo
krótkim czasem narastania. Napięcie impulsowe na zaciskach silnika może wzrosnąć
prawie dwukrotnie w zależności od właściwości tłumienia i odbicia kabla silnika i zaci-
sków. Może to spowodować dodatkowe obciążenie dla silnika i izolacji jego kabla.

Nowoczesneprzemienniki częstotliwości o zmiennej prędkości z szybkonarastającymi
impulsami iwysokimiczęstotliwościamiprzełączaniamogągenerować impulsyprądowe,
które przepływają przez łożyska silnika. Może to spowodować stopniową erozję pier-
ścieni nośnych łożyska i elementów toczących się.

Filtry du/dt chronią izolację silnika i ograniczają prądy łożyskowe. Filtry składowej ze-
rowej ograniczają głównie prądy łożyskowe. Izolowane łożyska typu N-end (po stronie
przeciwnapędowej) chronią łożyska silnika.

￭ Tabele wymogów

Poniższe tabele przedstawiają sposób wyboru systemu izolacji silnika oraz określają,
kiedywymagane są filtry du/dt i składowej zerowej oraz izolowane łożyska silnika typu
N-end. Ignorowanie wymogów lub nieprawidłowa instalacja może skrócić żywotność
silnika lub uszkodzić łożyska silnika i unieważnić gwarancję.
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Wymagania dotyczące silników ABB, Pn < 100 kW (134 KM)

Patrz także Skróty (str. 70).

Wymóg dlaZnamionowe na-
pięcie zasilaniaAC

Typ silnika

Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmy
ABB, izolowane łożyska silnika typu N-end

Izolacjasilni-
ka

Pn < 100 kW oraz rozmiar obudowy <
IEC 315

Pn< 134KM i rozmiar obudowy<NEMA500

-NormaUn ≤ 500 VUzwojenie bezład-
ne M2_, M3_ i M4_ + du/dtNorma500V<Un≤ 600V

-Wzmocnio-
na

+ du/dtWzmocnio-
na

600V <Un≤ 690V
(długość kabla ≤

150 m)

-Wzmocnio-
na

600V <Un≤ 690V
(długość kabla >

150 m)

BrakNorma380 V <Un ≤ 690 VUzwojenie regular-
ne HX_ i AM_

+ N + du/dt przy napięciach ponad 500 V +
CMF

Sprawdzić u
producenta
silnika.

380 V <Un ≤ 690 VStare 1) uzwojenie
regularne HX_ i
modularne

+ N + CMFPrzewód
emaliowany
owinięty ta-
śmą z włók-
na szklane-

go

0 V < Un ≤ 500 VUzwojenie bezład-
ne HX_ i AM_ 2) + N + du/dt + CMF500 V <Un ≤ 690 V

Skonsultować się z producentem silnika.HDP

1) wyprodukowane przed 01.01.1998
2) Dla silników wyprodukowanych przed 01.01.1998 należy sprawdzić dodatkowe instrukcje dostępne u produ-

centa silnika.
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Wymagania dotyczące silników ABB, Pn > 100 kW (134 KM)

Patrz także Skróty (str. 70).

Wymóg dlaZnamionowe na-
pięcie zasilaniaAC

Typ silnika

Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmy
ABB, izolowane łożyska silnika typu N-end

System izo-
lacji silnika

Pn ≥ 350 kW
lub

rozmiar obudowy ≥
IEC 400

100 kW ≤ Pn < 350
kW
lub

IEC 315 ≤ rozmiar
obudowy < IEC 400

Pn ≥ 469 KM
lub

rozmiar obudowy >
NEMA 580

134 KM ≤ Pn <
469 KM
lub

NEMA 500 ≤ rozmiar
obudowy ≤ NE-

MA 580

+ N + CMF+ NNormaUn ≤ 500 VUzwojenie bezład-
ne M2_, M3_ i M4_ + N + du/dt + CMF+ N + du/dtNorma500V<Un≤ 600V

+ N + CMF+ NWzmocnio-
na

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dtWzmocnio-
na

600V <Un≤ 690V
(długość kabla ≤

150 m)

+ N + CMF+ NWzmocnio-
na

600V <Un≤ 690V
(długość kabla >

150 m)

Pn < 500 kW: +N +
CMF

+ N + CMFNorma380 V <Un ≤ 690 VUzwojenie regular-
ne HX_ i AM_

Pn ≥ 500 kW: +N +
du/dt + CMF

+ N + du/dt przy napięciach ponad 500 V +
CMF

Sprawdzić u
producenta
silnika.

380 V <Un ≤ 690 VStare 1) uzwojenie
regularne HX_ i
modularne

+ N + CMFPrzewód
emaliowany
owinięty ta-
śmą z włók-
na szklane-

go

0 V < Un ≤ 500 VUzwojenie bezład-
ne HX_ i AM_ 2) + N + du/dt + CMF500 V <Un ≤ 690 V

Skonsultować się z producentem silnika.HDP

1) wyprodukowane przed 01.01.1998
2) Dla silników wyprodukowanych przed 01.01.1998 należy sprawdzić dodatkowe instrukcje dostępne u produ-

centa silnika.
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Wymagania dotyczące silników innych niż ABB, Pn < 100 kW (134 KM)

Patrz także Skróty (str. 70).

Wymóg dlaZnamionowe na-
pięcie zasilaniaAC

Typ silnika

Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmy
ABB, izolowane łożyska silnika typu N-end

Izolacjasilni-
ka

Pn < 100 kW oraz rozmiar obudowy <
IEC 315

Pn < 134 KM oraz rozmiar obudowy < NE-
MA 500

-Standardo-
wy: ÛLL =
1300 V

Un ≤ 420 VUzwojenie bezład-
ne i regularne

+ du/dtStandardo-
wy: ÛLL =
1300 V

420 V <Un ≤ 500 V

-Wzmocnio-
ny: ÛLL =

1600 V, czas
narastania
0,2 µs

+ du/dtWzmocnio-
ny: ÛLL =
1600 V

500V<Un≤ 600V

-Wzmocnio-
ny: ÛLL =
1800 V

+ du/dtWzmocnio-
ny: ÛLL =
1800 V

600V <Un≤ 690V

-Wzmocnio-
ny: ÛLL =

2000 V, czas
narastania
0,3 µs 1)

1) Jeśli napięcie pośredniego obwoduDCprzemiennika częstotliwości zostało zwiększone z poziomu znamiono-
wego przez długotrwałe cykle hamowania rezystorem, należy sprawdzić u producenta silnika, czy niezbędne
są dodatkowe filtry wyjściowe.
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Wymagania dotyczące silników innych niż ABB, Pn > 100 kW (134 hp)

Patrz także Skróty (str. 70).

Wymóg dlaZnamionowe na-
pięcie zasilaniaAC

Typ silnika

Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmy
ABB, izolowane łożyska silnika typu N-end

Izolacjasilni-
ka

Pn ≥ 350 kW
lub

rozmiar obudowy ≥
IEC 400

100 kW ≤ Pn < 350
kW
lub

IEC 315 ≤ rozmiar
obudowy < IEC 400

Pn ≥ 469 KM
lub

rozmiar obudowy >
NEMA 580

134 hp ≤ Pn < 469 KM
lub

NEMA 500 ≤ rozmiar
obudowy ≤ NE-

MA 580

+ N + CMF+ N lub CMFStandardo-
wy: ÛLL =
1300 V

Un ≤ 420 VUzwojenie bezład-
ne i regularne

+ N + du/dt + CMF+du/dt+ (N lubCMF)Standardo-
wy: ÛLL =
1300 V

420 V <Un ≤ 500 V

+ N + CMF+ N lub CMFWzmocnio-
ny: ÛLL =

1600 V, czas
narastania
0,2 µs

+ N + du/dt + CMF+du/dt+ (N lubCMF)Wzmocnio-
ny: ÛLL =
1600 V

500V<Un≤ 600V

+ N + CMF+ N lub CMFWzmocnio-
ny: ÛLL =
1800 V

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + NWzmocnio-
ny: ÛLL =
1800 V

600V <Un≤ 690V

+ N + CMF+ N + CMFWzmocnio-
ny: ÛLL =

2000 V, czas
narastania
0,3 µs 1)

1) Jeśli napięcie pośredniego obwoduDCprzemiennika częstotliwości zostało zwiększone z poziomu znamiono-
wego przez długotrwałe cykle hamowania rezystorem, należy sprawdzić u producenta silnika, czy niezbędne
są dodatkowe filtry wyjściowe.
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Skróty

DefinicjaSkrót

Znamionowe napięcie zasilania ACUn
Szczytowe napięcie międzyprzewodowe na zaciskach silnika, które musi wy-
trzymać izolacja silnika

ÛLL

Znamionowa moc silnikaPn
Filtr du/dt na wyjściu przemiennika częstotliwościdu/dt
Filtr składowej zerowej przemiennika częstotliwościCMF

Łożysko typu N-end: izolowane łożysko silnika po stronie przeciwnapędowejN

Silniki tego zakresu mocy nie są dostępne jako standardowe jednostki.
Skonsultować się z producentem silnika.

Brak

Dostępność filtra du/dt i filtra składowej zerowej według typu przemiennika
częstotliwości

Dostępność filtra składowej
zerowej (CMF)

Dostępność filtra du/dtTyp produktu

Opcja (kod plus) +E208Zamawiane osobno, patrz roz-
dział Filtry (str. 281)

ACS880-01

Dodatkowe wymagania dla silników z ochroną przeciwwybuchową (EX)

Jeśli używany jest silnik z ochroną przeciwwybuchową (EX), należy przestrzegać reguł
zawartych w powyższej tabeli wymagań. Dodatkowo należy skonsultować się z produ-
centem silnika w kwestii dalszych wymogów.

Dodatkowe wymagania dla silników firmy ABB innych typów niż M2_, M3_, M4_,
HX_ i AM_

Należy użyć kryteriów wyboru podanych dla silników firm innych niż ABB.

Dodatkowe wymagania dotyczące aplikacji z hamowaniem

Gdy silnikwyhamowuje urządzenie, rośnie napięcie pośredniegoobwoduDCprzemien-
nika częstotliwości, co daje taki sam efekt, jak zwiększenie napięcia zasilania silnika o
nawet 20 procent. Należy uwzględnić wzrost napięcia podczas określania wymogów
dotyczących izolacji silnika, jeśli silnik będzie hamował przezwiększą część czasupracy.

Przykład:Dla napięcia sieciowego400VACnależywybrać izolację silnikaodpowiadającą
zasilaniu przemiennika częstotliwości napięciem 480 V.

Dodatkowe wymagania dla silników o wysokiej mocy wyjściowej i silników IP23
produkowanych przez firmę ABB

Znamionowa moc wyjściowa silników wysokiej mocy jest wyższa, niż określono dla
danego rozmiaru obudowy w normie EN 50347 (2001).

Tabela przedstawiawymagania związane z ochroną izolacji i łożysk silnikawsystemach
z silnikami firmy ABB z uzwojeniem bezładnym (na przykład M3AA, M3AP i M3BP).
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Wymóg dlaZnamionowe na-
pięcie zasilaniaAC Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmyABB, izolowa-

ne łożyska silnika typu N-end
Izolacja silnika

Pn ≥ 200 kW100 kW ≤ Pn <
200 kW

Pn < 100 kW

Pn ≥ 268 KM140 KM ≤ Pn <
268 KM

Pn < 140 KM

+ N + CMF+ N-NormaUn ≤ 500 V
+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dtNorma500 V < Un ≤ 600

V lub

+ N + CMF+ N-Wzmocniona

+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dtWzmocniona600 V < Un ≤ 690
V

Dodatkowe wymagania dla silników o wysokiej mocy wyjściowej i silników IP23
firm innych niż ABB

Znamionowamoc wyjściowa silników wysokiej mocy jest wyższa niż określono dla da-
nego rozmiaru obudowy w normie EN 50347 (2001).

Jeśli planowane jest używanie silnika wysokiej mocy wyjściowej lub silnika IP23 firm
innychniż ABB, zalecane jest spełnienie następującychwymogówzwiązanych z ochroną
izolacji i łożysk silników w systemach przemiennika częstotliwości:

• Jeślimoc silnika jestmniejsza niż 350 kW:Należywyposażyć przemiennik częstotli-
wości i/lub silnik w filtr i/lub łożyska zgodnie z opisem w poniższej tabeli.

• Jeśli moc silnika jest większa niż 350 kW: Skonsultować się z producentem silnika.
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Wymóg dlaZnamionowe napięcie
zasilania AC Filtry du/dt i filtry składowej zerowej firmy

ABB, izolowane łożyska silnika typu N-end
Izolacja silnika

100 kW < Pn < 350 kW
lub

IEC 315 < rozmiar obu-
dowy < IEC 400

Pn < 100 kW lub roz-
miar obudowy < IEC

315

134 KM < Pn < 469 KM
lub

NEMA 500 < rozmiar
obudowy < NEMA 580

Pn < 134 KM lub roz-
miar obudowy < NEMA

500

+ N lub CMF+ N lub CMFStandardowy: ÛLL=
1300 V

Un ≤ 420 V

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N lub CMF)Standardowy: ÛLL =
1300 V

420 V < Un < 500 V

lub

+ N lub CMF+ N lub CMFWzmocniony: ÛLL =
1600V, czas narastania
0,2

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N lub CMF)Wzmocniony: ÛLL =
1600 V

500 V < Un ≤ 600 V

lub

+ N + CMF+ N lub CMFWzmocniony: ÛLL=
1800 V

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dtWzmocniony: ÛLL =
1800 V

600 V < Un ≤ 690 V

+ N + CMF+ N + CMFWzmocniony: ÛLL =
2000V, czasnarastania
0,3 1)

1) Jeśli napięcie pośredniego obwoduDCprzemiennika częstotliwości zostało zwiększone z poziomu znamiono-
wego przez długotrwałe cykle hamowania rezystorem, należy sprawdzić u producenta silnika, czy niezbędne
są dodatkowe filtry wyjściowe.

Dodatkowe dane do obliczania czasu narastania oraz napięcia szczytowego
międzyprzewodowego

Poniższewykresyprzedstawiająwzględnenapięcie szczytowemiędzyprzewodoweoraz
współczynnik zmian napięcia jako funkcję długości kabla silnika. W celu obliczenia rze-
czywistegonapięcia szczytowego i czasu narastania napięcia z uwzględnieniem rzeczy-
wistej długości kabla należy wykonać następującą procedurę:

• Napięcie szczytowemiędzyprzewodowe:NależyodczytaćwartośćwzględnąÛLL/Un
z wykresu poniżej i pomnożyć ją przez znamionowe napięcie zasilania (Un).

• Czas narastania napięcia: odczytać wartości względne ÛLL/Un i (du/dt)/Un ze
schematu poniżej. Wartości należy pomnożyć przez nominalne napięcie zasilania
(Un) i podstawić do równania t = 0,8 · ÛLL/(du/dt).
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Przemiennik częstotliwości z filtrem du/dtA

Przemiennik częstotliwości bez filtra du/dtB

Długość kabla silnikaI

Względne napięcie szczytowe międzyprzewodoweÛLL/Un

Względna wartość du/dt(du/dt)/Un

Uwaga:Wartości ÛLL i du/dt są o około 20% większe przy hamowaniu rezystorem.

Dodatkowa uwaga dotycząca filtrów sinusoidalnych

Filtr sinusoidalny również chroni izolację silnika. Szczytowe napięcie międzyfazowe z
filtrem sinusoidalnym to około 1,5 · Un.
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Dobór kabli

￭ Instrukcje ogólne

Należy wybrać kable zasilania i silnika zgodnie z lokalnymi przepisami.

• Prąd:Wybierz kabel umożliwiający przepływ prądu przy maksymalnym obciążeniu
i odpowiedni dlaprzewidywanegoprądu zwarcia sieci zasilającej.Metodamontażu
i temperatura otoczenia wpływają na dopuszczalny prąd kabla. Należy pamiętać o
stosowaniu się do lokalnych przepisów.

• Temperatura:Wprzypadku instalacji IECnależywybraćkable zmaksymalnądopusz-
czalną temperaturą podczas pracy ciągłej wynoszącą co najmniej 70 °C.
W przypadku instalacji w Ameryce Północnej należy wybrać kable wytrzymałe na
temperaturę co najmniej 75 °C (167 °F).
Ważne:Wprzypadkuniektórych typówproduktów lubopcji konfiguracyjnychmoże
być wymagane użycie kabli o wyższej dopuszczalnej temperaturze pracy. Szczegó-
łowe informacje znajdują się w danych technicznych.

• Napięcie: Kabel o dopuszczalnym napięciu 600 V ACmoże być stosowany w insta-
lacjach o napięciu do 500 V AC. Kabel o dopuszczalnym napięciu 750 V AC może
być stosowany w instalacjach o napięciu do 600 V AC. Kabel o dopuszczalnym na-
pięciu 1000 V AC może być stosowany w instalacjach o napięciu do 690 V AC.

Aby spełnić wymagania EMC znaku CE, należy użyć jednego z preferowanych typów
kabli. Patrz Preferowane typy kabli zasilania (str. 75).

Użycie symetrycznego kabla ekranowanego ogranicza emisję elektromagnetyczną ca-
łego układu napędowego, jak również obciążenie izolacji silnika oraz prądy i zużycie
łożysk.

Metalowy kanał kablowy ogranicza emisję elektromagnetyczną całego systemu prze-
miennika częstotliwości.

￭ Typowe rozmiary kabli zasilania

Odpowiednie informacje można znaleźć w danych technicznych.
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￭ Typy kabli zasilania

Preferowane typy kabli zasilania

Wtej sekcji opisano preferowane typy kabli. Należy także pamiętać o tym, abywybrany
typ kabla był zgodny z przepisami lokalnymi/krajowymi.

Do użycia jako okablowanie
silnika

Do użycia jakowejściowe oka-
blowanie zasilania

Typ kabla

TakTakPE

Symetrycznykabel ekranowany
(lubzbrojony) z trzemaprzewo-
dami fazowymi i koncentrycz-
nym ochronnym przewodem
uziomowym(PE) jakoekranem

(lub pancerzem)

TakTakPE

Symetrycznykabel ekranowany
(lubzbrojony) z trzemaprzewo-
dami fazowymi i symetrycznym
ochronnym przewodem uzio-
mowym(PE)oraz ekranem(lub

pancerzem)

TakTak

PE

Symetrycznykabel ekranowany
(lubzbrojony) z trzemaprzewo-
dami fazowymi oraz ekranem
(lub pancerzem) i osobnym
przewodem/kablem uziomo-

wym (PE) 1)

1) Jeśli przewodność ekranu (lub pancerza) nie jest wystarczająca do zastosowania jako przewodu uziomowego
(PE), wymagany jest osobny przewód PE.
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Alternatywne typy kabli zasilania

Do użycia jako okablowanie
silnika

Do użycia jakowejściowe oka-
blowanie zasilania

Typ kabla

Tak — w przypadku przewodu
fazowego o przekroju poniżej
10 mm2 (8 AWG) (Cu) lub silni-
ków o mocy do 30 kW (40 KM).

Tak — w przypadku przewodu
fazowego o przekroju poniżej
10 mm2 (8 AWG) (Cu).

PVC

Okablowanie czterożyłowe w
kanale kablowym lub osłonie
PVC (trzy przewody fazowe i

przewód PE)

Uwaga:zawszezalecasięstoso-
wanie kabla ekranowanego lub
zbrojonego albo metalowego
kanału kablowegowcelu zmini-
malizowania zakłóceń radio-
wych.

Tak, z przewodem fazowym o
przekroju mniejszym niż
10mm2 (8AWG)Cu lubdosilni-
ków do 30 kW (40 KM)

Tak

EMT

Okablowanie czterożyłowe w
metalowym kanale kablowym
(trzy przewody fazowe i prze-
wód PE). Na przykład EMT lub
czterożyłowy kabel zbrojony

Tak, do silników o mocy do
100 kW (135 KM). Wymagane
jest wyrównanie potencjałów
pomiędzy ramamisilnika inapę-
dzanym sprzętem.

Tak

Ekranowany (ekran lubpancerz
z Al/Cu) 1) kabel czterożyłowy
(trzy przewody fazowe i prze-

wód ochronny)
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Do użycia jako okablowanie
silnika

Do użycia jakowejściowe oka-
blowanie zasilania

Typ kabla

NrTakPE

OSTRZEŻENIE!
W przypadku używania
nieekranowanychjednoży-
łowych kabli w sieci IT
należy zadbać o to, aby
nieprzewodząca osłona
zewnętrzna kabli pewnie
stykała się zodpowiednio
uziemioną powierzchnią
przewodzącą, naprzykład
zamontować kable w od-
powiednio uziemionym
korycie kablowym. W
przeciwnym razie na nie-
przewodzącej osłonie ze-
wnętrznej kabli może po-
jawić się napięcie i może
nawet wystąpić zagroże-
nie porażenia prądem.

System z kablem jednożyło-
wym: trzy przewody fazowe i
uziomowy (PE)wkoryciekablo-

wym
L1
L3L2

L2
L1L3

L3
L2L1

Preferowany układ kabli w celu
zminimalizowaniaryzykawystą-
pienia asymetrii prądu lub na-

pięcia między fazami

1) Pancerz może pełnić funkcję ekranu EMC, jeśli zapewnia takie same parametry jak koncentryczny ekran EMC
w kablu ekranowanym. Aby zapewnić efektywność w wysokich częstotliwościach, przewodność ekranu musi
mieć co najmniej 1/10 przewodności przewodu fazowego. Efektywność ekranu można ocenić na podstawie
indukcyjności ekranu, któramusi być niska i zależeć tylkowniewielkimstopniuodczęstotliwości. Tewymagania
spełniają z powodzeniem pancerze/ekrany wykonane zmiedzi lub aluminium. Przekrój poprzeczny stalowego
ekranu musi być odpowiednio duży, a helisa musi mieć niskie nachylenie. Galwanizowany ekran stalowy ma
lepszą przewodność w wysokich częstotliwościach niż niegalwanizowany ekran stalowy.

Niedopuszczalne typy kabli zasilania

Do użycia jako okablowanie
silnika

Do użycia jako wejściowe oka-
blowanie zasilania

Typ kabla

NrNrPE

Symetrycznykabel ekranowany
z indywidualnymi ekranami dla
każdego przewodu fazowego

￭ Ekran kabla zasilania

Jeśli ekran kabla jest jedynym przewodem uziomowym (PE), należy upewnić się, że ma
wymaganą przewodność dla przewodu uziomowego.

Aby skutecznie stłumić emitowane i przewodzone zakłócenia o częstotliwościach radio-
wych, przewodnictwo ekranu musi być co najmniej na poziomie 1/10 przewodnictwa
przewodufazowego.Wymogi tespełniająwzupełności ekranymiedziane lubaluminiowe.
Poniżej przedstawionominimalnewymaganiadotyczące ekranu kabla silnikaprzemien-
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nika częstotliwości. Składa się on z koncentrycznej warstwy drutów miedzianych owi-
niętych spiralnie taśmą miedzianą lub przewodemmiedzianym. Im lepszy i ciaśniejszy
ekran, tym niższy poziom emisji oraz niższe prądy łożyskowe.

1 3 4 52

Osłona izolacyjna1

Spiralny zwój taśmy miedzianej lub przewodu miedzianego2

Osłona przewodu miedzianego3

Izolacja wewnętrzna4

Rdzeń kabla5

Wymagania dotyczące uziemienia
Wtej sekcji przedstawionoogólnewymogi dotyczące uziemienie przemiennika często-
tliwości. Podczas planowania uziemienia przemiennika częstotliwości należy przestrze-
gać wszystkich obowiązujących przepisów krajowych i lokalnych.

Przewodność ochronnych przewodów uziomowych musi być wystarczająca.

O ile lokalne przepisy dotyczące instalacji elektrycznych nie stanowią inaczej, pole
przekroju poprzecznegoprzewodnikaochronnegomusi być zgodne zwarunkami, które
wymagają automatycznego rozłączenia zasilania, opisanymi w pkt. 411.3.2 normy
IEC60364-4-41:2005, imusząwytrzymaćprzewidywanyprądzwarciawczasie rozłączania
urządzenia ochronnego. Pole przekroju poprzecznego ochronnego przewodu uziomo-
wego należy wybrać z tabeli poniżej lub obliczyć zgodnie z pkt. 543.1 normy IEC 60364-
5-54.

Ta tabela przedstawiaminimalne pole przekroju poprzecznego ochronnego przewodu
uziomowego związane z rozmiarem przewodu fazy zgodnie z normą IEC/UL 61800-5-
1, gdy przewody fazy znajdują się i ochronne przewody uziomowe są wykonane są z
tego samego metalu. W przeciwnym razie przekrój poprzeczny ochronnego przewodu
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uziomowego należy określić w sposób, w którym uzyskana przewodność jest równo-
ważna wynikającej z zastosowania tej tabeli.

Minimalnepole przekrojupoprzecznegoodpo-
wiadającegoochronnegoprzewoduuziomowe-

go
Sp (mm2)

Poleprzekrojupoprzecznegoprzewodówfazo-
wych

S (mm2)

S 1)S ≤ 16

1616 < S ≤ 35

S/235 < S

1) Informacjeominimalnymrozmiarzeprzewoduw instalacjach IECmożnaznaleźćwsekcjiDodatkowewymagania
dotyczące uziemienia — IEC.

Jeśli ochronny przewód uziomowy nie jest częścią wejściowego kabla zasilania ani
obudowy wejściowego kabla zasilania, dozwolony przekrój poprzeczny wynosi co naj-
mniej:

• 2,5 mm2, jeśli przewodnik jest zabezpieczony mechanicznie,
lub

• 4 mm2, jeśli przewodnik nie jest chroniony mechanicznie. Jeśli urządzenie jest po-
łączone przewodem, ochronny przewód uziomowymusi być ostatnim przewodem
przerywanym w przypadku awarii mechanizmu elementu odciążającego.

￭ Dodatkowe wymagania dotyczące uziemienia — IEC

Ta sekcja zawiera wymagania dotyczące uziemienia zgodnie z normą IEC/EN 61800-5-
1.

Ponieważnormalnyprądupływuprzemiennika częstotliwości jestwyższy niż 3,5mAAC
lub 10 mA DC:

• minimalny rozmiarochronnegoprzewoduuziomowegomusibyć zgodny z lokalnymi
przepisamibezpieczeństwadotyczącymiurządzeńzwysokoprądowymiochronnymi
przewodami uziomowymi oraz

• należy użyć jednej z następujących metod łączenia:

1. połączenie stałe oraz:
• ochronnyprzewóduziomowyominimalnej powierzchni przekrojuwynoszą-

cej 10mm2 Cu lub 16mm2 Al (jako alternatywaw sytuacji, gdy kable alumi-
niowe są dozwolone);
lub

• drugi ochronny przewód uziomowy o tej samej powierzchni przekroju co
oryginalny przewód uziomowy;
lub

• urządzenie, któreautomatycznieodłącza zasilaniewprzypadkuuszkodzenia
ochronnego przewodu uziomowego.

2. połączenie ze złączem przemysłowym zgodnie z norną IEC 60309 i minimalnej
powierzchni przekrojuochronnegoprzewoduuziomowegowynoszącej 2,5mm2
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jako części wielożyłowego kabla zasilającego. Należy zapewnić wystarczający
element odciążający.

Jeśli ochronny przewód uziomowy jest prowadzony przezwtyczkę i gniazdo lubmożna
go rozłączyć w podobny sposób, jego rozłączenie musi być niemożliwe, chyba że rów-
nocześnie zostanie odłączone zasilanie.

Uwaga: Ekranów kabli można użyć jako przewodów uziemiających tylkowtedy, gdy ich
przewodność jest wystarczająca.

￭ Dodatkowe wymagania dotyczące uziemienia —UL (NEC)

Ta sekcja zawiera wymagania dotyczące uziemienia zgodnie z normą UL 61800-5-1.

Rozmiar ochronnego przewodu uziomowego musi być zgodny ze specyfikacją w arty-
kule250.122 i tabeli 250.122amerykańskiegoKrajowegoKodeksuElektrycznego (National
Electric Code), ANSI/NFPA 70.

W przypadku urządzeń połączonych przewodem rozłączenie ochronnego przewodu
uziomowego musi być niemożliwe przed odłączeniem zasilania.

Dobór kabli sterowania

￭ Ekranowanie

Należy używać tylko ekranowanych kabli sterowania.

W przypadku sygnałów analogowych należy użyć podwójnie ekranowanych skrętek
dwużyłowych. ABB zaleca ten typ kabla także dla sygnałów enkodera impulsowego.
Należy użyć indywidualnie ekranowanej pary przewodów dla każdego sygnału. Nie na-
leży używać wspólnego przewodu powrotnego dla różnych sygnałów analogowych.

Kabel podwójnie ekranowany (a) jest najlepszą alternatywą w przypadku niskonapię-
ciowych sygnałów cyfrowych, ale dopuszczalna jest również pojedynczo ekranowana
skrętka dwużyłowa (b).

a b

￭ Sygnały w osobnych kablach

Sygnały analogowe i cyfrowemuszą być przesyłane osobnymi ekranowanymi kablami.
Tym samym kablem nie należy przesyłać sygnałów 24 V DC i 115/230 V AC.
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￭ Sygnały, które można przesyłać tym samym kablem

Sygnały sterowane przekaźnikiem, pod warunkiem, że napięcie nie przekracza 48 V,
możnaprzesyłać tymi samymikablami cocyfrowesygnaływejściowe.Sygnały sterowane
przekaźnikiem powinny być przesyłane skrętką dwużyłową.

￭ Kabel przekaźnika

Firma ABB przetestowała i zatwierdziła kabel z metalowym oplotem ekranującym (np.
ÖLFLEX niemieckiej firmy LAPPKABEL).

￭ Kabel między panelem sterowania i przemiennikiem częstotliwości

Należy używać kabla EIA-485, Cat 5e (lub lepszego) z męskimi złączami RJ-45. Maksy-
malna długość kabla wynosi 100 m (328 stóp).

￭ Kabel narzędzia komputerowego

Narzędzie komputerowe Drive Composer należy połączyć z przemiennikiem częstotli-
wości za pomocą portu USB na panelu sterowania. Należy używać kabla USB z końców-
kami typu A (komputer) i typu Mini-B (panel sterowania). Maksymalna długość kabla
wynosi 3 m (9,8 stóp).

Prowadzenie kabli

￭ Instrukcje ogólne – IEC

• Kabel silnika należyprowadzić zdala od innych kabli. Kable silnika różnychprzemien-
ników częstotliwości można poprowadzić w instalacji równolegle obok siebie.

• Kabel silnika, kabel zasilania wejściowego i kable sterowania ułożyć w osobnych
korytkach.

• Unikać układania kabla silnika równolegle do innych kabli na dłuższym odcinku.

• Jeśli kable sterowaniamuszą przecinać się z kablami zasilania, należy je ułożyć tak,
aby znajdowały się względem siebie pod kątem jak najbardziej zbliżonym do kąta
prostego.

• Nie należy przeprowadzać przez przemiennik żadnych dodatkowych kabli.

• Upewnić się, że korytka kablowemają dobry kontakt elektrycznymiędzy sobą oraz
z elektrodami uziemiającymi. Aby poprawić lokalne wyrównywanie potencjału,
można zastosować system aluminiowych koryt kablowych.

Na poniższym rysunku przedstawiono wskazówki dotyczące prowadzenia kabli z przy-
kładowym przemiennikiem częstotliwości.
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min. 300 mm (12 in)

min. 300 mm (12 in) min. 500 mm (20 in)

min. 500 mm (20 in)
min. 200 mm (8 in)

90°

1

2 4

4

3
2

1

3
2

3

Kabel silnika1

Kabel zasilania2

Kabel sterowania3

Kabel rezystora/czopera hamowania (jeśli jest)4

￭ Ciągłośćekranu/kanałukablasilnika lubobudowyurządzeńwobwodzie
kabla silnika

Aby zminimalizować poziom emisji, gdy przełączniki bezpieczeństwa, styczniki,
skrzynki rozdzielcze lubpodobnewyposażenie są zainstalowanena kablu silnika pomię-
dzy przemiennikiem częstotliwości i silnikiem:

• Należy zainstalować wyposażenie w metalowej obudowie.

• Użyć symetrycznegokabla ekranowanego lubzainstalowaćokablowaniewmetalo-
wym kanale kablowym.

• Upewnić się, że istnieje dobre i ciągłe połączenie galwaniczne w ekranie/kanale
między przemiennikiem częstotliwości i silnikiem.

• Podłączyć ekran/kanał do ochronnego zacisku uziemienia przemiennika częstotli-
wości i silnika.
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￭ Osobne kanały kabli sterowania

Kable sterowania 24VDC i 230VAC (120VAC)należypoprowadzićwosobnychkanałach,
chyba że kabel 24 VDCma izolację dla 230 VAC (120 V AC) lub jest izolowany za pomocą
osłony izolującej dla 230 V AC (120 V AC).

24 V DC
230 V AC

(120 V AC)

230 V AC
(120 V AC)

24 V DC

Ochrona przed zwarciami i przeciążeniem cieplnym

￭ Ochrona przemiennika częstotliwości i wejściowych kabli zasilania
przed zwarciami

Przemiennik częstotliwości należy zabezpieczyć bezpiecznikami, a wejściowe kable za-
silania bezpiecznikami lub wyłącznikiem automatycznym.

~ ~ M
3~

Rozmiar bezpieczników lub wyłączników automatycznych należy dobrać zgodnie z lo-
kalnymi przepisamidotyczącymi ochrony kabliwejściowych. Bezpieczniki lubwyłączniki
automatyczneprzemiennika częstotliwości należy dobrać zgodnie z instrukcjami poda-
nymi w danych technicznych. Bezpieczniki chroniące przemiennik częstotliwości ogra-
niczą uszkodzenia przemiennika częstotliwości oraz zapobiegną uszkodzeniu sąsiadu-
jącychurządzeńwprzypadkuwystąpienia zwarciawewnątrz przemiennika częstotliwo-
ści.

Uwaga: Jeśli bezpieczniki lub wyłączniki automatyczne chroniące przemiennik często-
tliwości są umieszczonena tablicy rozdzielczej, a kabelwejściowy został zwymiarowany
zgodnie ze znamionowymprądemwejściowymprzemiennika częstotliwości podanym
wdanych technicznych, bezpieczniki lubwyłączniki automatyczne chronią również kabel
wejściowy w sytuacjach zwarcia, ograniczą uszkodzenie przemiennika częstotliwości
i zapobiegnąuszkodzeniu sąsiedniegosprzętuwprzypadkuspięciawewnątrzprzemien-
nika częstotliwości. Nie sąwymaganeosobnebezpieczniki aniwyłączniki automatyczne
do ochrony kabla wejściowego.
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OSTRZEŻENIE!
Zewzględunazasadydziałania ibudowęwyłącznikówautomatycznych,niezależnie
od producenta, w przypadku zwarcia z obudowy wyłącznika może wydobywać
się gorący zjonizowanygaz. Aby zagwarantowaćbezpieczną eksploatację, należy
zwrócić szczególną uwagę na sposób montażu i umiejscowienie wyłączników.
Należy przestrzegać instrukcji producenta.

￭ Ochrona silnika i kabla silnika przed zwarciami

Przemiennik chroni przewód silnika oraz silnik w sytuacjach zwarciowych, gdy:

• przewód silnika jest odpowiednio zwymiarowany;

• typ przewodu silnika jest zgodny z wytycznymi dotyczącymi doboru przewodów
silnika określonymi przez ABB Drives;

• długość przewodu nie przekraczamaksymalnej dopuszczalnej długości określonej
przez przemiennik;

• ustawienie mocy znamionowej silnika (99.10) w przemienniku jest równe wartości
podanej na tabliczce znamionowej silnika.

Elektronicznyobwódzabezpieczenia zwarciowegowyjścia zasilania spełniawymagania
normy IEC 60364-4-41 2005/AMD1.

￭ Ochrona przemiennika częstotliwości przed przeciążeniem cieplnym

Przemiennik częstotliwości jest standardowo wyposażony w zabezpieczenie przed
przeciążeniem.

￭ Ochrona wejściowego kabla zasilania przed przeciążeniem cieplnym

Przemiennik częstotliwości jest standardowo wyposażony w zabezpieczenie przed
przeciążeniem. Jeśli rozmiar wejściowego kabla zasilania jest właściwy, ochrona przed
przeciążeniem przemiennika częstotliwości zabezpiecza przed przeciążeniem także
kabel.Wprzypadku równoległychwejściowych kabli zasilania koniecznemoże zabezpie-
czenie każdego kabla osobno. Należy przestrzegać lokalnych przepisów.

￭ Ochrona kabli silnika przed przeciążeniem cieplnym

Przemiennik częstotliwości chroni kable silnikaprzedprzeciążeniemcieplnym, jeśli kable
mają rozmiar odpowiadający znamionowemu prądowi wyjściowemu przemiennika
częstotliwości. Nie są wymagane dodatkowe urządzenia zabezpieczające termicznie.
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OSTRZEŻENIE!
Jeśli przemiennik częstotliwości jestpodłączonydowielu silników,należy zapewnić
osobną ochronę przed przeciążeniem każdego kabla silnika i silnika. Ochrona
przed przeciążeniemprzemiennika częstotliwości jest dostosowana do całkowi-
tegoobciążeniasilnika.Możeonaniewykrywaćprzeciążenia tylko jednegoobwodu
silnika.

Ameryka Północna: Lokalny kodeks (NEC) wymaga ochrony przed przeciążeniem
i ochrony przed zwarciami dla każdego obwodu silnika. Można użyć na przykład:

• ręcznego zabezpieczenia silnika

• wyłącznika automatycznego, stycznika i przekaźnika przeciążeniowego lub

• bezpieczników, stycznika i przekaźnika przeciążeniowego.

￭ Ochrona silnika przed przeciążeniem cieplnym

Zgodnie z przepisami silnik musi być chroniony przed przeciążeniem cieplnym, a w
przypadkuwykryciaprzeciążenianależyodciąćdopływprądu.Przemiennik częstotliwości
ma funkcję ochrony cieplnej chroniącą silnik i wyłączającą prąd w razie potrzeby. W za-
leżności od wartości parametru przemiennika częstotliwości funkcja monitoruje obli-
czonąwartość temperatury (napodstawiemodelu termicznego silnika) lub rzeczywistą
temperaturę przekazaną przez czujniki temperatury silnika.

Modelochrony termicznej silnikaobsługujeprzechowywaniepamięci termicznej i czułość
naprędkość.Użytkownikmożeprecyzyjniej dostosowaćmodel cieplny, podającdodat-
kowe dane silnika i obciążenia.

Najczęściej stosowane czujniki temperatury to PTC lub Pt100.

Więcej informacji można znaleźć w podręczniku oprogramowania.

￭ Ochrona silnika przed przeciążeniem bez modelu termicznego lub
czujników temperatury

Ochrona silnika przed przeciążeniem silnika chroni silnik przed przeciążeniem bez wy-
korzystania modelu termicznego lub czujników temperatury.

Wymagane jest stosowanie ochrony przed przeciążeniem silnika. Taka ochrona musi
być zgodna z wieloma standardami, takimi jak US National Electric Code (NEC) i
UL/IEC 61800-5-1 w połączeniu ze standardemUL/IEC 60947-4-1. Te standardy zezwa-
lają na stosowanie ochrony przed przeciążeniem silnika bez zewnętrznych czujników
temperatury.

Funkcjaochronyumożliwia użytkownikowiokreślenie klasydziałaniaw taki samsposób,
w jaki przekaźniki przeciążeniowe są określane w ramach standardów UL/IEC 60947-
4-1 i NEMA ICS 2.

Ochrona silnika przed przeciążeniem obsługuje przechowywanie pamięci termicznej i
czułość na prędkość.
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Więcej informacjimożna znaleźćwpodręcznikuoprogramowaniaprzemiennika często-
tliwości.

Ochrona przemiennika częstotliwości przed zwarciami do-
ziemnymi
Przemiennik częstotliwości jest wyposażony w wewnętrzną funkcję chroniącą przed
zwarciami doziemnymi w silniku i kablu silnika. Nie jest to funkcja ochrony przeciwpo-
rażeniowej ani ochrony przeciwpożarowej. Więcej informacji zawiera podręcznik opro-
gramowania.

￭ Kompatybilność z zabezpieczeniami różnicowo-prądowymi

Przemiennik częstotliwości jest przystosowanydopracyw instalacji z zabezpieczeniem
różnicowo-prądowym.

Uwaga: Standardowo przemiennik częstotliwości zawiera kondensatory łączące
główny obwód elektryczny z obudową. Kondensatory te oraz długie kable silnika
zwiększają prąd upływowy uziemienia i mogą powodować błędy w zabezpieczeniach
różnicowo-prądowych.

Podłączanie przemienników częstotliwości w układzie
wspólnej szyny DC
Patrz Common DC systemswith ACS880-01, -04, -11, -14, -31 and -34 drives application
guide (3AUA0000127818 [j. ang.]).

Aktywacja funkcji zatrzymania awaryjnego
Ze względów bezpieczeństwa na każdym stanowisku sterowania operatora należy za-
instalować urządzenia zatrzymywania awaryjnego. Takie urządzenia należy również
zainstalować na innych stanowiskach sterowania, na których mogą być potrzebne.
Procedurę zatrzymania awaryjnego należy wdrożyć zgodnie z odpowiednimi standar-
dami.

Uwaga:Do aktywacji funkcji awaryjnego zatrzymaniamożna wykorzystać funkcję bez-
piecznego wyłączania momentu przemiennika częstotliwości.

Aktywacja funkcji Bezpiecznegowyłączeniamomentu (STO)
Patrz Funkcja bezpiecznego wyłączenia momentu (STO) (str. 261).

Implementacja funkcji oferowanych przez moduł funkcji
bezpieczeństwa FSO
Można zamówić przemiennik zmodułem funkcji bezpieczeństwa FSO-12 (opcja +Q973)
lubFSO-21 (opcja+Q972).Moduł funkcji bezpieczeństwaFSOpozwalana implementację
funkcji takich jak kontrola bezpiecznego hamowania (SBC), bezpieczne zatrzymanie 1
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(SS1), awaryjnebezpieczne zatrzymanie (SSE), bezpiecznieograniczonaprędkość (SLS)
oraz bezpieczna prędkość maksymalna (SMS).

Ustawieniaotrzymanegoz fabrykimodułuFSOmająwartości domyślne. Zapodłączenie
kabli zewnętrznego układu bezpieczeństwa i konfigurację modułu FSO odpowiada
użytkownik.

Moduł FSOmazarezerwowanestandardowezłączebezpiecznegowyłączaniamomentu
(STO) na jednostce sterującej przemiennika częstotliwości. Za pośrednictwemmodułu
FSO złącze STOmoże być wykorzystywane przez inne układy bezpieczeństwa.

Więcej informacji zawiera odpowiedni podręcznik.

KodNazwa

3AXD50000015612FSO-12 safety functions module user's manual

3AXD50000015614FSO-21 safety functions module user's manual

Implementacja ochrony termicznej silnika z certyfikatem
ATEX
Dzięki opcji +Q971 przemiennik częstotliwości oferuje funkcję bezpiecznegoodłączania
silnika z certyfikatem ATEX bez zastosowania stycznika, korzystając ze standardowej
funkcji przemiennika: bezpiecznego wyłączania momentu przemiennika. Aby zaimple-
mentować funkcjęochrony termicznej silnikawotoczeniu zagrożonymwybuchem(silnik
Ex), należy także:

• użycia silnika Ex z certyfikatem ATEX,

• zamówienia modułu ochrony termistora z certyfikatem ATEX dla przemiennika
częstotliwości (opcja +L537) lub uzyskania i zainstalowania przekaźnika ochrony
zgodnego z ATEX,

• wykonania niezbędnych połączeń.

Więcej informacji zawierają następujące podręczniki:

Kod podręcznika
(język angielski)

Podręcznik użytkownika

3AUA0000132231ATEX-certified Safe disconnection function, Ex II (2) GD for ACS880 drives
(+Q971) application guide

3AXD50000027782FPTC-02 ATEX-certified thermistor protection module, Ex II (2) GD (option
+L537+Q971) for ACS880 drives user's manual

Implementacja funkcji przejścia przez zanik mocy
Jeśli odcięte zostaniewejściowenapięcie zasilające, przemiennik częstotliwości będzie
kontynuował pracę, korzystając z energii kinetycznej obracającego się silnika. Przemien-
nik częstotliwości zachowa pełną funkcjonalność, jeśli silnik będzie się obracał i gene-
rował energię na potrzeby przemiennika częstotliwości.
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Jeśli przemiennik częstotliwości zostaniewyposażonywgłówny stycznik lubwyłącznik,
należy zapewnić, aby po krótkiej przerwie przywracał onwejściowe zasilanie przemien-
nika częstotliwości. Stycznikmusi automatycznie podłączać się ponownie po przerwie
albo musi pozostawać zamknięty podczas przerwy. W zależności od projektu obwodu
sterowania stycznika może to wymagać dodatkowego obwodu podtrzymywania zasi-
lania, bezprzerwowego zasilania pomocniczego lub podtrzymywania zasilania pomoc-
niczego.

Uwaga: Jeśli zanik mocy trwa na tyle długo, że przemiennik częstotliwości zostanie
wyłączony z powodu za niskiego napięcia, konieczne jest zresetowanie błędu i nowe
polecenie startu.

Funkcję przejścia przez zanik mocy należy zaimplementować w następujący sposób:

1. Włączyć funkcjęprzejście przez zanik napięcia zasilaniaprzemiennika częstotliwości
(parametr 30.31).

2. Jeśli instalacja jest wyposażona w główny stycznik, należy uniemożliwić jego akty-
wację po przerwaniu zasilania. Można na przykład użyć przekaźnika zwłocznego w
obwodzie sterowania stycznika.

3. Włączyć automatyczne ponowne uruchamianie po krótkie przerwie w zasilaniu:
• Ustawić tryb startu na automatyczny (parametr 21.01 lub 21.19, w zależności

od używanego trybu sterowania silnikiem).
• Zdefiniować czas automatycznegoponownegouruchomienia (parametr 21.18).

OSTRZEŻENIE!
Należy upewnić się, że lotny start silnika nie spowoduje wystąpienia niebezpie-
czeństwa. W razie wątpliwości nie stosować funkcji przejścia przez zanik mocy.

Stosowanie kondensatorówkompensującychwspółczynnik
mocy z przemiennikiem częstotliwości
Kompensacjawspółczynnikamocynie jestwymaganawprzemiennikach częstotliwości
AC. Jeśli jednak przemiennik częstotliwości jest podłączany do systemu z zainstalowa-
nymi kondensatorami kompensacyjnymi, należy pamiętać o następujących ogranicze-
niach.

OSTRZEŻENIE!
Nie należy podłączać kondensatorów kompensujących współczynnik mocy ani
filtrówharmonicznych do kabli silnika (pomiędzy przemiennikiem częstotliwości
i silnikiem). Kondensatory kompensujące nie są przeznaczone do używania z
przemiennikami częstotliwości prąduprzemiennego imogąspowodować trwałe
uszkodzenie przemiennika częstotliwości lub kondensatorów.

Jeśli kondensatory kompensujące współczynnik mocy są podłączone równolegle z
wejściem przemiennika częstotliwości:

1. Nie należy podłączać kondensatora dużej mocy do linii zasilania, gdy podłączony
jestprzemiennik częstotliwości. Podłączeniemożespowodowaćpowstanienapięcia
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przejściowego, które może wyłączyć awaryjnie lub nawet uszkodzić przemiennik
częstotliwości.

2. Jeśli obciążeniekondensatora jest zwiększane/zmniejszanekrokowo,gdyprzemien-
nik częstotliwości AC jest podłączony do linii zasilania, należy zapewnić, że kroki
podłączenia są wystarczająco niskie, aby nie spowodować napięć przejściowych,
które mogłyby wyzwolić przemiennik częstotliwości.

3. Należy sprawdzić, czy jednostka kompensacji współczynnikamocy jest przystoso-
wanadoużyciawsystemach zprzemiennikami częstotliwości AC, tzn. obciążeniami
generującymiharmoniczne.Wtakich systemach jednostkakompensacyjnapowinna
być zazwyczaj wyposażona w blokujący element bierny lub filtr harmonicznych.

Sterowanie stycznikiempomiędzyprzemiennikiemczęstotli-
wości i silnikiem
Sposób kontroli nad stycznikiem wyjściowym zależy od zastosowania przemiennika
częstotliwości, tzn. od wyboru trybu sterowania silnikiem i trybu zatrzymania silnika.

Po wybraniu trybu sterowania silnikiem DTC i zatrzymywania silnika zgodnie z rampą
należy otworzyć stycznik w następujący sposób:

1. Podać komendę zatrzymania do przemiennika częstotliwości.

2. Odczekać, aż przemiennik częstotliwości zatrzyma całkowicie silnik.

3. Otworzyć stycznik.

Po wybraniu trybu sterowania silnikiem DTC i zatrzymywania silnika wybiegiem lub
skalarnego trybu sterowania należy otworzyć stycznik w następujący sposób:

1. Podać komendę zatrzymania do przemiennika częstotliwości.

2. Otworzyć stycznik.

OSTRZEŻENIE!
W przypadku korzystania z trybu DTC sterowania silnikiem nigdy nie należy
otwierać stycznika wyjściowego, kiedy przemiennik steruje silnikiem. Działanie
sterownika DTC silnika jest niezwykle szybkie i trwa o wiele krócej niż czas po-
trzebny stycznikowi naotwarcie styków. Jeśli stycznik rozpoczynadziałanie, kiedy
przemiennik częstotliwości steruje silnikiem, sterownik DTC będzie próbował
utrzymać prąd obciążeniowy, natychmiast zwiększając napięcie wyjściowe prze-
miennikadowartościmaksymalnej. Spowoduje touszkodzenie, anawet całkowite
spalenie stycznika.

Implementacja połączenia obejściowego
Jeżeli wymagane jest połączenie obejściowe, należy zastosować mechanicznie lub
elektrycznie sprzężone styczniki pomiędzy silnikiem i przemiennikiem częstotliwości
oraz siecią zasilania. Należy zapewnić, aby styczniki nie były nigdy zamknięte jednocze-
śnie. Instalacjamusi zostać czytelnie oznakowana zgodnie z definicjąw normie IEC/EN
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61800-5-1, podsekcja 6.5.3, na przykład „TO URZĄDZENIE URUCHAMIA SIĘ AUTOMA-
TYCZNIE”.

OSTRZEŻENIE!
Nigdy nie należy podłączać wyjścia przemiennika częstotliwości do sieci elektro-
energetycznej. Podłączenie może uszkodzić przemiennik częstotliwości.

￭ Przykładowe połączenie by-passu

Poniżej przedstawiono przykładowe połączenie by-passu.
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Głównystycznikprzemiennika częstotliwo-
ści, sterowanie wł./wył.

S11Główny wyłącznik przemiennika częstotli-
wości

Q1

Wybór zasilania silnika (z przemiennika
częstotliwości lub bezpośrednio z sieci)

S40Wyłącznik by-passuQ4

Uruchomienie, gdy silnik jest podłączony
bezpośrednio do sieci

S41Głównystycznikprzemiennika częstotliwo-
ści

K1

Zatrzymanie, gdy silnik jest podłączony
bezpośrednio do sieci

S42Stycznik by-passuK4

--Stycznikwyjściowyprzemiennika częstotli-
wości

K5

Przełączanie zasilania silnika z przemiennika częstotliwości na bezpośrednie z
sieci

1. Zatrzymać przemiennik częstotliwości i silnik za pomocą panelu sterowania prze-
miennika częstotliwości (przemiennik częstotliwościw lokalnymtrybie sterowania)
lub zapomocą sygnału zewnętrznego (przemiennik częstotliwościw zdalnymtrybie
sterowania).

2. Otworzyć główny stycznik przemiennika częstotliwości za pomocą przełącznika
S11.

3. Przełączyć zasilanie silnika z przemiennika częstotliwości na bezpośrednie z sieci
za pomocą przełącznika S40.

4. Odczekać 10 sekund w celu rozmagnesowania silnika.

5. Uruchomić silnik za pomocą przełącznika S41.

Przełączanie zasilania silnika zbezpośredniego z sieci na zasilanie z przemiennika
częstotliwości

1. Zatrzymać silnik za pomocą przełącznika S42.

2. Przełączyć zasilanie silnika z bezpośredniego z sieci na zasilanie z przemiennika
częstotliwości za pomocą przełącznika S40.

3. Zamknąćgłównystycznikprzemiennika częstotliwości zapomocąprzełącznikaS11
(-> przekręcić do pozycji ST na dwie sekundy i pozostawić w pozycji 1).

4. Uruchomić przemiennik częstotliwości i silnik za pomocą panelu sterowania prze-
miennika częstotliwości (przemiennik częstotliwościw lokalnymtrybie sterowania)
lub zapomocą sygnału zewnętrznego (przemiennik częstotliwościw zdalnymtrybie
sterowania).

Ochrona styków wyjść przekaźnikowych
Obciążenia indukcyjne (przekaźniki, styczniki, silniki) po wyłączeniu generują napięcia
przejściowe.
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Wyjścia przekaźnikowe jednostki sterującej przemiennika częstotliwości są zabezpie-
czone przed przepięciami przez warystory (250 V). Mimo to zaleca się, aby wyposażyć
obciążenia indukcyjnewobwody tłumiące zakłócenia (warystory, filtry RCwprzypadku
prądu zmiennego lub diody w przypadku prądu stałego), aby zminimalizować emisje
elektromagnetycznewchwili wyłączania. Brak tłumienia tych zakłóceńmoże spowodo-
wać ich pojemnościowe lub indukcyjne połączenie z innymi przewodamiw kablu stero-
wania, co grozi nieprawidłowym działaniem innych elementów instalacji.

Zabezpieczenie należy zamontować jak najbliżej obciążenia indukcyjnego. Nie należy
instalować zabezpieczeń na wyjściach przekaźnikowych.

230 V AC

230 V AC

+ 24 V DC

1
2

3

4

Wyjście przekaźnikowe1

Warystor2

Filtr RC3

Dioda4

Realizacja ochrony termicznej silnika za pomocą czujnika
temperatury

OSTRZEŻENIE!
Norma IEC 61800-5-1 wymaga podwójnej lub wzmocnionej izolacji między czę-
ściami będącymi pod napięciem i dostępnymi częściami, gdy:

• dostępne części nie są przewodzące lub

• dostępne części są przewodzące, ale są niepodłączone do uziemienia.

Należy przestrzegać tego wymogu podczas planowania podłączenia czujnika
temperatury silnika do przemiennika częstotliwości.

Podłączenie czujnika temperatury i innych podobnych komponentówmożna wykonać
na cztery sposoby:
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1. W przypadku podwójnej lub wzmocnionej izolacji między czujnikiem i elementami
silnika, które są pod napięciem, można podłączyć czujnik bezpośrednio do wejść
przemiennika częstotliwości.

2. W przypadku podstawowej izolacji między czujnikiem i elementami silnika pod na-
pięciem,możnapodłączyć czujnik dowejść analogowych/cyfrowychprzemiennika,
o ilewszystkieobwodypodłączonedocyfrowych i analogowychwejśćprzemiennika
(zazwyczaj obwody bardzo niskiego napięcia) są chronione przed kontaktem i izo-
lowane w sposób podstawowy od innych obwodów niskiego napięcia. Izolacja
musimieć takąsamąwartość znamionowąnapięcia coobwódgłównyprzemiennika
częstotliwości. Należy zwrócić uwagę, że obwody bardzo niskiego napięcia (jak np.
24 V DC) zwykle nie spełniają tych wymagań.

3. Czujnikmożnapodłączyćdoprzemiennikaczęstotliwości zapośrednictwemmodułu
opcjonalnego. Czujnik i moduł muszą tworzyć podwójną lub wzmocnioną izolację
pomiędzy elementami silnika pod napięciem a jednostką sterującą przemiennika
częstotliwości. Patrz sekcja Podłączanie czujnika temperatury silnika doprzemien-
nika częstotliwości za pośrednictwemmodułu opcjonalnego (str. 100).

4. Czujnik można podłączyć do wejścia cyfrowego przemiennika częstotliwości za
pośrednictwem przekaźnika zewnętrznego klienta. Czujnik i przekaźnik muszą
tworzyć podwójną lub wzmocnioną izolację pomiędzy elementami silnika pod na-
pięciema jednostkąsterującąprzemiennika częstotliwości. Patrz sekcjaPodłączanie
czujnika temperatury silnika do przemiennika częstotliwości za pośrednictwem
przekaźnika (strona 101).

￭ Podłączanie czujnika temperatury silnikadoprzemiennika częstotliwo-
ści za pośrednictwemmodułu opcjonalnego

W tej tabeli podano następujące informacje:

• typy modułów opcjonalnych, za pomocą których można podłączyć czujnik tempe-
ratury silnika;

• poziom izolacji, jaki poszczególne moduły opcjonalne tworzą między złączem
czujnika temperatury a innymi złączami;

• typy czujników temperatury, jakie można podłączyć do poszczególnych modułów
opcjonalnych;

• wymagana izolacja czujnika temperatury, abywraz z izolacjąmodułu opcjonalnego
utworzyć wzmocnioną izolację pomiędzy elementami silnika pod napięciem a jed-
nostką sterującą przemiennika częstotliwości.
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Wymagana izolacja
czujnika temperatury

Typczujnika temperatu-
ry

Moduł opcjonalny

Pt100,
Pt1000

KTYPTCIzolacjaTyp

Wzmocniona izolacjaxxxIzolacja galwaniczna między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czem czujnika i innymi złączami
we/wy.

FIO-11

Wzmocniona izolacjaxxxIzolacja galwaniczna między złą-
czem czujnika i innymi złączami
(w tymzłączem jednostki sterują-
cej przemiennika częstotliwości).

FIO-21

Wzmocniona izolacja--xIzolacja galwaniczna między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czemczujnika iwyjściememulacji
enkodera TTL.

FEN-01

Wzmocniona izolacja-xxIzolacja galwaniczna między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czemczujnika iwyjściememulacji
enkodera TTL.

FEN-11

Wzmocniona izolacja-xxIzolacja galwaniczna między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czemczujnika iwyjściememulacji
enkodera TTL.

FEN-21

Wzmocniona izolacja-xxIzolacja galwaniczna między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czem czujnika i innymi złączami.

FEN-31

Wzmocniona lub pod-
stawowa izolacja. Z
podstawową izolacją;
inne złączawe/wymo-
dułuopcjonalnegomu-
szą być rozłączone.

xxxIzolacja podstawowa między złą-
czemczujnika i złączem jednostki
sterującej przemiennika częstotli-
wości. Brak izolacji między złą-
czem czujnika i innymi złączami
we/wy.

FAIO-01

Bez specjalnychwyma-
gań

--xIzolacja wzmocniona między złą-
czem czujnika i innymi złączami
(w tymzłączem jednostki sterują-
cej przemiennika częstotliwości)

FPTC-
01/02 1)

1) Odpowiednie do zastosowań w funkcjach bezpieczeństwa (klasyfikacja SIL2/PL c).
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Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z odpowiednią instrukcją użytkownika
modułu opcjonalnego.

￭ Podłączanie czujnika temperatury silnikadoprzemiennika częstotliwo-
ści za pośrednictwem przekaźnika

PTC (IEC 60800-5-1)

Klasa A.W tej tabeli podanowymaganą izolację zewnętrznego przekaźnika klienta oraz
wymaganą izolację czujnika, aby spełnić wymagania klasy A napięcia ostatecznego
(izolacja podwójna).

Wymagana izolacja czujnika
temperatury

Przekaźnik PTC

IzolacjaTyp

Podstawowa izolacjaPodstawowa izolacja 6 kVPrzekaźnik zewnętrzny

Klasa B. Klasę B napięcia ostatecznego standardu (izolacja podstawowa) podano dla
przekaźnika 6 kV. Przewody podłączone do wszystkich wyjść i wejść przekaźnikowych
ochrony silnika muszą być zabezpieczone przed kontaktem bezpośrednim.

Pt100 (IEC 90800-5-1)

KlasaB.Napięcie ostateczne klasyB (izolacja podstawowa)możnauzyskaćwprzypadku
utworzenia izolacji podstawowejmiędzy czujnikiemaelementami silnikapodnapięciem.
Przewody podłączone do wszystkich wyjść i wejść przekaźnikowych ochrony silnika
muszą być zabezpieczone przed kontaktem bezpośrednim.

Wymagana izolacja czujnika
temperatury pomiędzy czujni-
kiemaelementami silnikapod

napięciem

Przekaźnik P100

IzolacjaTyp

Podstawowa izolacjaPodstawowa izolacja 6 kVPrzekaźnik zewnętrzny
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6
Instalacja elektryczna— infor-
macje globalne (IEC)

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera informacje o podłączaniu przewodów do przemiennika częstotli-
wości.

Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE!
Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyjnepowinnybyćwykonywane tylkoprzez
wykwalifikowanych elektryków. Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa
przemiennika częstotliwości. Ich nieprzestrzeganie grozi obrażeniami ciała lub
śmiercią bądź uszkodzeniem sprzętu.

Potrzebne narzędzia
Aby przeprowadzić instalację elektryczną, potrzebne są te narzędzia:

• przyrząd do zdejmowania izolacji

• zestaw wkrętaków (odpowiednio Torx, płaskich i/lub Phillips)

• klucz dynamometryczny

Uziemianie ekranu kabla silnika po stronie silnika
Aby zminimalizować zakłócenia radiowe, uziemić ekran kabla obwodowo (360 stopni)
przy przepuście kablowym do skrzynki z zaciskami silnika.
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Pomiar izolacji

￭ Pomiar rezystencji izolacji przemiennika częstotliwości

OSTRZEŻENIE!
Nie należy wykonywać żadnych testów sprawdzających napięcie lub rezystancję
izolacji jakiejkolwiekczęściprzemiennika, ponieważ takie testymogągouszkodzić.
W każdym przemienniku częstotliwości izolacja między głównym obwodem a
obudową została sprawdzona w fabryce. Ponadto wewnątrz przemiennika znaj-
dują się obwody ograniczające napięcie, które automatycznie odcinają napięcie
testowe.

￭ Pomiar rezystencji izolacji kabla zasilającego

Przedpodłączeniemkabla zasilającegodoprzemiennika częstotliwości należy zmierzyć
rezystencję jego izolacji zgodnie z lokalnymi przepisami.

￭ Pomiar rezystencji izolacji silnika i kabla silnika

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących przemiennika
częstotliwości. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkowaćobrażeniami,
śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia. Wszelkie prace instalacyjne, rozru-
chowe i konserwacyjne powinny być wykonywane tylko przez wykwalifiko-
wanych elektryków.

1. Przed rozpoczęciem pracy wykonać kroki opisane w sekcji Środki ostrożności dot.
bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Sprawdzić, czy kabel silnika jest odłączony od zaciskówwyjściowych przemiennika
częstotliwości.

3. Zmierzyć rezystancję izolacji pomiędzy poszczególnymi przewodami fazowym i
przewodami uziomowymi. Użyć napięcia pomiarowego 1000 V DC. Rezystancja
izolacji silnika ABB musi przekraczać 100 MΩ (wartość zadana przy temperaturze
25 °C [77 °F]). Wymagania dotyczące rezystancji izolacji innych silników zostały po-
dane w dokumentacji dostarczonej przez producenta.

Uwaga:Wilgoćwewnątrz silnika zmniejsza rezystancję izolacji.Wprzypadkupodej-
rzenia, że w silniku może być wilgoć, należy go osuszyć i powtórzyć pomiar.
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1000 V DC,
> 100 Mohm

U1-PE, V1-PE, W1-PE

ohm

M
3~

U1

V1

W1
PE

￭ Pomiar rezystencji izolacji obwodu rezystora hamowania

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących przemiennika
częstotliwości. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkowaćobrażeniami,
śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia. Wszelkie prace instalacyjne, rozru-
chowe i konserwacyjne powinny być wykonywane tylko przez wykwalifiko-
wanych elektryków.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Upewnić się, że kabel rezystora jestpodłączonydo rezystora i odłączonyodzacisków
wyjściowych przemiennika częstotliwości.

3. Po stronie przemiennika częstotliwości połączyć razem przewody kabla rezystora
R+ i R-. Zmierzyć rezystancję izolacji pomiędzy tymi przewodami a ochronnym
przewodemuziomowymprzy użyciu napięciapomiarowego 1000VDC. Rezystancja
izolacji powinna być większa niż 1 MΩ.

R-

R+

ohm

PE

1000 V DC,
> 1 Mohm

Kontrola zgodności systemu uziemienia
Standardowyprzemiennikczęstotliwościmożnazainstalowaćwuziemionej symetrycznie
sieci TN-S.Wprzypadku instalowania przemiennikaw innymsystemiemożebyćwyma-
gane odłączenie filtru EMC i warystora uziemienie-faza. Patrz ACS880 frames R1 to R11
EMC filter and ground-to-phase varistor disconnecting instructions (3AUA0000125152
[j.ang.]).
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OSTRZEŻENIE! Nie należy instalować przemiennika częstotliwości z opcjami
+E200 lub+E202 filtra EMCpodłączonymiwsieci, dla której ten filtr jest nieodpo-
wiedni.Może to spowodować zagrożenie lub uszkodzić przemiennik częstotliwo-
ści.

OSTRZEŻENIE!Nienależy instalowaćprzemiennika częstotliwości z podłączonym
warystorem uziemienie-faza w sieci, dla której ten warystor jest nieodpowiedni.
Może to uszkodzić obwód warystora.

￭ Sieci typu trójkąt 525…690 V uziemione wierzchołkowo i centralnie

OSTRZEŻENIE!
Nienależy instalowaćprzemiennika częstotliwościwsieci typu trójkąt 525…690V
uziemionej wierzchołkowo lub centralnie. Odłączenie filtra EMC i warystora
uziemienie-faza nie zapobiega uszkodzeniu przemiennika częstotliwości..

100 Instalacja elektryczna — informacje globalne (IEC)



Podłączanie kabli zasilania

￭ Schemat podłączania

PE

PE

L1 L2 L3 R- R+
UDC+

U1 W1
M

3

T1/U T2/V T3/W

V1

(PE) (PE) L1 L2 L3

PE

UDC-

2 a 2 b

3 43

5

67

1

A

Przemiennik częstotliwościA

Rozwiązania alternatywne można znaleźć w sekcji Wybór rozłącznika głównego zasila-
nia (str. 63).

1

Należy użyć osobnego ochronnego przewodu uziomowego (2a) lub kabla z osobnym prze-
wodem uziomowym (2b), jeśli przewodność ekranu nie spełnia wymagań ochronnego
przewodu uziomowego. Patrz sekcja Dobór kabli (str. 74)..

2

W przypadku kabla ekranowanego zalecane jest uziemienie obwodowe (360 stopni). Należy
uziemić drugi koniec ekranu kabla wejściowego lub ochronnego przewodu uziomowego na
tablicy rozdzielczej.

3

Wymagane jest uziemienie obwodowe (360 stopni).4

Zewnętrzny rezystor hamowania5

Należy użyć osobnego kabla uziomowego, jeśli ekran nie spełnia wymagań standardu IEC
61800-5-1 i w kablu nie ma symetrycznego przewodu uziomowego. Patrz sekcja Dobór ka-
bli (str. 74).

6

Filtr du/dt lub filtr sinusoidalny (opcjonalny, patrz Filtry (str. 281)).7
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Uwaga: Jeśli w kablu silnika poza ekranem przewodzącym znajduje się symetryczny przewód
uziomowy, należy podłączyć ten przewód do zacisku uziomowego po stronie przemiennika czę-
stotliwości i silnika.
Nie należy używać asymetrycznego kabla silnika dla silników omocy powyżej 30 kW. Podłączenie
czwartego przewodu po stronie silnika zwiększa prądy oporowe i powoduje szybsze zużycie.
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￭ Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach od R1 do
R3

1. Odkręcić wkręty montażowe po bokach osłony przedniej.

2. Usunąć osłonę, przesuwając ją do przodu.

3. Przykleić naklejkę z ostrzeżeniem o napięciu szczątkowym w odpowiednim języku
do platformy montażowej panelu sterowania.

4. Wyjąć gumowe dławiki z płytki przepustowej w miejscach, w których mają zostać
wprowadzone kable.

5. Przemienniki częstotliwości IP21: Zamocować zaciski Romex (znajdujące się w to-
rebce foliowej w opakowaniu) w otworach płyty przepustowej kabli.

6. Przygotować kable zasilania oraz silnika w sposób przedstawiony na rysunku.

Uwaga: Odsłonięty ekran będzie uziemiony na całym obwodzie.

7. Przemienniki częstotliwości IP21: Uziemić ekrany obwodowo (360 stopni) w zaci-
skach Romex przez zaciśnięcie złącza na odsłoniętej części kabla. IP55 drives: Do-
kręcić zaciski na odsłoniętej części kabli. Należy uważać na ostre krawędzie.

8. Podłączyć skręcane ekrany kabli zasilających do zacisków uziomowych.

9. Podłączyćdodatkowyochronnyprzewóduziomowy (jeśli jest używany, patrz strona
19) kabla wejściowego do zacisku uziomowego.

10. Podłączyć przewody fazowe kabla wejściowego do zacisków L1, L2 i L3 oraz prze-
wody fazowe kabla silnika do zacisków T1/U, T2/V i T3/W. Podłączyć przewody re-
zystora hamowania (jeśli istnieją) do zaciskówR+ i R-. Dokręcićwkręty zmomentem
siły podanym na rysunku poniżej.

11. Zamontować listwę uziomową kabla sterowania w skrzynce kablowej.

12. Mechanicznie zamocować kable na zewnątrz przemiennika częstotliwości.
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R1…R3

1.5 N•m (13.3 lbf•in)
R1, R2: 1.5 N•m (13.3 lbf•in)
R3: 2 N•m (17 lbf•in)

R1, R2: 1.5 N•m (13.3 lbf•in)
R3: 2 N•m (17 lbf•in)
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11

M4×8 Torx T20
1.5 N·m 

￭ Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach R4 i R5

1. Zdjąć przednią osłonę. Przemienniki częstotliwości IP21: Zwolnić zaczep zapomocą
wkrętaka (a) i podnieść osłonę od dołu na zewnątrz (b).

2. Dla przemiennikówczęstotliwości IP21: Zdjąć osłonę skrzynki kablowej, odkręcając
śrubę montażową.

3. Dla obudowy R4: Wyjąć osłonę elektromagnetyczną rozdzielającą kable wejściowe
i wyjściowe, jeśli są wymagane do łatwiejszej instalacji.

4. Zdjąć osłonę zacisków kabla zasilania, zwalniając zaczepy i podważając osłonę po
bokachwkrętakiem (a). Przygotowaćwosłonie otwory dla kabli, które będą podłą-
czane (b).

5. Przykleić naklejkę z ostrzeżeniem o napięciu szczątkowym w odpowiednim języku
nad jednostką sterującą.

6. Wyciąć odpowiednie otwory w gumowych dławikach. Nasunąć dławiki na kable.
Przeciągnąć kable przez otwory w płycie dolnej i zamocować dławiki w tych otwo-
rach.

7. Przygotować końcówki kabli zasilania oraz silnika w sposób przedstawiony na ry-
sunku. Odsłonięty ekran będzie uziemiony obwodowo (360 stopni) pod zaciskiem
uziomowym.

8. Wykonać uziemienie ekranu kabla na całymobwodzie kabla pod zaciskami uziomo-
wymi. Należy uważać na ostre krawędzie.

9. Podłączyć skręcane ekrany kabli do zacisków uziomowych.

10. Podłączyć przewody fazowe kabla wejściowego do zacisków L1, L2 i L3 oraz prze-
wody fazowe kabla silnika do zacisków T1/U, T2/V i T3/W. Dokręcić wkręty z mo-
mentem siły podanym na rysunku poniżej.
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Uwaga: Instalacja końcówek kablowych (obudowa R5):Odłączyć złącze i zainsta-
lować końcówkę kablową na zacisku w następujący sposób:
• Odkręcić wkręt kombi mocujący złącze do zacisku i wyciągnąć złącze.

• Przymocować końcówkę kablową do przewodu.

• Umieścić złącze kablowe na zacisku. Założyć nakrętkę i obrócić nią ręcznie co
najmniej dwa razy.

OSTRZEŻENIE!
Przed użyciem narzędzi należy upewnić się, że nakrętka / wkręt nie ma
uszkodzonegogwintu. Uszkodzonygwint spowoduje uszkodzenieprzemien-
nika częstotliwości i powstanie zagrożenia.

• Odkręcić nakrętkę mocującą złącze do zacisku i wyciągnąć złącze.
• Przymocować końcówkę kablową do przewodu.
• Umieścić złącze kablowe na zacisku. Założyć nakrętkę i obrócić nią ręcznie co

najmniej dwa razy.

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem narzędzi należy upewnić się, że nakrętka
/ wkręt nie ma uszkodzonego gwintu. Uszkodzony gwint spowoduje
uszkodzenie przemiennika częstotliwości i powstanie zagrożenia.

• Dokręcać nakrętkę do osiągnięcia momentu 5 N·m.

11. Zamontowaćosłonęelektromagnetyczną rozdzielającąkablewejściowe iwyjściowe,
jeśli nie została jeszcze zamontowana.

12. Przemienniki częstotliwości z opcją +D150: Przeciągnąć kabel rezystora hamowania
przez rezystor oraz zaciski kabla sterowania. Podłączyć przewody do zacisków R+
i R-, a następnie dokręcić zaciski z momentem siły podanym na rysunku.

13. Zamontować osłonę zacisków zasilania.

14. Przymocować kable na zewnątrz jednostki mechanicznie. Zainstalować gumowe
dławiki w nieużywanych otworach płytki przepustowej.
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6

6

7

5

PE

PE

7

6

R4, R5
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12

13

9

L1, L2, L3, T1/U, 
T2/V, T3/W

(N·m)

R-, R+/UDC+, 
UDC-
(N·m) (N·m)

R4 3.3 3.3 2.9
R5 15 15 2.9

8

9

10

9

10

11

R4, R5

M4x30 Torx T20
1.2 N•m (10.6 lbf•in)
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￭ Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach od R6 do
R9

Uwaga: W przypadku obudów R6 do R9 z opcją +H358 należy także zapoznać się z do-
kumentem ACS880-01, ACS580-01, ACH580-01, ACQ580-01 UK gland plate (+H358) in-
stallation guide (3AXD50000034735 [j.ang.]).

1. Zdjąć przednią osłonę: Dla przemienników częstotliwości IP21: Zwolnić zaczep za
pomocą wkrętaka (a) i pociągnąć osłonę za dół na zewnątrz (b).

2. Dla przemiennikówczęstotliwości IP21: Zdjąć osłonę skrzynki kablowej, odkręcając
śruby montażowe.

3. Przykleić naklejkę z ostrzeżeniem o napięciu szczątkowym w odpowiednim języku
obok jednostki sterującej.

4. Zdjąć płyty boczne skrzynki kablowej, odkręcając wkręty montażowe.

5. Zdjąć osłonę zacisków kabla zasilania, zwalniając zaczepy po bokach wkrętakiem
i podnosząc je (a). Wybić otwory dla kabli, które będą podłączane (b).

6. Jeśli zainstalowane są kable równoległe (obudowy R8 i R9): Przygotowaćwosłonie
zacisków kabla zasilania otwory dla kabli, które będą podłączane.

7. Przygotować końcówki kabli zasilania oraz silnika w sposób przedstawiony na ry-
sunku. Odsłonięty ekran będzie uziemiony obwodowo pod zaciskiem.

8. Wyciąć odpowiednie otworywgumowych dławikach (a). Nasunąć dławiki na kable.
Przeciągnąćkableprzezotworywpłyciedolnej i zamocowaćdławikiw tychotworach
(b).

9. Dokręcić zacisk na odsłoniętej części kabla. Należy uważać na ostre krawędzie.

10. Zamocować skręcane ekrany kabli pod zaciskami uziomowymi.

11. Podłączyć przewody fazowe kabla wejściowego do zacisków L1, L2 i L3 oraz prze-
wody fazowe kabla silnika do zacisków T1/U, T2/V i T3/W. Dokręcić wkręty z mo-
mentem siły podanym na rysunku.
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Uwaga:Obudowy R8 i R9: Jeśli do złącza jest wkładany tylko jeden przewód, firma
ABB zaleca umieszczenie go pod górną płytką dociskową.

Uwaga: Demontowanie złączy (obudowy R8 i R9)

• Firma ABB nie zaleca demontowania złączy. Jeśli jest to konieczne, należy je
zdemontować i zamontować ponownie w następujący sposób.
Złącza L1, L2 i L3
a. Odkręcić wkręt kombi mocujący złącze do zacisku i wyciągnąć złącze.
b. Włożyć przewód pod płytkę dociskową zacisku i wstępnie go docisnąć.
c. Umieścić złącze z powrotem na zacisku. Włożyć wkręt kombi i obrócić nim

ręcznie co najmniej dwa razy.

OSTRZEŻENIE!Przedużyciemnarzędzi należyupewnićsię, żenakrętka
/wkręt niemauszkodzonegogwintu. Uszkodzonygwint spowoduje
uszkodzenie przemiennika częstotliwości i powstanie zagrożenia.

d. Dokręcać wkręt kombi do osiągnięcia momentu 30 N·m.
e. Dokręcać przewody do osiągnięcia momentu 40 N·m dla obudowy R8 lub

70 N·m dla obudowy R9.

Złącza T1/U, T2/V i T3/W
a. Zdjąć nakrętkę, która mocuje złącze do szyny zbiorczej.
b. Włożyć przewód pod płytkę dociskową zacisku i wstępnie go docisnąć.
c. Założyć złącze z powrotem na szynę zbiorczą. Założyć nakrętkę i obrócić nią

ręcznie co najmniej dwa razy.

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem narzędzi należy upewnić się, że nakrętka
/ wkręt nie ma uszkodzonego gwintu. Uszkodzony gwint spowoduje
uszkodzenie przemiennika częstotliwości i powstanie zagrożenia.

d. Dokręcać nakrętkę do osiągnięcia momentu 30 N·m.
e. Dokręcać przewody do osiągnięcia momentu 40 N·m dla obudowy R8 lub 70

N·m dla obudowy R9.
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Uwaga: Instalacja końcówek kablowych (obudowy od R6 do R9): Odłączyć złącze
i zainstalować końcówkę kablową na zacisku / szynie zbiorczej w następujący
sposób:
• L1, L2, L3: Odkręcić nakrętkęmocującą złącze do jej zacisku i wyciągnąć złącze.

R-, R+, U/T1, V/T2, W/T3: Odkręcić wkręt kombi mocujący złącze do zacisku /
szyny zbiorczej i wyciągnąć złącze.

• Przymocować końcówkę kablową do przewodu.

• L1, L2, L3: Umieścić złącze kablowena zacisku / szynie zbiorczej. Założyć nakręt-
kę i obrócić nią ręcznie co najmniej dwa razy.

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem narzędzi należy upewnić się, że nakrętka
/ wkręt nie ma uszkodzonego gwintu. Uszkodzony gwint spowoduje
uszkodzenie przemiennika częstotliwości i powstanie zagrożenia.

• Dokręcić nakrętkęmomentem16N·m (ramyR6 i R7) imomentem30N·m (ramy
R8 i R9).

12. Przemienniki częstotliwości z opcją +D150: Podłączyć przewody kabla rezystora
hamowania do zacisków R+ i R-.

13. Jeśli zainstalowano kable równoległe (obudowy R8 i R9), zamontować listwy uzio-
mowe dla tych kabli. Powtórzyć kroki od 8 do 12.

14. Zamontować osłonę zacisków zasilania.

15. Zamontować ponownie płyty boczne skrzynki kablowej.

16. Zamontować listwę uziomową kabla sterowania w skrzynce kablowej.

17. Przymocować kable na zewnątrz przemiennika częstotliwości mechanicznie. Zain-
stalować gumowe dławiki w nieużywanych otworach płytki przepustowej.
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6
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7

PE
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7
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R6 … R9
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9

101010

11

Frame L1, L2, L3, T1/U, 
T2/V, T3/W

R-, R+/UDC+, 
UDC-

T (Wire screw) T (Wire screw) T
M… N·m M… N·m N·m

R6 M10 30 M8 20 9.8
R7 M10 40 M10 30 9.8
R8 M10 40 M10 40 9.8
R9 M12 70 M12 70 9.8

1112

R6 … R9

R6: M5×25 Torx T20; 
M4×20 Torx T20
R7: M5×35 Torx T20
R8,R9: M5×25 Torx T20
2 N•m
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16

13

R8, R9

R6 … R9

M5×12 Torx T20 
2 N•m (17 lbf•in)

M5×25 Torx T20 
2 N•m (17 lbf•in)

M4×20 Torx T20
2 N•m (17 lbf•in)

M4×8 Torx T20
R9: M4x12 Torx T20
2 N•m (17 lbf•in)
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Podłączanie kabli sterowania
W sekcji Jednostki sterujące przemiennika częstotliwości (str. 131) przedstawiono do-
myślne połączenia we/wy makra fabrycznego dla standardowego oprogramowania
przemiennika częstotliwości ACS880. Informacje o innychmakrach i oprogramowaniu
przemiennika zawiera podręcznik oprogramowania.

￭ Proces łączenia

Ten rysunek przedstawia przykładowe połączenie kabli sterowania.

6

5

7

7

1.5 N·m 

0.5 N·m 

3 3

1.5 N·m 

Uwaga: Użyj nieużywanego wkrętu zacisku uziemienia. Jeśli go nie ma, wykonaj uziemienie w
sposób pokazany na rysunku.
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OSTRZEŻENIE!
Należyprzestrzegać instrukcji bezpieczeństwaprzemiennika częstotliwości.
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować obrażeniami, śmiercią lub
uszkodzeniem urządzenia.

1. Powtórzyć kroki opisanewsekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwaelektrycz-
nego (str. 18).

2. Zdjąć przednie osłony. Patrz sekcja Podłączanie kabli zasilania (str. 101).

3. Wyciąć odpowiednie otworywgumowych dławikach i nasunąć je na kable. Przecią-
gnąć kable przez otwory w płycie dolnej i zamocować dławiki w tych otworach.

4. Przeciągnąć kable zgodnie ze schematem poniżej.

5. Uziemić zewnętrzne ekrany wszystkich kabli sterowania na całym obwodzie przy
użyciu zacisku uziomowegowskrzynce kablowej. Dokręcić zacisk zmomentemsiły
1,5N·m. Ekrany umieścićwsposób ciągły jak najbliżej zacisków jednostki sterującej.
Zabezpieczyć kablemechanicznie na zaciskach pod jednostką sterującą. Obudowy
R1 do R3: Uziemić także ekrany kabli dwużyłowych oraz przewodów uziomowych
przy użyciu zacisku uziomowego w skrzynce kablowej.

6. ObudowyR4doR9:Uziemićekranykabli dwużyłowychorazwszystkichprzewodów
uziomowych przy użyciu zacisku pod jednostką sterującą.

7. Podłączyć przewody do odpowiednich zacisków w jednostce sterującej i dokręcić
zacisk z momentem siły 0,5 N·m.

Uwaga:

• Drugie końce ekranów kabla sterowania powinny pozostać niepodłączone lub
uziemionepośredniopoprzez kondensatorwysokoczęstotliwościowyopojemności
kilku nanofaradów, np. 3,3 nF / 630 V. Ekranmożna także uziemić bezpośrednio na
obu końcach, jeśli są one przyłączone do tej samej linii uziemiającej i nie występuje
znaczący spadek napięcia między nimi.

• Pary kabli sygnałowych powinny być skręcone ze sobąmożliwie najbliżej zacisków.
Skręcenie przewodu z jego przewodempowrotnym zmniejsza zakłócenia powodo-
wane przez sprzężenie indukcyjne.
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Podłączanie do komputera

OSTRZEŻENIE!
Nie należy podłączać komputera bezpośrednio do złącza panelu sterowania jed-
nostki sterującej, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.

Komputer (z na przykład narzędziemDrive composer)może zostać połączonyw nastę-
pujący sposób:

1. Połączyć panel sterowania ACS-AP-… lub ACH-AP-… z jednostką, korzystając z
jednej z metod:
• umieszczając panel sterowania w uchwycie panelu bądź platformie albo
• za pomocą kabla sieciowego Ethernet (np. Cat. 5e).

2. Zdjąć osłonę złącza USB z przodu panelu sterowania.

3. Podłączyć kabel USB (typ A <-> typ Mini-B) do złącza USB panelu sterowania (3a) i
wolnego portu USB komputera (3b).

4. Panel wyświetli odpowiednie informacje, gdy połączenie będzie aktywne.

5. Zapoznać się z instrukcjami konfigurowania w dokumentacji programu kompute-
rowego.

?

StartStop Loc/Rem

?

StartStop Loc/Rem

USB connected

3a

4

3b

2

2

Magistrala panelu (sterowanie kilkoma jednostkami przy
użyciu jednego panelu sterowania)
Jeden panel sterowania (lub komputer PC) można wykorzystać do sterowania kilkoma
przemiennikami (lub jednostkami inwertera, jednostkami zasilania itp.) poprzez skon-
struowanie magistrali panelu. Można to wykonać poprzez połączenie szeregowe pod-
łączeńpaneluprzemienników.Niektóreprzemiennikimająwymagane (podwójne) złącza
panelu w uchwycie panelu sterowania; takie przemienniki nie wymagają instalacji mo-
dułu FDPI-02 (dostępnego oddzielnie). Dodatkowe informacje i opis sprzętu zawiera
podręcznik użytkownika FDPI--02 diagnostics and panel interface user’s manual
(3AUA0000113618 [j. ang.]).

Maksymalnadopuszczalnadługośćpołączenia łańcuchowegowynosi 100m(328stóp).
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1. Podłączyćpanel do jednegoprzemiennika częstotliwości zapomocą kabla Ethernet
(np. Cat 5e).
• Przejść do ustawienia Menu — Ustawienia — Edycja tekstów— Przemiennik

częstotliwości i wpisać opisową nazwę przemiennika częstotliwości.
• Zapomocąparametru49.01*przypisaćprzemiennikowi częstotliwości unikalny

numer ID węzła.
• Jeśli to konieczne, ustawić inne parametry w grupie 49*
• Użyć parametru 49.06*, aby sprawdzić poprawność zmian.
*Grupa parametrów to 149 z jednostkami zasilania (po stronie sieci zasilania), ha-
mulca lub konwertera DC/DC.
Powtórzyć powyższe kroki dla każdego przemiennika częstotliwości.

2. Po podłączeniu panelu do jednej jednostki połączyć jednostki za pomocą kabli
Ethernet.

3. Podłączyć zaciskmagistrali na przemienniku, który jest położony najdalej odpanelu
sterowania w łańcuchu.
• Za pomocą przemienników, w przypadku których panel jest zamontowany na

przedniej osłonie, przesunąć przełącznik panelu na pozycję zewnętrzną.
• WprzypadkumodułuFDPI-02przesunąćprzełącznikS2napozycjęTERMINATED.
Upewnić się, że terminacja magistrali jest wyłączona na wszystkich innych prze-
miennikach.

4. Na panelu sterowaniawłączyć funkcjęmagistrali panelu, używając poleceniaOpcje
—Wybór przemiennika—Magistrala panelu. Od teraz można wybrać przemiennik
częstotliwości do sterowania, używając polecenia Opcje —Wybór przemiennika.

Jeśli komputer jest podłączony do panelu sterowania, przemienniki częstotliwości na
magistrali panelu są automatycznie wyświetlane w programie Drive Composer.

Podwójne złącza w uchwycie panelu sterowania:

1 2 3

1
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Moduły FDPI-02:

OP
ENTER
MI
NA
TED

1

1

2 2

OP
ENTER
MI
NA
TED

3
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ACS880-01 IP55 (UL typ 12):

30%
20x20

Montaż modułów opcji
WobudowachR1 i R2 złącza 90-stopniowegoniemożna używaćwgnieździe 1.W innych
obudowach dostępna jest wolna przestrzeń (50 do 55 mm) na złącze i jego kabel w
gniazdach 1, 2 i 3.

W obudowach R1 do R3: Pociągnąć platformę montażową panelu sterowania w górę,
aby uzyskać dostęp do gniazd modułów opcjonalnych.

OSTRZEŻENIE!
Należyprzestrzegać instrukcji bezpieczeństwaprzemiennika częstotliwości.
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować obrażeniami, śmiercią lub
uszkodzeniem urządzenia.
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Należy zwrócić uwagę na ilość wolnego miejsca, która jest wymagane przez kable lub
zaciski prowadzące do modułów tej opcji.

1. Powtórzyć kroki opisanewsekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwaelektrycz-
nego (str. 18).

2. Wyciągnąć blokadę (a).

Uwaga: Położenie blokady zależy od typu modułu.

3. Zainstalować moduł w wolnym gnieździe modułu opcji w jednostce sterującej.

4. Wepchnąć blokadę (a).

5. Dokręcić wkręt uziemiający (b) do osiągnięcia momentu 0,8 N·m (7 lbf·in).

Uwaga:Wkręt tenmocuje złączamodułu i uziemia go. Jest konieczny do spełnienia
wymagań EMC i prawidłowego działania modułu.

OSTRZEŻENIE!
Nie używać nadmiernej siły ani nie dokręcać wkrętu zbyt luźno. Zbyt mocne
dokręcenie można zniszczyć wkręty lub moduł. Niedokręcony wkręt możne
doprowadzić do awarii.

b

a

6. Podłączyć okablowanie do modułu. Należy postępować zgodnie z instrukcjami
podanymi w dokumentacji modułu.

￭ Okablowanie magistrali komunikacyjnej

1. Zamontować dodatkową listwę uziemiającą.

2. Uziemić obwodowo zewnętrzne ekrany kabli pod zaciskiem uziemiającym.

3. Przygotowaćwosłonie skrzynki kablowej otwory dla kabli, które będą podłączane.
Zainstalować pokrywę skrzynki kablowej.

4. Podłączyć złącze do modułu magistrali komunikacyjnej.
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R1…R3

1

3

M4×8 Torx T20
2 N·m

M4×20 Torx T20
1.5 N·m

2

4
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R4, R5

M4×16 Torx T20
2 N·m

M4×16 Torx T20
1.5 N·m

R5:
K40×12 
tapping 
screw
1.5 N·m

1

2

3

4

R4:
M4×10 Torx T20
2 N·m
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R6…R9

1

2

3
4M4×12 Torx 

T20 2 N·m

M4×8 Torx T20
2 N·m

M4×16 Torx T20
1.5 N·m

￭ Instalowanie modułów funkcji bezpieczeństwa FSO-xx

Moduł funkcji bezpieczeństwa można zamontować w gnieździe 2 jednostki sterującej
lub, w obudowach R7 do R9, również obok jednostki sterującej.
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Procedura instalacyjna

OSTRZEŻENIE!
Należyprzestrzegać instrukcji bezpieczeństwaprzemiennika częstotliwości.
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować obrażeniami, śmiercią lub
uszkodzeniem urządzenia.

1. Powtórzyć kroki opisanewsekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwaelektrycz-
nego (str. 18).

2. Zdjąć przednią osłonę. Patrz sekcja Podłączanie kabli zasilania (str. 101).

3. Ostrożniewłożyćmoduł namiejscew jednostce sterującejwodpowiednimmiejscu
obok jednostki sterującej.

4. Przymocowaćmoduł czteremaśrubami. Uwaga: śrubauziomowa (a) jest konieczna
do spełnienia wymagań EMC i prawidłowego działania modułu.

5. Dokręcić śrubę uziomową elektroniki przy użyciu momentu wynoszącego 0,8 N·m.

6. Podłączyć kabel do transmisji danychdogniazdaX110modułu i złączaX12 jednostki
sterującej przemiennika częstotliwości.

7. Podłączyć okablowanie funkcji Bezpieczne wyłączanie momentu do złącza X111
modułu i złącza XSTO jednostki sterującej modułu przemiennika częstotliwości.

8. Podłączyć kabel zewnętrznego zasilania +24 V do złącza X112

9. Podłączyć inne przewody zgodnie ze wskazaniem z dokumentu FSO-12 safety
functions module user’s manual (3AXD50000015612 [j. ang.]) lub FSO-21 safety
functions module user’s manual (3AXD50000015614 [j. ang.]).

X12

6

1

4

4a

4

45

4

4

4

4

5

X12
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Instalacja obok jednostki sterującej (możliwew
przypadku obudów R7 do R9)

Instalacja w gnieździe 2. W obudowach R1 do
R3: Pociągnąć platformę montażową panelu
sterowania w górę, aby uzyskać dostęp do

gniazd modułów opcjonalnych.
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7
Jednostki sterująceprzemien-
nika częstotliwości

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział

• zawiera informacje o połączeniach jednostek sterujących używanych w przemien-
niku częstotliwości

• oraz specyfikacje wejść i wyjść tych jednostek.
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Układ ZCU-12

Opis

Wejścia analogoweXAI

Wyjścia analogoweXAO

Wejścia cyfroweXDI

Wejścia/wyjścia cyfroweXDIO

Blokada wejścia cyfrowego (DIIL,
Digital Input InterLock) i wyjście
+24 V

XD24

Łącze drive-to-driveXD2D

Wejście zewnętrznego zasilaniaXPOW

Wyjście przekaźnikowe RO1XRO1

Wyjście przekaźnikowe RO2XRO2

Wyjście przekaźnikowe RO3XRO3

Złącze bezpiecznego wyłączania
momentu (STO)

XSTO

Połączenie modułu funkcji bezpie-
czeństwa FSO

X12

Złącze panelu sterowaniaX13

Gniazdo modułu opcjonalnego 1X202

Gniazdo modułu opcjonalnego 2X203

Gniazdo modułu opcjonalnego 3X204

Złącze jednostki pamięci (na ilustra-
cji jednostkapamięci jestumieszczo-
na w złączu)

X205

Złącze wentylatora chłodzącego 1X208

Złącze wentylatora chłodzącego 2X210

Zworki wyboru trybu napięciowe-
go/prądowego (J1, J2) dla wejść
analogowych

J1, J2

Przełącznik terminacji łączadrive-to-
drive (J3)

J3

Przełącznik wyboru wspólnej masy
wejść cyfrowych (J6).

J6

X13

X12

X202

X203

X204

X205

J1, J2

XPOW XAI XAO XD2D

XRO2

XRO1

XRO3XSTO XDI XDIO XD24

X208

J3, J6

X210
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Domyślny schemat we/wy jednostki sterującej (ZCU-1x)
przemiennika częstotliwości

OpisWyrażeniePołączenie

Wejście zewnętrznego zasilania XPOW

24 VDC, 2 Amin. (bezmodułówopcjonalnych)

+24VI

1
2

 +24VI
  GND

GND

Napięcie odniesienia i wejścia analogowe J1, J2, XAI
11 V DC, RL 1…10 kohm+VREF

+VREF
-VREF
AGND

AI1+
AI1-
AI2+
AI2-

1
2
3
4
5
6
7

AI2:I
AI2:U

AI1:I
AI1:U

-11 V DC, RL 1…10 kohm-VREF

UziemienieAGND

Wartość zadana prędkości
0(2)…11 V, Rin > 200 kΩ 1)

wybrane przez przełącznik AI1.

AI1+

AI1-

Domyślnie nieużywane.
0(4)…22 mA, Rin = 100 Ω2)

AI2+

AI2-

Wybór trybu pracy wejścia AI1/AI2 (prądo-
we/napięciowe)

AI1: I

AI1: U

Wyjścia analogowe XAO
Prędkość silnika w obr./minAO1

AO1
AGND
AO2

AGND

1
2
3
4

0…22 mA, RL < 500 ohmAGND

Prąd silnika
0…22 mA, RL < 500 ohm

AO2

AGND

Łącze drive-to-drive XD2D

Połączenie: nadrzędny/podrzędny, drive-to-
drive lubwbudowanamagistrala komunikacyj-
na 3)

B
1
2
3

B
A

BGND

A

BGND

Terminacja łącza drive-to-drive
3)J3

Wyjścia przekaźnikowe XRO1, XRO2, XRO3
Gotowość do pracyNC

1
2
3
1
2
3

1
2
3

+24VD
DIOGND

NC
COM
NO
NC

COM
NO
NC

COM
NO

Fault

250 V AC / 30 V DC
2 A

COM

NO

Praca
250 V AC / 30 V DC
2 A

NC

COM

NO

Błąd (-1)
250 V AC / 30 V DC
2 A

NC

COM

NO
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OpisWyrażeniePołączenie

Wyjście napięcia pomocniczego, blokada cyfrowa XD24 4)

Zezwolenie na bieg
4)DIIL

DIIL1
+24VD
DICOM
+24VD
DIOGND

2
3
4
5

+24 V DC 200 mA+24VD

Masa wejść cyfrowychDICOM

+24 V DC 200 mA
5)+24VD

Masa wejść/wyjść cyfrowychDIOGND

Wejścia/wyjścia cyfrowe XDIO
Wyjście: Gotowość do pracyDIO1

1 DIO1
2 DIO2 Wyjście: BiegDIO2

Wybór masy 6)J6

Wejścia cyfrowe XDI
Stop (0)/Start (1)DI1

1 DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

2
3
4
5
6

+24VD
Do przodu (0)/Do tyłu (1)DI2

ResetDI3

Wybór czasu przysp./zwaln. 7)DI4

Stała prędkość 1 (1 = Wł.) 8)DI5

Domyślnie nieużywana.DI6

Abybyłomożliweuruchomienieprzemiennika częstotliwo-
ści, obwody funkcji bezpiecznego wyłączania momentu
muszą być zamknięte. 9)

XSTO

Złącze opcjonalnego modułu bezpieczeństwaX12
Złącze panelu sterowaniaX13
Złącze jednostki pamięciX205

1) Tryb prądowy [0(4)…22mA, Rin = 100 ohm] lub napięciowy [0(2)…11 V, Rin > 200 kohm]wybiera się za pomocą
przełącznika AI1 Zmiana ustawień wymaga ponownego uruchomienia jednostki sterującej.

2) Tryb prądowy [0(4)…22mA, Rin = 100 ohm] lub napięciowy [0(2)…11 V, Rin > 200 kohm]wybiera się za pomocą
przełącznika AI2 Zmiana ustawień wymaga ponownego uruchomienia jednostki sterującej.

3) Patrz sekcja Złącze XD2D (str. 136)
4) Patrz sekcja Wejście DIIL (str. 136).

Całkowita obciążalność tych wyjść wynosi 4,8 W (200 mA przy 24 V) minus moc pobierana przez DIO1 i DIO2.
6) Określa, czy złącze DICOM jest oddzielone od złącza DIOGND (tzn. wspólne odniesienie dla rozchodzenia się

wejściowych sygnałów cyfrowych. W rzeczywistości określa, czy wejścia cyfrowe są używane w trybie ujścia
czy źródłaprądu). Patrz takżeSchemat izolacji uziemienia jednostki sterującej ZCU-1x (str. 140).DICOM=DIOGND
ON: Złącze DICOM podłączone do złącza DIOGND. OFF: Złącza DICOM i DIOGND oddzielone.

7) 0 = Używane rampy przyspieszenia/zwolnienia zdefiniowane przez parametry 23.12/23.13 1 = Używane rampy
przyspieszenia/zwolnienia zdefiniowane przez parametry 23.14/23.15.

8) Prędkość stała 1 jest definiowana za pomocą parametru 22.26.
9) Patrz rozdział Funkcja bezpiecznego wyłączenia momentu (STO) (str. 261).

Rozmiar przewodu pasującego do wszystkich zacisków śrubowych (zarówno w przy-
padku kabli jedno-, jak i wielożyłowych) to 0,5 … 2,5 mm2 (24…12 AWG). Należy zasto-
sować moment 0,5 N (5 lbf in).
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Informacje dodatkowe o tych złączach

￭ Zewnętrzne źródło zasilania jednostki sterującej (XPOW)

Jednostka sterująca ma zasilanie 24 V DC, 2 A przez blok zacisków XPOW.

Używanie zewnętrznego źródła zasilania jest zalecane, jeśli:

• jednostka sterującamusi działać podczasprzerwwdostawie zasilania, naprzykład
ze względu na ciągłą komunikację z modułemmagistrali;

• wymagane jest natychmiastowe ponowne uruchomienie po przerwie w dostawie
zasilania (tzn. nie jest dozwoloneopóźnieniewuruchomieniu jednostki sterującej).

￭ Wejście DI6 jako wejście czujnika PTC

Czujniki PTC można podłączyć do tego wejścia w celu pomiaru temperatury silnika w
sposób pokazany na poniższym rysunku. Czujnik może być podłączany alternatywnie
do modułu interfejsu enkodera FEN. Na końcu przewodu z czujnikiem pozostawić ele-
menty ekranujące niepodłączone lub uziemić je pośrednio za pośrednictwem konden-
satora o wysokiej częstotliwości o pojemności kilku nanofaradów, np. 3,3 nF / 630 V.
Ekran można również uziemić bezpośrednio na obu końcach, jeśli są w tej samej linii
uziemiającejbezznacznegospadkunapięciapomiędzypunktamikońcowymi.Ustawienia
parametrów zawiera podręcznik oprogramowania jednostki inwertera.

1

 

... 

+24V

DI6
+t°+t°+t°+t°+t°

+t°

Od jednego do sześciu termistorów PTC połączonych szeregowo1

OSTRZEŻENIE!
Ponieważ przedstawione powyżej wejścia nie są odizolowane zgodnie z normą
IEC 60664, połączenie czujnika temperatury silnika wymaga podwójnej lub
wzmocnionej izolacjimiędzy ruchomymi częściami silnika i czujnikiem.Należy się
upewnić, że napięcie nie przekracza maksymalnego dozwolonego napięcia czuj-
nika PTC.

￭ Wejście AI1 lubAI2 jakowejście czujnika Pt100, Pt1000, PTC lubKTY84

Czujniki pomiarowe temperatury silnikamożnapołączyćpomiędzywejściem iwyjściem
analogowym. Przykład połączenia pokazano poniżej. (Ewentualnie można podłączyć
czujnik KTY do modułu rozszerzeń we/wy analogowych FIO11 lub FAIO01 albo modułu
interfejsu enkodera FEN). Na końcu przewodu z czujnikiem pozostawić elementy ekra-
nujące niepodłączone lub uziemić je pośrednio za pośrednictwem kondensatora o wy-
sokiej częstotliwości o pojemności kilku nanofaradów, np. 3,3 nF / 630 V. Ekranmożna
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również uziemić bezpośrednio na obu końcach, jeśli są w tej samej linii uziemiającej
bez znacznego spadku napięcia pomiędzy punktami końcowymi.

 

...
 

AI1+
AI1-

AO1
AGND

2

1

3

TTT

Jeden, dwa lub trzy czujniki Pt100, Pt1000 bądź PTC albo jeden czujnik KTY841

Ustawić typ wejścia na napięcie przy użyciu odpowiedniego przełącznika lub odpowiedniej
zworki na jednostce sterującej. Określić powiązane ustawienie w programie sterującym w
grupie parametrów 12 Standardowe AI.

2

Wybrać tryb wzbudzania w grupie parametrów 13 Standardowe AO.3

OSTRZEŻENIE!
Ponieważ przedstawione powyżej wejścia nie są odizolowane zgodnie z normą
IEC/EN 60664, połączenie czujnika temperatury silnika wymaga podwójnej lub
wzmocnionej izolacjimiędzy ruchomymi częściami silnika i czujnikiem.Należy się
upewnić, żenatężenieprądunieprzekraczamaksymalnegodozwolonegonatężenia
prądu płynącego przez czujnik Pt100/Pt1000.

￭ Wejście DIIL

Do wejścia DIIL można podłączyć obwody zabezpieczające. Wejście zostało sparame-
tryzowane pod kątem wyłączania jednostki po utracie sygnału wejściowego.

Uwaga: To wejście NIE ma certyfikatu SIL ani PL.

￭ Złącze XD2D

Złącze XD2D udostępnia połączenie RS-485 umożliwiające:

• podstawową komunikację w trybie nadrzędny/podrzędny z jednym nadrzędnym
przemiennikiem częstotliwości i wieloma przemiennikami podrzędnymi;

• sterowanie przez magistralę komunikacyjną za pośrednictwemwbudowanego in-
terfejsu komunikacyjnego EFB lub

• komunikację D2D (drive-to-drive) implementowaną za pomocą programowania
aplikacji.

Ustawienia powiązanych parametrów zawiera podręcznik oprogramowania przemien-
nika częstotliwości.
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Należy włączyć terminację magistrali w jednostkach na końcach łącza drive-to-drive.
W jednostkach pośrednich należy wyłączyć terminację magistrali.

Do okablowania należy użyć kabla typu skrętka ekranowana z parą przewodów do
przesyłania danych i przewodem lub drugą parą przewodów do uziemienia sygnału (o
impedancji znamionowej od 100 do 165 ohm, na przykład Belden 9842). Dla uzyskania
najlepszej odporności firmaABB zaleca używanie kabli wysokiej jakości. Kabel powinien
być tak krótki, jak jest tomożliwe. Należy unikać niepotrzebnych pętli i układania kabla
równolegle w pobliżu kabli zasilania (np. kabli silnika).

Poniższy schemat przedstawia okablowanie między jednostkami sterującymi.

ZCU-12
X

D
2D

X
D

2D

X
D

2D

J3J3 J3

1 2 3

B A

B
G

N
D

1 2 3

B A

B
G

N
D

1 2 3

B A

B
G

N
D

￭ Bezpieczne wyłączanie momentu (XSTO)

Patrz rozdział Funkcja bezpiecznego wyłączenia momentu (STO) (str. 261).

Uwaga:wejście XSTO działa jako prawdziwe wejście funkcji bezpiecznego wyłączania
momentu tylkow jednostce sterującej inwertera.Wyłączenie zasilania zacisku IN1 i/lub
zacisku IN2w innych jednostkach (jednostce zasilania, konwerteraDC/DC lubhamulca)
powodujewyłączenie jednostki, ale nie jest to odpowiednik prawdziwej funkcji bezpie-
czeństwa.

￭ Połączenie modułu funkcji bezpieczeństwa FSO (X12)

Zapoznać się z odpowiednią instrukcją użytkownika modułu FSO.
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Dane złącza

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Zasilanie (XPOW)

24 V (±10%) DC, 2 A
Wejście zasilania zewnętrznego.

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wyjścia przekaźnikowe RO1…RO3
(XRO1…XRO3)

250 V AC / 30 V DC, 2 A
Chronione przez warystory

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wyjście +24 V (XD24:2 i XD24:4)

Całkowita obciążalność tych wyjść wynosi 4,8 W (200mA /
24 V) minus moc pobierana przez DIO1 i DIO2.

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wejścia cyfrowe DI1…DI6
(XDI:1…XDI:6)

Poziomy logiczne sygnału 24 V: „0” < 5 V, „1” > 15 V
Rin: 2,0 kΩ
Typ wejścia: NPN/PNP (DI1…DI5), PNP (DI6)
Filtrowanie sprzętowe: 0,04 ms, filtrowanie cyfrowe do 8
ms
Wejście DI6 (XDI:6) może zostać wykorzystane zamiennie
jako wejście dla czujnika PTC. "0" > 4 kΩ, "1" < 1,5 kΩ.
Imax: 15 mA (DI1…DI5), 5 mA (DI6)

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wejście sygnałuDIIL blokady startu
(XD24:1)

Poziomy logiczne sygnału 24 V: "0" < 5 V, "1" > 15 V
Rin: 2,0 kΩ
Typ wejścia: NPN/PNP
Filtrowanie sprzętowe: 0,04 ms, filtrowanie cyfrowe do 8
ms

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wejścia/wyjścia cyfroweDIO1 iDIO2
(XDIO:1 i XDIO:2)

Jako wejścia: Poziomy logiczne sygnału 24 V: "0" < 5 V, "1"
> 15 V.. Rw: 2,0 kΩ Filtrowanie: 1 ms

Wybór trybuwejścia/wyjścia za po-
mocą parametrów.

Jako wyjścia: Całkowity prąd wyjściowy z +24VD jest ogra-
niczony do 200 mA

Wejście/wyjścieDIO1możnaskonfi-
gurować jako sygnał wejściowy
częstotliwości (0…16kHz z filtrowa-
niemsprzętowym równym4mikro-
sekundy) o poziomie 24 V i przebie-
gu prostokątnym (bez możliwości
użycia sygnału o innym przebiegu,
w tymsinusoidalnym).Wejście/wyj-
ście DIO2można skonfigurować ja-
ko sygnał wyjściowy częstotliwości
o poziomie 24 V i przebiegu prosto-
kątnym. Należy zapoznać się z pod-
ręcznikiemoprogramowania sprzę-
towego, grupa parametrów 111/11.

RL

DIOx

DIOGND

+24VD
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Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Napięcie odniesienia dlawejść ana-
logowych +VREF i -VREF
(XAI:1 i XAI:2) 10 V ±1% i –10 V ±1%, Rload 1…10 kΩ

Maksymalny prąd wyjściowy: 10 mA

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wejścia analogowe AI1 i AI2
(XAI:4 … XAI:7).

Prąd wejściowy: –20…20 mA, Rin = 100 ΩWybór trybuwejścia (prąd/napięcie)
za pomocą zworek Napięcie wejściowe: –10…10 V, Rin > 200 Ω

Wejścia różnicowe, zakres sygnału współbieżnego ±30 V
Częstotliwość próbkowania kanału: 0,25 ms
Filtrowanie sprzętowe: 0,25ms, nastawne filtrowanie cyfro-
we do 8 ms
Rozdzielczość: 11 bitów + bit znaku
Niedokładność: 1% pełnego zakresu skali

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Wyjścia analogoweAO1 i AO2 (XAO)

0…20 mA, Rload < 500 omów
Zakres częstotliwości: 0…300 Hz
Rozdzielczość: 11 bitów + bit znaku
Niedokładność: 2% pełnego zakresu skali

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Złącze XD2D

Warstwa fizyczna: RS-485
Szybkość przesyłania: 8 Mb/s
Typkabla: kabel typuskrętkaekranowanazparąprzewodów
doprzesyłaniadanych i przewodem lubdrugąparąprzewo-
dów do uziemienia sygnału (o impedancji znamionowej
100 … 165 Ω, na przykład Belden 9842).
Maksymalna długość łącza: 50 m (164 stopy)
Terminacja za pomocą zworki

Odstępy między pinami złącza 5 mm, rozmiar drutu 0,5 do
2,5 mm2 (22…12 AWG)

Złączefunkcjibezpiecznegowyłącza-
nia momentu (XSTO)

Zakres napięcia wejściowego: -3…30 V DC
Poziomy logiczne: "0" < 5 V, "1" > 17 V.

Uwaga:Aby jednostka zostałauruchomiona, obapołączenia
muszą mieć wartość „1”. Dotyczy to wszystkich jednostek
sterujących (w tym jednostek sterujących przemiennika
częstotliwości, inwertera, zasilania, hamulca, konwertera
DC/DC itp.), ale rzeczywistą funkcję bezpiecznegowyłącze-
nia momentu można uzyskać tylko przez złącze XSTO jed-
nostki sterującej przemiennika częstotliwości / inwertera.
Pobórprądu: 30mA(obudowyR1doR7) lub 12mA (obudowy
R8 do R9) (ciągle) na kanał STO
EMC(odporność) zgodnie znormą IEC61326-3-1 i IEC61800-
5-2

Złącze: RJ-45Złącze panelu sterowania (X13)
Długość kabla < 100 m (328 stóp)

Zaciski jednostki sterującej spełniają wymagania obwodów bardzo niskiego napięcia PELV
(Protective Extra Low Voltage). Wymagania PELV wyjścia przekaźnikowego nie są spełnione w
przypadku podłączenia do wyjścia przekaźnikowego napięcia wyższego niż 48 V.
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￭ Schemat izolacji uziemienia jednostki sterującej ZCU-1x

XPOW
+24VI 1
GND 2

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
XRO1, XRO2, XRO3

NC 11
COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
DIIL 1

+24VD 2
DICOM 3
+24VD 4

DIOGND 5
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6

XSTO
OUT1 1
GND 2
IN1 3
IN2 4

*

Napięcie współbieżne pomiędzy
kanałami ±30 V

* Ustawienia przełącznika masy (J6)

Wszystkie wejścia cyfrowe są podłączone do wspólnego uziemienia (złącze DICOM podłączone
do złącza DIOGND). Jest to ustawienie domyślne.
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Masa wejść cyfrowych DI1…DI5 i DIIL (DICOM) jest izolowana od masy sygnału DIO (DIOGND).
Napięcie izolacyjne 50 V.
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8
Lista czynności sprawdzają-
cych po instalacji

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera listę czynności sprawdzającychdotyczącąmontażumechanicznego
i elektrycznego przemiennika częstotliwości.

Lista czynności sprawdzających
Przed uruchomieniem przemiennika częstotliwości należy sprawdzić jegomontaż me-
chaniczny i elektryczny. Listę czynności sprawdzających należy wykonać razem z inną
osobą.

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących przemiennika
częstotliwości. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkowaćobrażeniami,
śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia. Wszelkie prace instalacyjne, rozru-
chowe i konserwacyjne powinny być wykonywane tylko przez wykwalifiko-
wanych elektryków.

OSTRZEŻENIE!
Przed rozpoczęciempracy zatrzymaćprzemiennik częstotliwości iwykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).
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Należy się upewnić, że…

Warunki robocze w otoczeniu są zgodne ze specyfikacją warunków roboczych przemien-
nika częstotliwości. Należy sprawdzić wartości znamionowe na obudowie (kod IP).

Napięcie zasilania odpowiada znamionowemu napięciu wejściowemu przemiennika czę-
stotliwości. Należy sprawdzić tabliczkę znamionową.

Rezystancja izolacji wejściowego kabla zasilania, kabla silnika i silnika jest mierzona
zgodnie z lokalnymiprzepisami i instrukcjamiwpodręcznikachprzemiennikaczęstotliwości.

Przemiennik częstotliwości jest dobrze zamocowany na równej, pionowej i niepalnej
ścianie.

Powietrze chłodzące swobodnieprzepływadownętrza i na zewnątrz przemiennika często-
tliwości.

Jeśli przemiennik częstotliwości zostanie podłączony do sieci innej niż uziemiona syme-
trycznie sieć TN-S:Wprowadzonowszystkiewymaganemodyfikacje (np.może byćwyma-
gane odłączenie filtru EMC i warystora uziemienie-faza). Zobacz instrukcję montażu
elektrycznego.

Zamontowano odpowiednie bezpieczniki AC i główne urządzenie wyłączające.

Między przemiennikiem częstotliwości i tablicą rozdzielczą poprowadzono odpowiedni
ochronny przewód uziemiający (lub przewody uziemiające) i jest on podłączony do odpo-
wiedniego zacisku, a zacisk został dokręcony z odpowiednim momentem.
Właściwe uziemienie zostało wykonane zgodnie z przepisami.

Wejściowe kable zasilania podłączono do odpowiednich zacisków, kolejność faz jest pra-
widłowa i zaciski dokręcono z odpowiednim momentem.

Istnieje ochronny przewód uziomowy odpowiedniego rozmiaru pomiędzy silnikiem i
przemiennikiemczęstotliwości. Kabel jest podłączonydoodpowiedniego zacisku i dokrę-
cono zaciski z odpowiednim momentem.
Właściwe uziemienie zostało wykonane zgodnie z przepisami.

Kabel silnika podłączono do odpowiednich zacisków, kolejność faz jest prawidłowa i do-
kręcono zaciski z odpowiednim momentem.

Kabel silnika jest poprowadzony z dala od innych kabli.

Do kabla silnika nie sąpodłączone żadne kondensatory kompensującewspółczynnikmocy.

Jeśli zewnętrzny rezystor hamowania jest podłączony do przemiennika częstotliwości:
Między rezystoremhamowania iprzemiennikiemczęstotliwościpoprowadzonoodpowiedni
ochronny przewód uziemiający i jest on podłączony do odpowiedniego zacisku, a zaciski
zostały dokręcone do odpowiedniego momentu. Właściwe uziemienie zostało wykonane
zgodnie z przepisami.

Jeśli zewnętrzny rezystor hamowania jest podłączony do przemiennika częstotliwości:
Kabel rezystora hamowania jest podłączony do odpowiednich zacisków, a zaciski są do-
kręcone z odpowiednim momentem siły.

Jeśli do przemiennika częstotliwości jest podłączony zewnętrzny rezystor hamowania:
kabel rezystora hamowania jest poprowadzony z dala od innych kabli.

Kable sterowania są podłączone do odpowiednich zacisków i dokręcono zaciski z odpo-
wiednim momentem.
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Należy się upewnić, że…

Jeśli używane będzie połączenie obejściowe: stycznik bezpośredni (Direct On Line) silnika
oraz stycznik wyjściowy przemiennika częstotliwości są mechanicznie i/lub elektrycznie
sprzężone, tj. niemogąbyć jednocześnie zamknięte. Gdy używane jest obejście przemien-
nika częstotliwości, do ochrony należy stosować urządzenie chroniące silnik przed prze-
ciążeniem cieplnym. Należy stosować się do lokalnych kodeksów i przepisów.

Wewnątrz przemiennika częstotliwości nie znajdują się żadne narzędzia, ciała obce ani pył
pochodzący z wiercenia.

Obszar przed przemiennikiem częstotliwości jest czysty: wentylator chłodzący nie może
zasysać kurzu ani brudu do środka przemiennika.

Pokrywy przemiennika częstotliwości i pokrywa skrzynki rozdzielczej silnika znajdują się
na swoimmiejscu.

Silnik i urządzenia napędzane są gotowe do uruchomienia.
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9
Uruchamianie

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział opisuje procedurę uruchamiania przemiennika częstotliwości.

Procedura uruchamiania
1. Należy uruchomić konfigurację oprogramowania przemiennika częstotliwości

zgodnie z instrukcjamiuruchamianiaopisanymiwskróconej instrukcji uruchamiania
przemienników częstotliwości ACS880 ze Standardowym Oprogramowaniem
Aplikacyjnym lub w podręczniku oprogramowania.
• W przypadku przemienników częstotliwości z hamowaniem rezystorowym

(opcja +D150) należy także zapoznać się z sekcją Uruchamianie w rozdziale
Hamowanie rezystorowe.

• W przypadku przemienników częstotliwości z filtrem sinusoidalnym ABB:
Upewnić się, że parametr 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu został ustawiony
na filtr sinusoidalny ABB. W przypadku innych filtrów sinusoidalnych należy
zapoznać się z dokumentem Sine filter hardware manual (3AXD50000016814
[j. ang.]).

• W przypadku przemienników częstotliwości z silnikami ABB w środowiskach
zagrożonychwybuchemnależy też zapoznać się z dokumentemACS880 drives
with ABB motors in explosive atmospheres (3AXD50000019585 [j. ang.]).

2. Sprawdzić poprawność działania funkcji bezpiecznego wyłączania momentu
zgodnie z instrukcjami podanymi w rozdziale Funkcja bezpiecznego wyłączenia
momentu (STO).

3. Sprawdzić funkcjebezpieczeństwa (opcja+Q973 lub+Q972) zgodnie zewskazaniem
z dokumentu FSO-12 safety functions module user’s manual (3AXD50000015612
[j. ang.]) lub FSO-21 safety functions module user’s manual (3AXD50000015614 [j.
ang.]).
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10
Śledzenie błędów

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział opisuje procedurę wyszukiwania błędów w przemienniku częstotliwości.

Diody LED

Kiedy dioda LED jest
zapalona

KolorDioda LEDLokalizacja

Jednostka sterująca
jest zasilana i napięcie
+15 V jest dostarczane
do panelu sterowania.

ZielonyZASILANIEPlatforma montażu
panelu sterowania

Wystąpił błąd w prze-
mienniku częstotliwo-
ści.

CzerwonyFAULT

￭ Ostrzeżenia i komunikaty o błędach

Podręcznikoprogramowania zawieraopisy,przyczyny i środkinaprawczedlaokreślonych
ostrzeżeń i komunikatów o błędach w oprogramowaniu przemiennika częstotliwości.
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11
Konserwacja

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera instrukcje dotyczące konserwacji.

OSTRZEŻENIE!
Należyprzestrzegać instrukcji bezpieczeństwaprzemiennika częstotliwości.
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować obrażeniami, śmiercią lub
uszkodzeniem urządzenia.

Częstotliwość przeprowadzania prac konserwacyjnych
Wponiższych tabelachprzedstawionozadaniakonserwacji, któremogąbyćwykonywane
przez użytkownika końcowego. Pełny harmonogramkonserwacji jest dostępnyw Inter-
necie (https://new.abb.com/drives/services/maintenance/preventive-maintenance).
Aby uzyskaćdodatkowe informacje, należy się skontaktować z lokalnymprzedstawicie-
lem firmy ABB Service (www.abb.com/searchchannels).

￭ Opis symboli

OpisCzynność

Inspekcja (wizualna inspekcja i ewentualne działania konserwacyjne)I

Wykonanie prac lokalnych / poza zakładem (rozruch, testy, pomiary i inne prace)P

WymianaW
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￭ Zalecana częstotliwość konserwacji po uruchomieniu

CelCzynność co-
roczna

Jakość napięcia zasilaniaP

Części zapasoweI

Formowanie kondensatorów obwodu DC, zapasowe moduły i zapasowe konden-
satory

P

Dokręcenie zaciskówI

Zapylenie, korozja lub temperaturaI

Czyszczenie radiatoraI

Liczba lat od uruchomieniaElement

2120181512963

Chłodzenie

WWGłówny wentylator chłodzący

WWPomocniczy wentylator chłodzący płytek drukowanych
(obudowy od R1 do R9)

WWPomocniczywentylator chłodzący IP55 (obudowyR8 i R9)

Starzenie

WWWAkumulator jednostki sterującej ZCU

WWAkumulator panelu sterowania

Bezpieczeństwo funkcjonalne

I
Zobacz informacje o konserwacji

funkcji bezpieczeństwa

Test funkcji bezpieczeństwa

20 latCzasbezpiecznegoużytkowania części (czasużytkowania,
TM)

4FPS10000239703

Uwaga:

• Częstotliwość konserwacji i wymiany komponentów jest oparta na założeniu, że
urządzenie działa przy zastosowaniu określonych wartości znamionowych i w
określonych warunkach otoczenia. Firma ABB zaleca coroczną kontrolę przemien-
nika częstotliwości, aby zapewnić najwyższą niezawodność i optymalnąwydajność.

• Częstotliwość przeprowadzania prac konserwacyjnych może być większa w przy-
padku długiej pracy z wartościami znamionowymi bliskimi maksymalnym warto-
ściom znamionowym lub warunków otoczenia, które są bliskie maksymalnym do-
puszczalnym warunkom otoczenia. Więcej informacji dotyczących konserwacji
można otrzymać od lokalnego przedstawiciela firmy ABB.
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Czyszczenie zewnętrznych elementówprzemiennika często-
tliwości

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących przemiennika
częstotliwości. Nieprzestrzeganie instrukcjimoże skutkowaćobrażeniami,
śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia. Wszelkie prace instalacyjne, rozru-
chowe i konserwacyjne powinny być wykonywane tylko przez wykwalifiko-
wanych elektryków.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Wyczyścić zewnętrzne elementy przemiennika częstotliwości. Użyć :
• odkurzacza z antystatycznym wężem i dyszą;
• miękkiej szczotki;
• suchej lubwilgotnej (niemokrej) ściereczki do czyszczenia. Zwilżyć czystąwodą

lub delikatnymdetergentem (pH 5–9wprzypadkumetalu, pH 5–7wprzypadku
plastiku).

OSTRZEŻENIE!
Zapobiegać przedostawaniu sięwodydoprzemiennika częstotliwości. Nigdy nie
używać nadmiernej ilości wody, węża, pary itp.

Czyszczenie radiatora
Na żeberkach radiatoramodułu przemiennika częstotliwości zbiera się pył z powietrza
chłodzącego. Jeśli radiator nie jest czysty, przemiennik częstotliwości zgłasza ostrze-
żenia i błędy związane ze zbyt wysoką temperaturą. W razie potrzeby należy wyczyścić
radiator w następujący sposób.

OSTRZEŻENIE!
Używaćwymaganegoosobistegowyposażenia ochronnego.Należy używać ręka-
wic ochronnych i długich rękawów. Niektóre części mają ostre krawędzie.

OSTRZEŻENIE!
Należy używać odkurzacza z antystatycznym wężem i dyszą oraz nosić opaskę
uziemiającą. Używanie normalnego odkurzacza powoduje powstawaniewyłado-
wań statycznych, które mogą uszkodzić płytki drukowane.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Wyjąć wentylator lub wentylatory chłodzące modułu. Więcej informacji zawierają
oddzielne instrukcje.
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3. Wpuścić suche, czyste sprężone powietrze bez dodatku oleju z dołu do góry i jed-
nocześnie użyćodkurzaczaprzywylociepowietrza, abyprzechwycićpył. Jeśli istnieje
ryzyko zanieczyszczenia pyłem sąsiednich urządzeń, czyszczenie należy wykonać
w innym pomieszczeniu.

4. Ponownie zamontować wentylator chłodzący.

Wentylatory
Żywotność wentylatorów chłodzących przemiennika częstotliwości zależy od czasu
działania wentylatora, temperatury otoczenia oraz koncentracji pyłu. W podręczniku
oprogramowaniaopisanosygnał, któryokreśla czasdziałaniawentylatora chłodzącego.

Powymianiewentylatora należywyzerować sygnał czasu działania. Należy także zrese-
tować licznik konserwacyjny, o ile jest używany.

Zastępcze wentylatory są dostępne w firmie ABB. Nie należy używać innych części za-
miennych niż określone przez firmę ABB.
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￭ Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach czę-
stotliwości o obudowach od R1 do R3

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zwolnić zaczep, popychając go płaskimwkrętakiem i przekręcającwprawą stronę.

3. Unieść zespół wentylatora.

4. Zainstalować nowy zestaw wentylatora w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że
wentylator dmucha do góry.

5. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.

2

3
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￭ Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach
częstotliwości o obudowach R1 do R3 (IP55)

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć przednią osłonę, odkręcając wkręty mocujące po bokach.

3. Odłączyćkable zasilaniawentylatora. Tenwentylator jest zainstalowanywX210:FAN2
w jednostce sterującej.

4. Wyjąć wentylator.

5. Zainstalować nowy wentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że strzałka
(5a) na wentylatorze wskazuje w górę. Zwinąć kable pod zaczepem (5b).

5a
5b

3
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￭ Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach czę-
stotliwości o obudowach R4 i R5

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Unieść płytę montażową wentylatora przy przedniej krawędzi.

3. Odłączyć kable zasilania.

4. Zdjąć zespół wentylatora.

5. Zainstalować nowy zestaw wentylatora w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że
wentylator dmucha do góry.

6. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.

3

4

2
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￭ Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach
częstotliwości o obudowach R4 i R5

Ten wentylator jest dołączony do ACS880-01-xxxx-7 z obudową typu R5 i z opcją
+B056+C135.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć przednią osłonę.

3. Odłączyć kable zasilania wentylatora.

4. Podnieść wentylator.

5. Zainstalować nowy wentylator w odwrotnej kolejności. Należy upewnić się, że
strzałka na wentylatorze wskazuje w kierunku oznaczonym na ramie przemiennika
częstotliwości.

3

4

5
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￭ Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach czę-
stotliwości o obudowach R6 do R8

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Odkręcić wkręty mocujące płytę montażową wentylatora (poniżej widok z dołu).

3. Pociągnąć płytę montażową wentylatora w dół od bocznej krawędzi.

4. Odłączyć kable zasilania.

5. Podnieść płytę montażową wentylatora.

6. Wyjąć wentylator z płyty montażowej.

7. Zainstalować nowywentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że wentylator
dmucha do góry.

8. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.

2
3 6

2
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￭ Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach
częstotliwości o obudowach R6 do R9 (IP21, UL typ 1)

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć przednią osłonę dolną.

3. Odłączyć kable zasilania panelu sterowania od zaciskuX13 jednostki sterującej oraz
kable zasilania pomocniczego wentylatora chłodzącego od zacisku X208:FAN1.

4. Zdjąć górną przednią osłonę.

5. Zwolnić zaczepy.

6. Podnieść wentylator.

7. Zainstalować nowywentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że strzałka na
wentylatorze wskazuje w górę.

3

4

5 6
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￭ Wymiana drugiego pomocniczego wentylatora chłodzącego w prze-
miennikach częstotliwości o obudowach R9 (IP55, UL typ 12)

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć osłonęprzednią IP55.Odłączyć przewód zasilania odpomocniczegowentyla-
tora chłodzącegow osłonie (patrz sekcjaWymiana osłony pomocniczegowentyla-
tora chłodzącego w słonie IP55 (UL typ 12), obudowy R8 i R9 (str. 162)).

3. Odłączyć kable zasilania wentylatora.

4. Zwolnić zaczepy.

5. Wyjąć wentylator.

6. Odłączyć przewód zasilający od rozgałęziacza.

7. Zainstalować nowywentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że strzałka na
wentylatorze wskazuje w górę.

8. Założyć ponownie osłonę przednią.

9. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.
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￭ Wymiana osłony pomocniczego wentylatora chłodzącego w słonie
IP55 (UL typ 12), obudowy R8 i R9

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć dolną przednią osłonę z osłony.

3. Odłączyćkable zasilaniawentylatora. Tenwentylator jest zainstalowanywX210:FAN2
w jednostce sterującej.

4. Wyjąć wentylator.

5. Zainstalować nowywentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że strzałka na
wentylatorze wskazuje w górę.

6. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.
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￭ Wymiana głównych wentylatorów chłodzących w przemiennikach
częstotliwości o obudowach R9

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Odkręcić dwa wkręty mocujące płyty montażowej wentylatora (widok z dołu prze-
miennika częstotliwości).

3. Przekręcić płytę montażową w dół.

4. Odłączyć kable zasilania wentylatora.

5. Zdjąć płytę montażową wentylatora.

6. Zdjąć wentylator, odkręcając dwa wkręty mocujące.

7. Zainstalować nowywentylator w odwrotnej kolejności. Upewnić się, że wentylator
dmucha do góry.

8. Zresetować licznik (jeśli jest używany) w grupie 5 w podstawowym programie ste-
rującym.

2

3

4

2

6
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Wymianaprzemiennika częstotliwości (IP21,UL typ1, obudo-
wy od R1 do R9)
Ta sekcja zawiera instrukcje dotyczące wymiany modułu przemiennika częstotliwości
bez skrzynki kablowej. Topozwala napozostawienie zainstalowanych kabli (zwyjątkiem
odłączenia przewodów).

Uwaga: Przemienniki częstotliwości IP55 (UL typ 12): Demontaż skrzynki kablowej jest
niedozwolony.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Zdjąć przednie osłony.

3. Obudowy od R6 do R9: Zdjąć płyty boczne skrzynki kablowej, poluzowując wkręty
montażowe.

4. Odłączyć kable zasilania i sterowania.

5. Odkręcićwkrętymocującemodułprzemiennika częstotliwości doskrzynki kablowej.

6. Odkręcić dwa wkręty lub śruby mocujące moduł przemiennika częstotliwości do
ściany od góry.

7. Wykręcić dwa wkręty lub śruby mocujące moduł przemiennika częstotliwości i
skrzynkę kablową do ściany. Dolne wkręty montujące skrzynkę kablową do ściany
należy pozostawić na miejscu.

8. Podnieść przemiennik częstotliwości.

9. Zainstalować nowy moduł przemiennika częstotliwości w odwrotnej kolejności.
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R1…R3 R4, R5

Kondensatory
ObwódDCprzemiennikówzawierakilkakondensatorówelektrolitycznych.Czasdziałania,
obciążenie i temperaturapowietrzaotoczeniamająwpływnażywotnośćkondensatorów.
Żywotność kondensatoramożnaprzedłużyćpoprzez zmniejszenie temperaturypowie-
trza otoczenia.

Uszkodzenie kondensatorapociąga zazwyczaj za sobąuszkodzenie urządzenia i awarię
bezpiecznika kablawejściowego lubwyłączenie awaryjne zpowodubłędu.Wprzypadku
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podejrzenia, że kondensator w przemienniku częstotliwości został uszkodzony należy
skontaktować się z firmą ABB.

￭ Formowanie kondensatorów

Jeśli przemiennik częstotliwości nie był włączany od ponad roku (był w magazynie lub
nie był używany), należywykonać formowanie kondensatorów.Dataprodukcjiwidnieje
na tabliczce znamionowej. Więcej informacji na temat formowania kondensatorów
można znaleźć w publikacji Capacitor reforming instructions (3BFE64059629 [j. ang.]).

Panel sterowania
Zobacz ACS-AP-I, -S, -W and ACH-AP-H, -W assistant control panels user’s manual
(3AUA0000085685 [j. ang.]).

Jednostka sterująca

￭ Wymiana modułu pamięci jednostki ZCU-12

Po wymianie jednostki sterującej można zachować istniejące ustawienia parametrów,
przenosząc moduł pamięci z uszkodzonej jednostki sterującej do nowej. Po włączeniu
przemiennik częstotliwości przeskanuje moduł pamięci. Proces ten może trwać kilka
minut.

OSTRZEŻENIE!
Nie należy wyjmować ani wkładać modułu pamięci, gdy jednostka sterująca jest
zasilana.

1. Przed rozpoczęciem pracy zatrzymać przemiennik częstotliwości i wykonać kroki
opisane w sekcji Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego (str. 18).

2. Pociągnąć w górę zatrzask z boku modułu pamięci.

3

2
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3. Wyjąć moduł.

4. Moduł należy zamontować w odwrotnej kolejności.

￭ Wymiana baterii jednostki sterującej ZCU-12

Jednostka kontrolna ZCU-12 wyprodukowana po tygodniu 13 2022 nie zawiera baterii.

Wymiana modułów funkcji bezpieczeństwa (FSO-12, opcja
+Q973 i FSO-21, opcja +Q972)
Nie należy naprawiać modułów funkcji bezpieczeństwa. Uszkodzony moduł należy wy-
mienićnanowyzgodnie zopisemwsekcji Instalowaniemodułówfunkcji bezpieczeństwa
FSO-xx (str. 127).

Bezpieczeństwo funkcjonalne części
Czas użytkowania części, kiedy zachowują one bezpieczeństwo funkcjonalne. wynosi
20 lat. Jest to czas, przez który częstotliwośćwystępowaniaawarii części elektronicznych
pozostaje na stałym poziomie. Ma to zastosowanie do części wchodzących w skład
standardowego obwodu bezpiecznego wyłączania momentu, a także wszystkich mo-
dułów,przekaźnikóworaz zwyklewszystkichpozostałychczęści obwodówbezpiecznego
funkcjonowania.

Upłynięcie czasu użytkowania oznacza zakończenie certyfikacji i klasyfikacji SIL/PL
funkcji bezpieczeństwa. Istnieją następujące opcje:

• Odnowienie całegoprzemiennikaczęstotliwości iwszystkichopcjonalnychmodułów
oraz części wchodzących w skład bezpieczeństwa funkcjonalnego.

• Odnowienie części w obwodzie funkcji bezpieczeństwa. W praktyce opłaca się to
tylkowprzypadkuposiadaniawiększychprzemiennikówczęstotliwości, któremają
wymienne płytki z obwodami i inne części, takie jak przekaźniki.

Należypamiętać, że niektóre częścimogły zostać jużodnowionewcześniej, dzięki czemu
mają wydłużony czas użytkowania. Pozostały czas użytkowania całego obwodu jest
jednak zdeterminowany czasem użytkowania jego najstarszej części.

Więcej informacji można uzyskać od reprezentanta serwisu firmy ABB.
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12
Dane techniczne

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera specyfikacje techniczne przemiennika częstotliwości, takie jak
wartości znamionowe, rozmiary i wymogi techniczne oraz warunki niezbędne do speł-
nienia wymagań dotyczących CE, UL oraz innych oznakowań.

Przemienniki częstotliwości certyfikowane do zastosowań
morskich (opcja +C132)
PatrzACS880-01marine type-approveddrives supplement (3AXD50000010521 [j. ang.]),
aby uzyskaćwartości znamionowe, dane specyficzne dla zastosowańmorskich i odwo-
łania do odpowiednich certyfikatów.

Przemienniki częstotliwości do silników SynRM
Parametry znamionowe, informacje o bezpiecznikach i inne informacje techniczne
można znaleźć w dokumencie ACS880-01 drives for SynRMmotors supplement
(3AXD50000029482 [j. ang.]).

Wartości znamionowe
Poniżej podano wartości nominalne dla przemienników częstotliwości 50 Hz i 60 Hz.
Symbole opisano pod tabelami. Firma ABB zaleca użycie programu do wymiarowania
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DriveSize w celu dokonania doboru przemiennika częstotliwości, silnika i przekładni
zębatej.

WARTOŚCI ZNAMIONOWE IEC

Wartości znamionowe wyjścioweZna-
miono-
wy
prąd
wej-
ściowy

Roz-
miar
obudo-
wy

ACS880-
01-… Praca z dużym

przeciążeniem
Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalna

PHdIHdPLdILdSNPnI2ImaxI1
kWAkWAkVAkWAAA

Un = 230 V
0,553,70,754,41,80,754,66,34,6R104A6-2

0,754,61,16,32,61,16,67,86,6R106A6-2

1,16,61,57,13,01,57,511,27,5R107A5-2

1,57,52,210,14,22,210,612,810,6R110A6-2

2,210,64,016,074,016,818,016,8R216A8-2

4,016,85,523,1105,524,328,624,3R224A3-2

5,524,37,529,3127,5314131,0R3031A-2

7,53811441811466446R4046A-2

11,04515582415617661R4061A-2

156118,5713018,57510475R5075A-2

18,572228335228712287R5087A-2

2287301094630115148115R6115A-2

30105371385837145178145R6145A-2

37145451626845170247170R7170A-2

45169551968255206287206R7206A-2

552137526010975274362274R8274A-2

Un = 400 V
0,551,80,752,31,70,752,43,12,4R102A4-3

0,752,41,13,12,31,13,34,13,3R103A3-3

1,13,31,53,82,81,54,05,64,0R104A0-3

1,54,02,25,33,92,25,66,85,6R105A6-3

2,25,63,07,65,53,08,09,58,0R107A2-3

3,08,04,09,56,94,010,012,210,0R109A4-3

4,010,05,512,08,95,512,916,012,9R112A6-3

5,512,67,516127,5172117R2017A-3

7,51711241711252925R2025A-3

112515302215324232R3032A-3

15,03218,5362618,5385438R3038A-3

18,53822433122456445R4045A-3

224530584230617661R4061A-3

3061376850377210472R5072A-3
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WARTOŚCI ZNAMIONOWE IEC

Wartości znamionowe wyjścioweZna-
miono-
wy
prąd
wej-
ściowy

Roz-
miar
obudo-
wy

ACS880-
01-… Praca z dużym

przeciążeniem
Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalna

PHdIHdPLdILdSNPnI2ImaxI1
kWAkWAkVAkWAAA

3772458360458712287R5087A-3

4587551007355105148105R6105A-3

551057513810075145178145R6145A-3

751459016111790169247169R7169A-3

90169110196143110206287206R7206A-3

110206132234170132246350246R8246A-3

132246*160278203160293418293R8293A-3

160293200345251200363498363R9363A-3

200363**200400298250430545430R9430A-3

Un = 400 V
0,551,70,552,01,80,752,13,12,1R102A1-5

0,752,11,12,82,61,13,04,13,0R103A0-5

1,13,01,13,22,91,13,45,63,4R103A4-5

1,13,41,54,64,21,54,86,84,8R104A8-5

1,54,82,25,04,52,25,29,55,2R105A2-5

2,25,23,07,26,63,07,612,27,6R107A6-5

3,07,64,010,49,54,011,016,011,0R111A0-5

4,0115,513125,5142114R2014A-5

5,5147,519187,5212921R2021A-5

7,52111,0262311,0274227R3027A-5

112715,0322915,0345434R3034A-5

153418,5383518,5406440R4040A-5

18,54022494522527652R4052A-5

2252306256306510465R5065A-5

3065377367377712277R5077A-5

3777459183459614896R6096A-5

45965511810755124178124R6124A-5

551247514813575156247156R7156A-5

751569017115690180287180R7180A-5

90180110228208110240350240R8240A-5

110240*132247225132260418260R8260A-5

160302160343313200361542361R9361A-5

200361**200393359200414542414R9414A-5

Un = 500 V
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WARTOŚCI ZNAMIONOWE IEC

Wartości znamionowe wyjścioweZna-
miono-
wy
prąd
wej-
ściowy

Roz-
miar
obudo-
wy

ACS880-
01-… Praca z dużym

przeciążeniem
Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalna

PHdIHdPLdILdSNPnI2ImaxI1
kWAkWAkVAkWAAA

0,551,70,752,01,80,752,13,12,1R102A1-5

0,752,11,12,82,61,13,04,13,0R103A0-5

1,13,01,53,22,91,53,45,63,4R103A4-5

1,53,42,24,64,22,24,86,84,8R104A8-5

2,24,83,04,94,53,05,29,55,2R105A2-5

3,05,24,07,26,64,07,612,27,6R107A6-5

4,07,65,510,49,55,511,016,011,0R111A0-5

5,5117,513127,5142114R2014A-5

7,51411191811212921R2021A-5

112115262315274227R3027A-5

152718,5322918,5345434R3034A-5

193422383522406440R4040A-5

224030494530527652R4052A-5

3052376256376510465R5065A-5

3765457367457712277R5077A-5

4577559183559614896R6096A-5

55967511810775124178124R6124A-5

751249014813590156247156R7156A-5

90156110171156110180287180R7180A-5

110180132228208132240350240R8240A-5

132240*160247225160260418260R8260A-5

200302200343313200361542361R9361A-5

200361 **250393359250414542414R9414A-5

Un = 690 V
45,65,57,08,85,57,412,27,4R307A4-7

5,57,47,59,411,87,59,9189,9R309A9-7

7,59,91113,6171114,32214,3R314A3-7

1114,315182315192919R3019A-7

151918,5222718,5233823R3023A-7

18,52322263222274627R3027A-7

222630334230356435R5035A-7

303537405037427042R5042A-7

374245475945497149R5049A-7

4549555873556110461R6061A-7
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WARTOŚCI ZNAMIONOWE IEC

Wartości znamionowe wyjścioweZna-
miono-
wy
prąd
wej-
ściowy

Roz-
miar
obudo-
wy

ACS880-
01-… Praca z dużym

przeciążeniem
Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalna

PHdIHdPLdILdSNPnI2ImaxI1
kWAkWAkVAkWAAA

55617580100758412484R6084A-7

75849093117909816898R7098A-7

9098110113142110119198119R7119A-7

110119132135170132142250142R8142A-7

132142160165208160174274174R8174A-7

160174200200251200210384210R9210A-7

200210250257324250271411271R9271A-7
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￭ Definicje

Napięcie znamionowe przemiennika częstotliwościUn
Znamionowa wartość skuteczna prądu wejściowegoI1
Znamionowy prąd wyjściowy (dostępny stale bez przeciążenia)I2
Typowa moc silnika przy pracy bez przeciążeniaPn
Moc pozornaSN
Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 10% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.
* ILd to 414 A w temperaturze otoczenia 30°C i 393 A w temperaturze otoczenia 40°C.
Przemiennik częstotliwościmożedostarczać414Aciąglebezprzeciążeniaw temperaturze
40°C.

ILd

Typowa moc silnika przy lekkim przeciążeniuPLd
Maksymalny prąd wyjściowy. Dostępny przez 10 sekund przy uruchomieniu, a następnie
przez okres możliwy ze względu na temperaturę przemiennika częstotliwości.

Imax

Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 50% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.
* Wartość skuteczna ciągłego prąduwyjściowego zezwalająca na 30%przeciążenie przez
1 minutę co 5 minut
**Wartość skuteczna ciągłegoprąduwyjściowegozezwalającana 25%przeciążenieprzez
1 minutę co 5 minut.

IHd

Typowa moc silnika przy pracy z dużym przeciążeniemPHd
Uwaga 1:Wartości znamionowe mają zastosowanie przy temperaturze otoczenia 40°C (104°F).
Uwaga 2:w celu uzyskania znamionowej mocy silnika podanej w tabeli prąd znamionowy prze-
miennika częstotliwości musi być większy lub równy wartości znamionowego prądu silnika.
Uwaga 3: Typowamoc silnika przy wartościach znamionowych 480 V UL (NEC) ma zastosowanie
do silników 460 V.
Uwaga 4 – prąd znamionowy przemiennika częstotliwości ACS880-01-174A-7: Przemiennik czę-
stotliwości może stale dostarczać prąd 192 A bez przeciążenia.
Uwaga 5 –moc znamionowa przemiennika częstotliwości ACS880-01-271A-7:Moc znamionowa
zgodnie z tabelą NEC 42.1. Przemiennik częstotliwości może być jednak używany dla typowego
silnika 4-biegunowego o mocy znamionowej do 300 KM zgodnego z minimalnym standardem
wydajnościw tabeli 12-11NEMAMG1 (Wydajność silnikówelektrycznych EPAct), jeśli prądpełnego
obciążenia silnika nie jest wyższy niż 271 A.

￭ Obniżenia wartości znamionowych

Obniżanie wartości znamionowych przez temperaturę powietrza w otoczeniu

Przemienniki częstotliwości IP21 (UL typ 1) i IP55 (UL typ 12), obudowy od R1 do R7
i R9.

Przy temperaturze w zakresie +40…55°C wartość znamionowego prądu wyjściowego
zostaje obniżona o 1% na każdy dodatkowy 1°C .

Aby obliczyć prąd wyjściowy, należy pomnożyć prąd w tabeli wartości znamionowych
przez współczynnik obniżenia wartości znamionowych (k):
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T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

k

+55 °C
+131 °F

0.80
-15 °C
+5°F

…

0.85

0.95

IP55 (UL typ 12), rama R8

Obniżona wartość prądu wyjściowego (I2)ACS880-
01-… Rozmiar55 °C50 °C45 °C40 °C35 °C

Un = 230 V
R8192226260274274274A-2

Un = 400 V
R8209221234246246246A-3

R8209242278293293293A-3

Un = 500 V
R8186216228240240240A-5

R8186216247260260260A-5

Un = 690 V
R8121128135142142142A-7

R8122144165174174174A-7

Obniżona wartość prądu wyjściowego (ILd)ACS880-
01-… Rozmiar55 °C

(131 °F)
50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 230 V
R8182215247260260274A-2

Obniżona wartość prądu wyjściowego (IHd)ACS880-
01-… Rozmiar55 °C

(131 °F)
50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 230 V
R8149176202213213274A-2
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Obniżanie wartości znamionowych ze względu na wysokość n.p.m.

Przypołożeniunawysokościpowyżej 1000m(3281stóp)nadpoziomemmorzaobniżenie
wartości ciągłego znamionowego prądu wyjściowego wynosi 1% na każde 100 m
(328 stóp). Przykładowo współczynnik obniżenia wartości dla wysokości 1500 m
(4921 stóp) to 0,95. Maksymalna dopuszczalna wysokość bezwzględna instalacji jest
podana w danych technicznych.

Jeśli temperatura otaczającego powietrza jest niższa niż +40 °C (104 °F), obniżenie
wartości znamionowych można zmniejszyć o 1,5 punktu procentowego za każdy obni-
żony 1 °C (1,8 °F). Poniżej przedstawiono kilka krzywych obniżenia wartości znamiono-
wych.

1500 m

1000 m

+25 °C +30 °C
+77 °F +86 °F

+40 °C
+104 °F

+35 °C
+95 °F

+20 °C
+68 °F

3300 ft

4921 ft

2000 m
6562 ft

2500 m
8202 ft

3000 m
9842 ft

3500 m
11429 ft

4000 m
13123 ft

1.00

0.95

0.85

0.90

0.80

Współczynnik obniżenia wartości znamionowych 1,00

Współczynnik obniżenia wartości znamionowych 0,95

Współczynnik obniżenia wartości znamionowych 0,90

Współczynnik obniżenia wartości znamionowych 0,85

Współczynnik obniżenia wartości znamionowych 0,80

Dokładniejsze obniżenie wartości znamionowych możliwe jest z wykorzystaniem pro-
gramu DriveSize.
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Obniżeniewartości znamionowychdla ustawień specjalnychwprogramie stero-
wania przemiennikiem częstotliwości

Włączenie specjalnych ustawień w programie sterującym przemiennika częstotliwości
może wymagać obniżenia wartości znamionowych prądu wyjściowego.

Silnik EX, filtr sinusoidalny, niski poziom hałasu

Obniżenia wartości znamionowych są potrzebne w następujących przypadkach:

• przemiennik częstotliwości jest używanywraz z silnikiemABBwśrodowisku zagro-
żonym wybuchem („EX motor”) i włączona jest opcja Silnik EX w parametrze 95.15
Specjalne ustawienia sprzętu;

• wybrana została opcja filtru sinusoidalnegow rozdziale Filtry i włączona jest opcja
Filtr sinusoidalny ABB w parametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu;

• Optymalizacja niskiego poziomu hałasu została wybrana w parametrze 97.09 Tryb
często. kluczowania.

Uwaga: Jeśli silniki Ex są stosowane razem z filtrami sinusoidalnymi, opcja EX motor
wparametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu jestwyłączona a opcja ABBSine filter
w parametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu jest włączona. Należy przestrzegać
instrukcji producenta silnika.

Wprzypadku filtrówsinusoidalnych innychniż zalecane i silnikówExproducentów innych
niż ABB należy skontaktować się z firmą ABB.

Ustawienieparametru95.15: Filtr sinuso-
idalny ABB włączony

Ustawienie parametru 95.15: Silnik Ex
włączony

ACS880-
01-…

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Praca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalnaPraca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalna

IHdILdPnI2IHdILdPnI2
AAkWAAAkWA

Un = 230 V
3,54,10,554,33,74,40,754,604A6-2

4,35,90,86,24,66,31,16,606A6-2

6,27,01,57,46,67,11,57,507A5-2

7,49,52,210,07,510,12,210,610A6-2

10,015,14,015,910,616,04,016,816A8-2

15,921,95,523,116,823,15,524,324A3-2

23,129,07,530,524,329,37,531031A-2

314111,043,0384411,046046A-2

4155155845581561061A-2

5562156561711975075A-2
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Ustawienieparametru95.15: Filtr sinuso-
idalny ABB włączony

Ustawienie parametru 95.15: Silnik Ex
włączony

ACS880-
01-…

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Praca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalnaPraca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalna

IHdILdPnI2IHdILdPnI2
AAkWAAAkWA

627318,57772832287087A-2

7395221008710122106115A-2

951203012610512730134145A-2

1201453715313415337161170A-2

1451774518616118545195206A-2

1692215523319523855251274A-2

Un = 400 V
1,72,20,752,31,802,30,752,402A4-3

2,32,91,13,12,43,11,13,303A3-3

3,13,61,53,83,33,81,54,004A0-3

3,85,02,25,34,05,32,25,605A6-3

5,36,83,07,25,67,63,08,007A2-3

7,28,74,09,28,09,54,010,009A4-3

9,211,55,512,110,012,05,512,912A6-3

12157,51612,616817017A-3

1623112417241125025A-3

2329153125301532032A-3

313518,53732361938038A-3

3641224338432245045A-3

4355305845583061061A-3

5861306461683772072A-3

6473377772834587087A-3

7786459187924597105A-3

91120551269712755134145A-3

1261447515213415275160169A-3

1521779018616018590195206A-3

186199110209195214110225246A-3

209*237132249225*256132269293A-3

249281160296269309160325363A-3

296**334160352325**366200385430A-3

Un = 500 V
1,51,80,551,91,72,00,752,102A1-5

1,92,70,752,82,12,81,13,003A0-5
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Ustawienieparametru95.15: Filtr sinuso-
idalny ABB włączony

Ustawienie parametru 95.15: Silnik Ex
włączony

ACS880-
01-…

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Praca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalnaPraca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalna

IHdILdPnI2IHdILdPnI2
AAkWAAAkWA

2,82,91,13,13,03,21,53,403A4-5

3,14,21,54,43,44,62,24,804A8-5

4,44,62,24,84,85,03,05,205A2-5

4,86,73,07,05,27,24,07,607A6-5

7,09,74,010,27,610,45,511,011A0-5

10,2125,51311137,514014A-5

13187,519141911,021021A-5

19,02411,02521261527027A-5

2529153127,03218,534034A-5

31,03218,53434382240040A-5

3442224440493052052A-5

4449305252623765065A-5

5258376165734577077A-5

6178458277844588096A-5

8299551048810955115124A-5

1041337514011514075147156A-5

1401539016114716290170180A-5

161194110204170209110220240A-5

204*210110221220*226132238260A-5

221230132242238257160270302A-5

242275160289270306200322361A-5

289**315200332322**352200370414A-5

Un = 690 V
5,66,74,07,05,67,05,57,407A4-7

7,08,95,59,47,49,47,59,909A9-7

9,412,97,513,69,913,61114,314A3-7

1417111814,3181519019A-7

18211522192218,523023A-7

222518,52623262227027A-7

2431223326333035035A-7

3338304035403742042A-7

4044374642474549049A-7

4647454949585561061A-7
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Ustawienieparametru95.15: Filtr sinuso-
idalny ABB włączony

Ustawienie parametru 95.15: Silnik Ex
włączony

ACS880-
01-…

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Wartości znamionowe wyjściowe prze-
miennika

Praca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalnaPraca z
dużym

przeciąże-
niem

Praca z
lekkim
przecią-
żeniem

Praca normalna

IHdILdPnI2IHdILdPnI2
AAkWAAAkWA

4965556861807584084A-7

6879758384939098098A-7

83969010198113110119119A-7

9010690112119120110126142A-7

112130110137126146132154174A-7

137153132161154175160184210A-7

161197160207184226200238271A-7

Definicje

Napięcie znamionowe przemiennika częstotliwościUn
Znamionowy prąd wyjściowy (dostępny stale bez przeciążenia)I2
Typowa moc silnika przy pracy bez przeciążeniaPn
Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 10% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

ILd

Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 50% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

IHd

*Wartość skuteczna ciągłego prąduwyjściowego zezwalająca na 30%przeciążenie przez
1 minutę co 5 minut
**Wartość skuteczna ciągłegoprąduwyjściowegozezwalającana 25%przeciążenieprzez
1 minutę co 5 minut.
Typowa moc silnika przy pracy z dużym przeciążeniemPHd

Wartości znamionowe mają zastosowanie przy temperaturze otoczenia 40°C (104°F).

Znamionoweparametrywyjściowezoptymalizacjąniskiegohałasuwparame-
trze

97.09 Tryb często. kluczowania włączony

ACS880-01-…

Praca z dużym przeciąże-
niem

Praca z lekkim przeciąże-
niem

Praca normalna

IHdILdI2
AAA

Un = 230 V
3,33,94,104A6-2

4,15,65,906A6-2

5,96,46,707A5-2

6,79,09,510A6-2
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Znamionoweparametrywyjściowezoptymalizacjąniskiegohałasuwparame-
trze

97.09 Tryb często. kluczowania włączony

ACS880-01-…

Praca z dużym przeciąże-
niem

Praca z lekkim przeciąże-
niem

Praca normalna

IHdILdI2
AAA

9,514,315,016A8-2

15,020,922,024A3-2

22,028,530,0031A-2

30,039,041,0046A-2

415356061A-2

475356075A-2

566467087A-2

678994115A-2

94112118145A-2

118139146170A-2

146169178206A-2

178205216274A-2

Un = 400 V
1,72,12,202A4-3

2,22,93,003A3-3

3,03,43,604A0-3

3,64,85,005A6-3

5,06,26,507A2-3

6,58,18,509A4-3

8,510,711,312A6-3

11,314,315017A-3

15,020,922025A-3

222930032A-3

303335038A-3

353941045A-3

415356061A-3

475356072A-3

566467087A-3

678286105A-3

86112118145A-3

118139146169A-3

146169178206A-3

178184194246A-3

194*224236293A-3

236260274363A-3
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Znamionoweparametrywyjściowezoptymalizacjąniskiegohałasuwparame-
trze

97.09 Tryb często. kluczowania włączony

ACS880-01-…

Praca z dużym przeciąże-
niem

Praca z lekkim przeciąże-
niem

Praca normalna

IHdILdI2
AAA

274**309325430A-3

Un = 500 V
1,41,71,802A1-5

1,82,52,603A0-5

2,62,82,903A4-5

2,93,94,104A8-5

4,14,24,405A2-5

4,46,26,507A6-5

6,58,99,411A0-5

9,411,412,0014A-5

12,017,118,0021A-5

18,021,923,0027A-5

232829034A-5

232829040A-5

293537052A-5

333739065A-5

394446077A-5

466872096A-5

728893124A-5

93126133156A-5

133145153180A-5

153181191240A-5

191*196206260A-5

191196206302A-5

206245258361A-5

258**281296414A-5

Un = 690 V
5,66,77,007A4-7

7,08,99,409A9-7

9,412,913,614A3-7

141718019A-7

182122023A-7

222526027A-7

243133035A-7

333840042A-7

404446049A-7
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Znamionoweparametrywyjściowezoptymalizacjąniskiegohałasuwparame-
trze

97.09 Tryb często. kluczowania włączony

ACS880-01-…

Praca z dużym przeciąże-
niem

Praca z lekkim przeciąże-
niem

Praca normalna

IHdILdI2
AAA

464749061A-7

496568084A-7

687983098A-7

8396101119A-7

8496101142A-7

101116122174A-7

122131138210A-7

138169178271A-7

Definicje

Napięcie znamionowe przemiennika częstotliwościUn
Znamionowy prąd wyjściowy (dostępny stale bez przeciążenia)I2
Typowa moc silnika przy pracy bez przeciążeniaPn
Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 10% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

ILd

Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 50% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

IHd

*Wartość skuteczna ciągłego prąduwyjściowego zezwalająca na 30%przeciążenie przez
1 minutę co 5 minut
**Wartość skuteczna ciągłegoprąduwyjściowegozezwalającana 25%przeciążenieprzez
1 minutę co 5 minut.
Typowa moc silnika przy pracy z dużym przeciążeniemPHd

Wartości znamionowe mają zastosowanie przy temperaturze otoczenia 40°C (104°F).

Tryb wysokiej prędkości

Wybranie opcji Tryb wysokiej prędkości parametru 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu
zwiększa wydajność sterowania przy wysokich częstotliwościach wyjściowych. Firma
ABB zaleca jego wybranie, gdy częstotliwość wyjściowa wynosi 120 Hz i więcej.

Ta tabela zawiera informacjeowartościach znamionowychprzemiennika częstotliwości
dla maksymalnej częstotliwości wyjściowej, gdy jest włączona opcja Tryb wysokiej
prędkościwparametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu. Przy niższych częstotliwo-
ściach wyjściowychwspółczynnik obniżenia wartości prądu jestmniejszy. Aby uzyskać
informacjena tematdziałaniapowyżej zalecanejmaksymalnej częstotliwościwyjściowej
lub na temat obniżania wartości znamionowych prądu wyjściowego w przypadku czę-
stotliwościwyjściowychpowyżej 120Hz iponiżejmaksymalnej częstotliwościwyjściowej,
należy skontaktować się z firmą ABB.
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Przy częstotliwości wyjściowej 120 Hz: brak obniżenia wartości prądu.

Wartości znamionowewyjścioweprzywybranej opcji Trybwysokiej prędkości
w parametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu

ACS880-01-…

Maksymalna częstotliwość wyjściowa

Praca z dużym
przeciążeniem

Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalnafmax

IHdILdI2
AAAHz

Un = 230 V
3,33,94,150004A6-2

4,15,65,950006A6-2

5,96,46,750007A5-2

6,79,09,550010A6-2

9,514,315,050016A8-2

15,020,922,050024A3-2

22,028,530,0500031A-2

30,039,041,0500046A-2

415356500061A-2

475356500075A-2

566467500087A-2

678084500115A-2

84101106500145A-2

106128135500170A-2

135157165500206A-2

165180189500274A-2

Un = 400 V
1,72,12,250002A4-3

2,22,93,050003A3-3

3,03,43,650004A0-3

3,64,85,050005A6-3

5,06,26,550007A2-3

6,58,18,550009A4-3

8,510,711,350012A6-3

11,314,315500017A-3

15,020,922500025A-3

222930500032A-3

303335500038A-3

353941500045A-3

415356500061A-3

475356500072A-3

566467500087A-3

677377500105A-3
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Wartości znamionowewyjścioweprzywybranej opcji Trybwysokiej prędkości
w parametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu

ACS880-01-…

Maksymalna częstotliwość wyjściowa

Praca z dużym
przeciążeniem

Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalnafmax

IHdILdI2
AAAHz

77101106500145A-3

106128135500169A-3

135157165500206A-3

143162170500246A-3

170*192202500293A-3

202224236500363A-3

236**266280500430A-3

Un= 500 V
1,41,71,850002A1-5

1,82,52,650003A0-5

2,62,82,950003A4-5

2,93,94,150004A8-5

4,14,24,450005A2-5

4,46,26,550007A6-5

6,58,99,450011A0-5

9,411,412,0500014A-5

12,017,118,0500021A-5

18,021,923,0500027A-5

232829500034A-5

232829500040A-5

293537500052A-5

333739500065A-5

394446500077A-5

465558500096A-5

587074500124A-5

74116122500156A-5

122133140500180A-5

140160168500240A-5

168*173182500260A-5

168173182500302A-5

182196206500361A-5

206**224236500414A-5

Un= 690 V
5,46,46,750007A4-7

6,78,58,950009A9-7

8,912,312,950014A3-7
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Wartości znamionowewyjścioweprzywybranej opcji Trybwysokiej prędkości
w parametrze 95.15 Specjalne ustawienia sprzętu

ACS880-01-…

Maksymalna częstotliwość wyjściowa

Praca z dużym
przeciążeniem

Praca z lekkim
przeciążeniem

Praca normalnafmax

IHdILdI2
AAAHz

131617500019A-7

172021500023A-7

212324500027A-7

233032500035A-7

323638500042A-7

384244500049A-7

404244500061A-7

445053500084A-7

536568500098A-7

687983500119A-7

727983500142A-7

839196500174A-7

8396101500210A-7

101124130500271A-7

Definicje

Częstotliwość wyjściowaf
Maksymalna częstotliwość wyjściowa przy wybranej opcji Tryb wysokiej prędkościfmax
Napięcie znamionowe przemiennika częstotliwościUn
Ciągławartość skutecznaprąduwyjściowego. Brakmożliwości przeciążeniaw temp. 40°CI2
Typowa moc silnika przy pracy bez przeciążeniaPn
Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 10% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

ILd

Wartość skuteczna ciągłego prądu wyjściowego zezwalająca na 50% przeciążenia przez
1 minutę co 5 minut.

IHd

*Wartość skuteczna ciągłego prąduwyjściowego zezwalająca na 30%przeciążenie przez
1 minutę co 5 minut
**Wartość skuteczna ciągłegoprąduwyjściowegozezwalającana 25%przeciążenieprzez
1 minutę co 5 minut.

Bezpieczniki (IEC)
Poniżej przedstawiono bezpieczniki gG i aR służące do zabezpieczenia kabla zasilania
wejściowego lubprzemiennika częstotliwości przed zwarciem.Wprzypadkuprzemien-
ników częstotliwości w obudowach R1 do R9 można stosować oba typy, jeśli działają
wystarczająco szybko. Czas działania zależy od impedancji sieci zasilającej oraz pola
przekroju poprzecznego i długości kabla zasilania.
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W przypadku obudów R7 do R9 firma ABB zaleca ultraszybkie (aR) bezpieczniki, patrz
sekcja Skrócony przewodnik wyboru pomiędzy bezpiecznikami gG i aR (str. 197).

Uwaga 1: Patrz też sekcja Ochrona przed zwarciami i przeciążeniem cieplnym.

Uwaga 2:Nie wolno używać bezpieczników z wyższym prądem znamionowym niż zale-
cany. Można używać bezpieczników o niższym prądzie znamionowym.

Uwaga3: Instalacje inneniżUL:Możliwe jest użycie bezpieczników innychproducentów,
jeśli spełniają wartości znamionowe i krzywa topnienia bezpiecznika nie przekracza
krzywej podanej w tabeli.

￭ bezpieczniki aR typu DIN 43653montowane na króćcach (obudowy R1
do R9)

Firma ABB zaleca użycie bezpieczników montowanych na króćcach dla zapewnienia
lepszego chłodzenia, ale bezpieczników nożowych także można używać.

Bezpieczniki szybkie (aR) montowane na króćcach (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ
DIN43653

Typ Bus-
smann

VA2sA

Un = 230 V

000170M130969048164,64004A6-2

000170M130969048166,64006A6-2

000170M130969048167,54007A5-2

000170M1309690481610,65310A6-2

000170M13116901302516,86516A8-2

000170M13136904604024,312024A3-2

000170M131569014506331,0160031A-2

000170M131669025508046280046A-2

000170M1318690850012561300061A-2

1170M3013690750012575380075A-2

1170M3014690850016087500087A-2

1170M301569015000200115700115A-2

1170M3016690285002501451000145A-2

1170M3017690465003151701280170A-2

1170M3018690685003502061450206A-2

1170M30196901050004002742050274A-2

Un = 400 V
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) montowane na króćcach (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ
DIN43653

Typ Bus-
smann

VA2sA

000170M1311690130252,46502A4-3

000170M1311690130253,36503A3-3

000170M1311690130254,06504A0-3

000170M1311690130255,66505A6-3

000170M1311690130258,06507A2-3

000170M13116901302510,06509A4-3

000170M13116901302512,96512A6-3

000170M13136904604017120017A-3

000170M13136904604025120025A-3

000170M131569014506332170032A-3

000170M131569014506338170038A-3

000170M131669025508045280045A-3

000170M1317690465010061380061A-3

000170M1318690850012572480072A-3

000170M13196901600016087700087A-3

1170M3015690150002001051280105A-3

1170M3016690285002501451280145A-3

1170M3017690465003151691800169A-3

1170M3018690685003502062210206A-3

2170M50096901050004502463010246A-3

2170M50106901450005002934000293A-3

2170M50126902750006303635550363A-3

2170M50136904050007004307800430A-3

Un = 500 V

000170M1308690130252,16502A1-5

000170M1308690130253,06503A0-5

000170M1308690130253,46503A4-5

000170M1308690130254,86504A8-5
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) montowane na króćcach (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ
DIN43653

Typ Bus-
smann

VA2sA

000170M1308690130255,26505A2-5

000170M1308690130257,66507A6-5

000170M13086901302511,06511A0-5

000170M13136904604014120014A-5

000170M13136904604021120021A-5

000170M131569014506327170027A-5

000170M131569014506334170034A-5

000170M131669025508040280040A-5

000170M1317690465010052300052A-5

000170M1318690850012565480065A-5

000170M13196901600016077700077A-5

1170M301569015000200961000096A-5

1170M3016690285002501241280124A-5

1170M3017690465003151561610156A-5

1170M3018690465003151802210180A-5

2170M5008690740004002402620240A-5

2170M50096901050004502604000260A-5

2170M50116901900005503025550302A-5

2170M50126902750006303615550361A-5

2170M50136904050007004147800414A-5

Un = 690 V

000170M130969048167,44007A4-7

000170M131069078209,95309A9-7

000170M13126902703214,39414A3-7

000170M13136904604019120019A-7

000170M13146907705023160023A-7

000170M13146907705027160027A-7

000170M131569014506335170035A-7
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) montowane na króćcach (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ
DIN43653

Typ Bus-
smann

VA2sA

000170M131669025508042280042A-7

000170M131669025508049280049A-7

000170M1318690850012561480061A-7

000170M13196901600016084700084A-7

1170M301569015000200981610098A-7

1170M3015690150002001191610119A-7

1170M3016690285002501422210142A-7

1170M3017690465003151742210174A-7

2170M5008690740004002103200210A-7

2170M50096901050004502713200271A-7
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji

￭ bezpieczniki aR nożowe typu DIN 43620 (obudowy R1 do R9)

Bezpieczniki szybkie (aR) nożowe (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ DIN
43620

Typ Bus-
smann

VA2sA

Un = 230 V

000170M155969048164,64004A6-2

000170M155969048166,64006A6-2

000170M155969048167,54007A5-2

000170M1560690782010,65310A6-2

000170M15616901302516,86516A8-2

000170M15636904604024,312024A3-2

000170M156569014506331,0160031A-2

000170M156669025508046280046A-2

000170M1568690850012561300061A-2

1170M38156901500020075380075A-2

1170M38166902850025087500087A-2
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) nożowe (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ DIN
43620

Typ Bus-
smann

VA2sA

1170M381769046500315115700115A-2

1170M3817690465003151451000145A-2

2170M58096901050004501701280170A-2

2170M58106901550005002061450206A-2

3170M58106902200006302742050274A-2

Un = 400 V

000170M1561690130252,46502A4-3

000170M1561690130253,36503A3-3

000170M1561690130254,06504A0-3

000170M1561690130255,66505A6-3

000170M1561690130258,06507A2-3

000170M15616901302510,06509A4-3

000170M15616901302512,96512A6-3

000170M15636904604017120017A-3

000170M15636904604025120025A-3

000170M156569014506332170032A-3

000170M156569014506338170038A-3

000170M156669025508045280045A-3

000170M1567690465010061380061A-3

000170M1568690850012572480072A-3

000170M15696901600016087700087A-3

1170M3817690465003151051280105A-3

1170M3817690465003151451280145A-3

2170M58096901050004501691800169A-3

2170M58106901450005002062210206A-3

2170M58126902750006302463010246A-3

3170M6812D6904900008002934000293A-3

3170M6814D69098500010003635550363A-3
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) nożowe (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ DIN
43620

Typ Bus-
smann

VA2sA

3170M8554D690215000012504307800430A-3

Un = 500 V

000170M1561690130252,16502A1-5

000170M1561690130253,06503A0-5

000170M1561690130253,46503A4-5

000170M1561690130254,86504A8-5

000170M1561690130255,26505A2-5

000170M1561690130257,66507A6-5

000170M15616901302511,06511A0-5

000170M15636904604014120014A-5

000170M15636904604021120021A-5

000170M156569014506327170027A-5

000170M156569014506334170034A-5

000170M156669025508040280040A-5

000170M1567690465010052300052A-5

000170M1568690850012565480065A-5

000170M15696901600016077700077A-5

1170M381669028500250961000096A-5

1170M3817690465003151241280124A-5

2170M5808690740004001561610156A-5

2170M58106901550005001802210180A-5

2170M58116901900005502402620240A-5

3170M6812D6904900008002604000260A-5

3170M6814D69098500010003025550302A-5

3170M6814D69098500010003615550361A-5

3170M8554D690215000012504147800414A-5

Un = 690 V

000170M155969048167,44007A4-7
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki szybkie (aR) nożowe (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikWejście
Prąd
(A)

Minimalny
prąd zwar-
ciowy 1)

(A)

ACS880-01-…

Typ DIN
43620

Typ Bus-
smann

VA2sA

000170M156069078209,95309A9-7

000170M15626902703214,39414A3-7

000170M15636904604019120019A-7

000170M15646907705023160023A-7

000170M15646907705027160027A-7

000170M156569014506335170035A-7

000170M156669025508042280042A-7

000170M156669025508049280049A-7

000170M1568690850012561480061A-7

000170M15696901600016084700084A-7

2170M381669074000400981610098A-7

2170M3816690740004001191610119A-7

2170M58106901450005001422210142A-7

2170M58106901450005001742210174A-7

3170M6811D6903200007002103200210A-7

3170M6811D6903200007002713200271A-7
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji

￭ bezpieczniki gG nożowe typu DIN 43620 (obudowy R1 do R9)

Należy sprawdzić krzywą czasowo-prądową bezpiecznika, aby upewnić się, że czas za-
działania bezpiecznika wynosi mniej niż 0,5 sekundy. Należy przestrzegać lokalnych
przepisów.

Bezpieczniki gG (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikPrądwej-
ściowy

Minimalny
prąd zwar-
ciowy1)

ACS880-01-…

Rozmiar
DIN

Typ ABBVA2sAAA

Un = 230 V

000OFAF000H650011064,64004A6-2

000OFAF000H10500360106,68006A6-2
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki gG (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikPrądwej-
ściowy

Minimalny
prąd zwar-
ciowy1)

ACS880-01-…

Rozmiar
DIN

Typ ABBVA2sAAA

000OFAF000H16500740167,512007A5-2

000OFAF000H165007401610,612010A6-2

000OFAF000H2550025002516,820016A8-2

000OFAF000H4050077004024,335024A3-2

000OFAF000H50500160005031,0400031A-2

000OFAF000H63500201006346500046A-2

000OFAF000H80500375008061800061A-2

000OFAF000H10050065000100751000075A-2

00OFAF00H125500100000125871300087A-2

00OFAF00H1605001700001601151700115A-2

0OFAF0H2005003000002001452300145A-2

0OFAF0H2505006000002501703300170A-2

1OFAF1H3155007100003152065500206A-2

2OFAF2H40050011000004002747000274A-2

Un = 400 V

000OFAF000H45005342,41702A4-3

000OFAF000H650011063,34003A3-3

000OFAF000H650011064,04004A0-3

000OFAF000H10500355105,68005A6-3

000OFAF000H10500355108,08007A2-3

000OFAF000H165007001610,012009A4-3

000OFAF000H165007001612,912012A6-3

000OFAF000H2550025002517200017A-3

000OFAF000H3250045003225250025A-3

000OFAF000H4050077004032350032A-3

000OFAF000H50500154005038400038A-3

000OFAF000H63500213006345500045A-3
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki gG (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikPrądwej-
ściowy

Minimalny
prąd zwar-
ciowy1)

ACS880-01-…

Rozmiar
DIN

Typ ABBVA2sAAA

000OFAF000H80500370008061800061A-3

000OFAF000H10050063600100721000072A-3

000OFAF000H10050063600100871000087A-3

00OFAF00H1255001030001251051300105A-3

00OFAF00H1605001850001601451700145A-3

0OFAF0H2505006000002501693300169A-3

1OFAF1H3155007100003152065500206A-3

1OFAF1H3555009200003552466400246A-3

2OFAF2H42550013000004252937800293A-3

2OFAF2H50050020000005003639400363A-3

3OFAF3H630500280000063043010200430A-3

Un = 500 V

000OFAF000H45005342,11702A1-5

000OFAF000H650011063,04003A0-5

000OFAF000H650011063,44003A4-5

000OFAF000H10500355104,88004A8-5

000OFAF000H10500355105,28005A2-5

000OFAF000H16500700167,612007A6-5

000OFAF000H165007001611,012011A0-5

000OFAF000H2550025002514200014A-5

000OFAF000H3250045003221250021A-5

000OFAF000H4050077004027350027A-5

000OFAF000H50500154005034400034A-5

000OFAF000H63500213006340500040A-5

000OFAF000H80500370008052800052A-5

000OFAF000H10050063600100651000065A-5

000OFAF000H10050063600100771000077A-5
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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Bezpieczniki gG (jeden bezpiecznik na fazę)

BezpiecznikPrądwej-
ściowy

Minimalny
prąd zwar-
ciowy1)

ACS880-01-…

Rozmiar
DIN

Typ ABBVA2sAAA

00OFAF00H125500103000125961300096A-5

00OFAF00H1605001850001601241700124A-5

0OFAF0H2505006000002501563300156A-5

1OFAF1H3155007100003151805500180A-5

1OFAF1H3555009200003552406400240A-5

2OFAF2H40050011000004002607000260A-5

2OFAF2H50050020000005003029400302A-5

3OFAF3H630500280000063036110200361A-5

3OFAF3H630500280000063041410200414A-5

Un = 690 V

000OFAA000GG166901200167,411507A4-7

000OFAA000GG206902400209,914509A9-7

000OFAA000GG2569040002514,319014A3-7

000OFAA000GG35690120003519280019A-7

000OFAA000GG50690240005023450023A-7

000OFAA000GG50690240005027450027A-7

000OFAA000GG63690300006335520035A-7

0OFAA0GG80690510008042800042A-7

0OFAA0GG80690510008049800049A-7

0OFAA0GG10069095000100611050061A-7

1OFAA1GG160690240000160841700084A-7

1OFAA1GG160690240000160981700098A-7

1OFAA1GG2006903500002001192200119A-7

1OFAA1GG2506907000002501423200142A-7

2OFAA2GG3156908500003151745500174A-7

3OFAA3GG40069013000004002107000210A-7

3OFAA3GG40069013000004002717000271A-7
1) Minimalny prąd zwarciowy instalacji
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￭ Skrócony przewodnik wyboru pomiędzy bezpiecznikami gG i aR

Kombinacje przedstawionew tabeli (rozmiar kabla, długość kabla, rozmiar transforma-
tora i typ bezpiecznika) spełniają minimalne wymogi prawidłowego działania tego
bezpiecznika. Tabela służy dowyboru pomiędzy bezpiecznikami gG i aR lub do obliczeń
prądu zwarciowego instalacji zgodnie z opisemwsekcji Obliczanieminimalnegoprądu
zwarciowego instalacji (str. 199).

Minimalna moc pozorna zasilania transformatora SN (kVA)Typ kablaACS880-
01-… Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników aR
Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników gG
Alumi-
nium

Miedź

200 m100 m10 m100 m50 m10 mmm2mm2

Un = 230 V
-1,21,1-1,11,1-3×1,504A6-2

-1,21,1-2,42,2-3×1,506A6-2

-1,21,1-4,33,3-3×1,507A5-2

-1,81,5-4,33,3-3×1,510A6-2

-1,81,8-5,85,5-3×616A8-2

-3,53,3-119,7-3×624A3-2

-4,64,4-1211-3×10031A-2

-8,27,7-15143×353×16046A-2

-8,68,3-24223×353×25061A-2

-1111-29283×503×35075A-2

-1514-39363×703×35087A-2

-2119-52483×703×50115A-2

-3028-70643×1203×95145A-2

-3936-104933×1503×120170A-2

-4540-1941583×2403×150206A-2

-6257-2291982×(3×120)2×(3×95)274A-2

Un = 400 V
5,03,43,10,820,820,82-3×1,502A4-3

5,03,43,12,01,91,9-3×1,503A3-3

5,03,43,12,01,91,9-3×1,504A0-3

5,03,43,14,44,03,8-3×1,505A6-3

5,03,43,14,44,03,8-3×1,507A2-3

5,03,43,18,46,25,8-3×1,509A4-3

5,03,43,18,46,25,8-3×1,512A6-3

6,25,95,8109,89,6-3×6017A-3

6,25,95,8131212-3×6025A-3

8,78,38,2181717-3×10032A-3

8,78,38,2212019-3×10038A-3

1514132624243×253×16045A-3

2019184239393×253×25061A-3

2524235249483×353×35072A-3
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Minimalna moc pozorna zasilania transformatora SN (kVA)Typ kablaACS880-
01-… Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników aR
Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników gG
Alumi-
nium

Miedź

200 m100 m10 m100 m50 m10 mmm2mm2

3835345249483×503×35087A-3

8067626865633×703×50105A-3

7065628885823×953×95145A-3

10493871871701603×1503×120169A-3

1321161073572982693×1853×150206A-3

1801571453933353112×(3×95)2×(3×70)246A-3

2482111934784113802×(3×120)2×(3×95)293A-3

3783042695915024592×(3×185)2×(3×120)363A-3

6344523806415474992×(3×240)2×(3×150)430A-3

Un = 500 V
5,04,13,91,01,01,0-3×1,502A1-5

5,04,13,92,42,42,4-3×1,503A0-5

5,04,13,92,42,42,4-3×1,503A4-5

5,04,13,95,24,94,8-3×1,504A8-5

5,04,13,95,24,94,8-3×1,505A2-5

5,04,13,98,97,57,2-3×1,507A6-5

5,04,13,98,97,57,2-3×1,511A0-5

7,67,37,2121212-3×6014A-5

7,67,37,2161515-3×6021A-5

111010222121-3×10027A-5

111010252424-3×10034A-5

1817173130303×353×16040A-5

1918185149483×353×25052A-5

3029296361603×503×35065A-5

4643426361603×703×35077A-5

6763608380783×703×50096A-5

8580771081051033×1203×95124A-5

109102972242092003×1503×120156A-5

1561431334113623353×2403×150180A-5

1791651584564103882×(3×95)2×(3×70)240A-5

3072622425124524252×(3×95)2×(3×70)260A-5

4503723367116175722×(3×120)2x(3x95)302A-5

4273683367636696212×(3×185)2×(3×120)361A-5

6745394737476666212×(3×240)2×(3×150)414A-5

Un = 690 V
3,33,33,39,59,59,5-3×1,507A4-7

4,44,44,4121212-3×1,509A9-7

7,87,87,8161616-3×2,514A3-7

10109,9232323-3×4019A-7
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Minimalna moc pozorna zasilania transformatora SN (kVA)Typ kablaACS880-
01-… Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników aR
Maksymalna długość kabla

dla bezpieczników gG
Alumi-
nium

Miedź

200 m100 m10 m100 m50 m10 mmm2mm2

131313383737-3×6023A-7

131313383737-3×10027A-7

1414144443433×253×10035A-7

2423236867663×253×16042A-7

2423236867663×253×16049A-7

4140409088873×353×25061A-7

6159581491441413×503×35084A-7

1451381341461431413×703×50098A-7

1451381341921871833×953×70119A-7

2051921842862752673×1203×95142A-7

2051921845154764523×1853×120174A-7

2952772666546085842×(3×95)3×185210A-7

2892752666406055842×(3×120)3×240271A-7

￭ Obliczanie minimalnego prądu zwarciowego instalacji

Sprawdzić, czyprądzwarciowy instalacjimawartośćconajmniej równąwartościpodanej
w tabeli bezpieczników.

Prąd zwarciowy instalacji można obliczyć w następujący sposób:

Ik2-ph =
2 · Rc

2 + (Zk + Xc)2

U

gdzie

Prąd zwarciowy w symetrycznym zwarciu dwufazowymIk2-ph =

Sieciowe napięcie szczytowe (V)U

Rezystancja kabla (omy)Rc

Zk = zk · UN2/SN = impedancja transformatora (omy)Zk

Impedancja transformatora (%)zk

Napięcie znamionowe transformatora (V)UN

Nominalna moc pozorna transformatora (kVA)SN

Reaktancja kabla (omy)Xc

Przykładowe obliczenia

Przemiennik częstotliwości:

• ACS880-01-145A-3
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• Napięcie zasilania = 410 V

Transformator:

• moc znamionowa Sn = 600 kVA

• napięcie znamionowe (napięcie zasilania przemiennika częstotliwości) UN = 430 V

• impedancja transformatora zk = 7,2%.

Kabel zasilający:

• długość = 170 m

• rezystancja/długość = 0,398 om/km

• reaktancja/długość = 0,082 om/km

·
(430 V)2

600 kVA
= 22.19 mohmZk = zk ·

UN
2

SN
= 0.072

m · 0.398
ohm
km = 67.66 mohmRc = 170

m · 0.082 ohm
km = 13.94 mohmXc = 170

=
410 V

2 · (67.66 mohm)2 + (22.19 mohm + 13.94 mohm)2
Ik2-ph = 2.7 kA

Obliczonyprąd zwarciowy2,7 kA jestwyższy niżminimalnyprąd zwarciowybezpiecznika
typu gG OFAF00H160 (1700 A). -> Można użyć bezpiecznika gG 500 V (ABB Control
OFAF00H160).
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Wyłączniki (IEC)

￭ Bezpiecznikiminiaturowe i bezpieczniki wmatrycowej obudowie ABB.

Poniższa tabela przedstawia wyłączniki, którychmożna użyć z przemiennikiem często-
tliwości.

Wyłącznik powietrzny ABB (Tmax)Miniaturowywyłącznik
automatyczny ABB

RozmiarACS880-
01-…

kA
1)

TypkA
1)

Typ

Un = 230 V
--5S 203 M/P-B/C 10R104A6-2

--5S 203 M/P-B/C 10R106A6-2

--5S 203 M/P-B/C 16R107A5-2

--5S 203 M/P-B/C 16R110A6-2

--5S 203 M/P-B/C 20R216A8-2

--5S 203 M/P-B/C 32R224A3-2

--5S 203 M/P-B/C 50R3031A-2

--10S 803 S-B/C 75R4046A-2

--10S 803 S-B/C 80R4061A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5075A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5087A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F--R6115A-2

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6145A-2

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7170A-2

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7206A-2

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R8274A-2

Un = 400 V
--5S 203 M/P-B/C 6R102A4-3

--5S 203 M/P-B/C 6R103A3-3

--5S 203 M/P-B/C 6R104A0-3

--5S 203 M/P-B/C 10R105A6-3

--5S 203 M/P-B/C 13R107A2-3

--5S 203 M/P-B/C 13R109A4-3

--5S 203 M/P-B/C 20R112A6-3

--5S 203 M/P-B/C 25R2017A-3

--5S 203 M/P-B/C 32R2025A-3

--5S 203 M/P-B/C 50R3032A-3

--5S 203 M/P-B/C 63R3038A-3

--10S 803 S-B/C 63R4045A-3

--10S 803 S-B/C 75R4061A-3

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5072A-3

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5087A-3
1)Maksymalnadozwolonawartość znamionowegowarunkowegoprądu zwarciowego (IEC61800-
5-1) sieci elektrycznej
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Wyłącznik powietrzny ABB (Tmax)Miniaturowywyłącznik
automatyczny ABB

RozmiarACS880-
01-…

kA
1)

TypkA
1)

Typ

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6105A-3

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6145A-3

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7169A-3

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7206A-3

65T5 L 400 PR221DS-LS/I In=400 3p F F--R8246A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8293A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9363A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9430A-3

Un = 500 V
--10S 803 S-B/C 6R102A1-5

--10S 803 S-B/C 6R103A0-5

--10S 803 S-B/C 6R103A4-5

--10S 803 S-B/C 10R104A8-5

--10S 803 S-B/C 13R105A2-5

--10S 803 S-B/C 13R107A6-5

--10S 803 S-B/C 20R111A0-5

--10S 803 S-B/C 25R2014A-5

--10S 803 S-B/C 32R2021A-5

--10S 803 S-B/C 50R3027A-5

--10S 803 S-B/C 63R3034A-5

--10S 803 S-B/C 63R4040A-5

--10S 803 S-B/C 75R4052A-5

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5065A-5

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5077A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6096A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6124A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7156A-5

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7180A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8240A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8260A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9302A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9361A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9414A-5

Un = 690 V
25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 13R307A4-7

25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 20R309A9-7

25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 25R314A3-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 32R3019A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 50R3023A-7
1)Maksymalnadozwolonawartość znamionowegowarunkowegoprądu zwarciowego (IEC61800-
5-1) sieci elektrycznej
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Wyłącznik powietrzny ABB (Tmax)Miniaturowywyłącznik
automatyczny ABB

RozmiarACS880-
01-…

kA
1)

TypkA
1)

Typ

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 63R3027A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 63R5035A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=100 3p F F10S 803 S-B/C 80R5042A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=100 3p F F10S 803 S-B/C 80R5049A-7

20XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R6061A-7

20XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R6084A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7098A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7119A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R8142A-7

35T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R8174A-7

35T5 L 400 PR221DS-LS/I In=400 3p F F--R9210A-7

35T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9271A-7

3AXD00000588487, 3AXD10000114581
1)Maksymalnadozwolonawartość znamionowegowarunkowegoprądu zwarciowego (IEC61800-
5-1) sieci elektrycznej

Uwaga: Użycie innych wyłączników automatycznych z przemiennikiem częstotliwości
jest możliwe, o ile mają one takie same charakterystyki elektryczne. ABB nie ponosi
żadnej odpowiedzialności za poprawne działanie i ochronę w przypadku wyłączników
automatycznych, które nie zostały tutaj wymienione. Dodatkowo jeśli nie są przestrze-
gane zalecenia firmy ABB, mogą wystąpić problemy z przemiennikiem częstotliwości,
które nie są objęte gwarancją.

Wymiary, waga i wymogi dotyczące wolnego miejsca

IP21Rozmiar

WagaGWW2W1

kgmmmmmmmm

7,0226155370409R1

8,4249155370409R2

10,8261172420475R3

18,6274203490580R4

22,8274203596732R5

42,2357252569727R6

53,0365284621880R7

68,0386300700965R8

95,0413380700955R9
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IP55Rozmiar

WagaGWW2W1

kgmmmmmmmm

8,1292162-450R1

9,5315162-450R2

12,0327180-525R3

19,1344203-580R4

23,4344203-732R5

42,9421252-727R6

54,0423284-880R7

74,0452300-966R8

102,0477380-955R9

Wysokość ze skrzynką kablowąW1

Wysokość bez skrzynki kablowej (opcja +P940)W2

Szerokość ze skrzynką kablowąW

Głębokość ze skrzynką kablowąG

Daszek zwiększa wysokość o 155mmwprzypadku obudów od R4 do R8 i o 230mmwprzypadku
obudowy R9.

Daszek zwiększa szerokość o 23 mmw przypadku obudów R4 i R5, 40mmw przypadku obudów
R6 i R7 oraz 50 mmw przypadku obudów R8 i R9.

Więcej informacji na temat wymiarów znajduje się w rozdziale Rysunki wymiarowe.
Wymiary i masy opcji +P940 i +P944 można znaleźć w dokumencie ACS880…+P940 and +P944
drive modules supplement (3AUA0000145446 [j. ang.]).
Aby uzyskać informacje o wymiarach opcji +C135, należy zapoznać się z dokumentem ACS880-
01…+C135 drives with flangemounting kit supplement (3AXD50000349814 [j. ang.]). Informację
na temat dodatkowej masy zestawu do montowania kołnierza można znaleźć w tabeli poniżej.

Ciężar zestawu kołnierza montażowego
(opcja +C135)

Rozmiar

kg

2,9R1

3,1R2

4,5R3

4,7R4

4,7R5

4,5R6

5R7

6R8

7R9
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￭ Wymiary opakowania

OpakowanieRozmiar

WysokośćSzerokośćDługość

mmmmmm

281256574R1 (IP21)

364256574R1 (IP55)

304256574R2 (IP21)

386256574R2 (IP55)

316256624R3 (IP21)

399256624R3 (IP55)

329290691R4 (IP21)

415290691R4 (IP55)

329293896R5 (IP21)

415293896R5 (IP55)

580325870R6

568400992R7

6554851145R8

6554851145R9

Wymagane wolne miejsce
Wgórnej części przemiennika częstotliwościwymagane jest 200mmwolnegomiejsca.

W dolnej części przemiennika częstotliwości wymagane jest 300mmwolnegomiejsca
(wprzypadkupomiaruodpodstawyprzemiennika częstotliwości bez skrzynki kablowej).

Straty, charakterystyka chłodzenia i hałas

HałasTypowa strata
mocy 1)

Przepływ powietrzaRoz-
miar

ACS880-
01-…

dB(A)Wstopy3/minm3/h

Un = 230 V
50612644R104A6-2

50852644R106A6-2

50962644R107A5-2

501492644R110A6-2

592105288R216A8-2

593685288R224A3-2

6035479134R3031A-2

6454179134R4046A-2

64804165280R4061A-2

64925165280R5075A-2

641142165280R5087A-2
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HałasTypowa strata
mocy 1)

Przepływ powietrzaRoz-
miar

ACS880-
01-…

dB(A)Wstopy3/minm3/h

681362256435R6115A-2

681935256435R6145A-2

671968265450R7170A-2

672651265450R7206A-2

683448324550R8274A-2

Un = 400 V
50432644R102A4-3

50522644R103A3-3

50592644R104A0-3

50782644R105A6-3

501122644R107A2-3

501462644R109A4-3

502172644R112A6-3

592355288R2017A-3

594125288R2025A-3

6040079134R3032A-3

6051579134R3038A-3

6452679134R4045A-3

64818165280R4061A-3

64841165280R5072A-3

641129165280R5087A-3

681215256435R6105A-3

681962256435R6145A-3

672042265450R7169A-3

672816265450R7206A-3

683026324550R8246A-3

683630324550R8293A-3

7046886771150R9363A-3

7057976771150R9430A-3

Un = 500 V
50422644R102A1-5

50502644R103A0-5

50552644R103A4-5

50712644R104A8-5

50762644R105A2-5

501102644R107A6-5

501802644R111A0-5

591915288R2014A-5

593305288R2021A-5

6032679134R3027A-5
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HałasTypowa strata
mocy 1)

Przepływ powietrzaRoz-
miar

ACS880-
01-…

dB(A)Wstopy3/minm3/h

6045479134R3034A-5

6442479134R4040A-5

64600165280R4052A-5

64715165280R5065A-5

64916165280R5077A-5

681157256435R6096A-5

681673256435R6124A-5

671840265450R7156A-5

672281265450R7180A-5

682912324550R8240A-5

683325324550R8260A-5

7036636771150R9302A-5

7047816771150R9361A-5

7056726771150R9414A-5

Un = 690 V
6010179134R307A4-7

6012879134R309A9-7

6018979134R314A3-7

6027179134R3019A-7

6033879134R3023A-7

6042679134R3027A-7

64416165280R5035A-7

64524165280R5042A-7

64650165280R5049A-7

68852256435R6061A-7

681303256435R6084A-7

671416265450R7098A-7

671881265450R7119A-7

681970324550R8142A-7

682670324550R8174A-7

7029036771150R9210A-7

7041826771150R9271A-7

1) Typowestraty przemiennika częstotliwości podczasdziałania z 90%znamionowej częstotliwości silnika i 100%
znamionowego prądu silnika.
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Przepływ powietrza chłodzącego i rozpraszanie ciepła w
przypadku montażu kołnierzowego (opcja +C135)

Straty cieplne
(opcja +C135)

Przepływ powietrza (opcja +C135)Roz-
miar

ACS880-
01-…

PrzódRadiatorPrzódRadiator

WWm3/hm3/h

Un = 230 V
2536944R104A6-2

2659944R106A6-2

2670944R107A5-2

27123944R110A6-2

391701688R216A8-2

443241688R224A3-2

5629822134R3031A-2

9344932134R4046A-2

11469032280R4061A-2

12180442280R5075A-2

140100242280R5087A-2

147121452435R6115A-2

168176752435R6145A-2

179179075450R7170A-2

208244375450R7206A-2

2743173120550R8274A-2

Un = 400 V
2518944R102A4-3

2527944R103A3-3

2534944R104A0-3

2652944R105A6-3

2686944R107A2-3

27120944R109A4-3

28189944R112A6-3

401961688R2017A-3

453671688R2025A-3

5734322134R3032A-3

6445122134R3038A-3

9043632134R4045A-3

11470432280R4061A-3

11572642280R5072A-3

14198842280R5087A-3

140107552435R6105A-3

164179852435R6145A-3

189185375450R7169A-3
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Straty cieplne
(opcja +C135)

Przepływ powietrza (opcja +C135)Roz-
miar

ACS880-
01-…

PrzódRadiatorPrzódRadiator

WWm3/hm3/h

223259375450R7206A-3

2612766120550R8246A-3

3133317120550R8293A-3

40142861701150R9363A-3

46553321701150R9430A-3

Un = 500 V
2517944R102A1-5

2525944R103A0-5

2529944R103A4-5

2645944R104A8-5

2651944R105A2-5

2684944R107A6-5

27153944R111A0-5

381521688R2014A-5

422881688R2021A-5

5327322134R3027A-5

6039422134R3034A-5

8434032134R4040A-5

9950132280R4052A-5

10660942280R5065A-5

12479242280R5077A-5

137101952435R6096A-5

153152152435R6124A-5

178166275450R7156A-5

198208375450R7180A-5

2532659120550R8240A-5

2743050120550R8260A-5

35233111701150R9302A-5

40343791701150R9361A-5

45552171701150R9414A-5

Un = 690 V
416022134R307A4-7

428722134R309A9-7

4314622134R314A3-7

4522622134R3019A-7

4729022134R3023A-7

5037622134R3027A-7

7833742280R5035A-7

8444042280R5042A-7
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Straty cieplne
(opcja +C135)

Przepływ powietrza (opcja +C135)Roz-
miar

ACS880-
01-…

PrzódRadiatorPrzódRadiator

WWm3/hm3/h

9056042280R5049A-7

12272952435R6061A-7

130117352435R6084A-7

140127675450R7098A-7

151173075450R7119A-7

1731797120550R8142A-7

1942476120550R8174A-7

29126121701150R9210A-7

32938531701150R9271A-7

Charakterystyka złączy i wejść kabli zasilania

￭ IEC

Poniżej przedstawiono rozmiarywkrętówzaciskówkabliwejściowych, silnika, rezystora
i prądu stałego, dopuszczalne rozmiary przewodów (na fazę) i momenty dokręcania
(T). l oznacza długość odizolowaną wewnątrz złącza.

Zaciski uziemieniaL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/WWejścia kabliRoz-
miar TMaks. rozmiar

przewodu
lT (wkręt prze-

wodu)Rozmiar przewoduØ *
szt.

N·mmm2mmN·mM…mm2mm

1,82580,6-0,75…6172R1

1,82580,6-0,75…6172R2

1,825101,7-0,5…16212R3

2,925183,3-0,5…35242R4

2,9351815M86…70322R5

9,81853030M1025…150452R6

9,81853040M1095…240 (25…150**)542R7

9,82×1853040M102 × (50…150)454R8

9,82×1853070M122 × (95…240)544R9

R-, R+/UDC+ i zaciski UDC-Wejścia kabliRoz-
miar lT (wkręt przewo-

du)
Rozmiar przewoduØ *

szt.
mmN·mM…mm2mm

80,6-0,75…6171R1

80,6-0,75…6171R2

101,7-0,5…16211R3

183,3-0,5…35241R4
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R-, R+/UDC+ i zaciski UDC-Wejścia kabliRoz-
miar lT (wkręt przewo-

du)
Rozmiar przewoduØ *

szt.
mmN·mM…mm2mm

1815M86…70321R5

3020M825…95351R6

3030M1025…150431R7

3040M102 × (50…150)452R8

3070M122 × (95…240)542R9

* maksymalna dopuszczalna średnica kabla. Informacje o średnicach otworów płytki
przepustowej można znaleźć w rozdziale Rysunki wymiarowe.

** przemienniki częstotliwości 525…690 V

Uwaga:

• Prąd przymaksymalnym obciążeniumoże przekraczać dopuszczalny prąd przewo-
dów o podanymminimalnym rozmiarze.

• Do zaciskówniemożnapodłączyć przewoduo jeden rozmiarwiększegoniż podany
maksymalny rozmiar przewodu.

• ObudowyodR1doR7:Maksymalna liczbaprzewodówna jeden zacisk to 1.Obudowy
R8 i R9: Maksymalna liczba przewodów na jeden zacisk to 2.

• W przypadku korzystania z kabli o rozmiarze mniejszym niż pasujący do zacisku
należy zdemontowaćzacisk i użyćpasującychkońcówekkablowychdopodłączenia
kabla bezpośrednio pod główką śruby.

Charakterystyka złączy kabli sterowania
Patrz rozdział Jednostka sterująca.

Kable zasilania
Poniższa tabela przedstawia najczęściej używane typy kablimiedzianych i aluminiowych
z koncentrycznym ekranemmiedzianym dla przemienników częstotliwości z prądem
nominalnym. Charakterystykę zacisków i przepustów kabli zasilania można znaleźć w
sekcji Charakterystyka złączy i wejść kabli zasilania (str. 210).

Uwaga:W instalacjach UL (NEC) nie można używać kabli aluminiowych.

UL (NEC)2)IEC1)Roz-
miar
obudo-
wy

Typprzemien-
nikaczęstotli-
wości
ACS880-
01-…

Typ kabla CuTyp kabla AlTyp kabla Cu

AWG/kcmilmm2mm2

Un = 230 V
14-3×1,5R104A6-2
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UL (NEC)2)IEC1)Roz-
miar
obudo-
wy

Typprzemien-
nikaczęstotli-
wości
ACS880-
01-…

Typ kabla CuTyp kabla AlTyp kabla Cu

AWG/kcmilmm2mm2

14-3×1,5R106A6-2

14-3×1,5R107A5-2

14-3×1,5R110A6-2

10-3×6R216A8-2

8-3×6R224A3-2

8-3×10R3031A-2

6-3×16R4046A-2

4-3×25R4061A-2

33×503×35R5075A-2

23×703×35R5087A-2

1/03×703×50R6115A-2

3/03×1203×95R6145A-2

4/03×1503×120R7170A-2

300 MCM3x2403×150R7206A-2

2 × 2/02 × (3×120)2 × (3x95) 3)R8274A-2

Un = 400 V
--3x1,5R102A4-3

--3x1,5R103A3-3

--3x1,5R104A0-3

--3x1,5R105A6-3

--3x1,5R107A2-3

--3x1,5R109A4-3

--3x1,5R112A6-3

--3x6R2017A-3

--3x6R2025A-3

--3x10R3032A-3

--3x10R3038A-3

--3x16R4045A-3

--3x25R4061A-3

-3x503x35R5072A-3

-3x703x35R5087A-3

-3x703x50R6105A-3

-3x1203x95R6145A-3

-3x1503x120R7169A-3

-3x2403x150R7206A-3

-2 × (3x95)2 × (3x70) 3)R8246A-3

-2 × (3x120)2 × (3x95) 3)R8293A-3

-2 × (3x185)2 × (3x120)R9363A-3

-2 × (3x240)2 × (3x150)R9430A-3
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UL (NEC)2)IEC1)Roz-
miar
obudo-
wy

Typprzemien-
nikaczęstotli-
wości
ACS880-
01-…

Typ kabla CuTyp kabla AlTyp kabla Cu

AWG/kcmilmm2mm2

Un = 500 V
14-3x1,5R102A1-5

14-3x1,5R103A0-5

14-3x1,5R103A4-5

14-3x1,5R104A8-5

14-3x1,5R105A2-5

14-3x1,5R107A6-5

14-3x1,5R111A0-5

12-3x6R2014A-5

10-3x6R2021A-5

8-3x10R3027A-5

8-3x10R3034A-5

6-3x16R4040A-5

4-3x25R4052A-5

43x353x35R5065A-5

33x503x35R5077A-5

13x703x50R6096A-5

2/03x953x95R6124A-5

3/03x1503x120R7156A-5

4/03x1853x150R7180A-5

2 × 1/0 lub 350 MCM2 × (3x95)2 × (3x70) 3)R8240A-5

2 × 2/02 × (3x95)2 × (3x70) 3)R8260A-5

2 × 3/02 × (3x120)2 × (3x95)R9302A-5

2 × 4/02 × (3x185)2 × (3x120)R9361A-5

2 × 300 MCM2 × (3x240)2 × (3x150)R9414A-5

Un = 690 V
14-3x1,5R307A4-7

14-3x1,5R309A9-7

12-3x2,5R314A3-7

10-3x4R3019A-7

10-3x6R3023A-7

8-3x10R3027A-7

63x253x10R5035A-7

63x253x16R5042A-7

63x253x16R5049A-7

43x353x25R6061A-7

33x503x35R6084A-7

13x703x50R7098A-7

2/03x953x70R7119A-7
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UL (NEC)2)IEC1)Roz-
miar
obudo-
wy

Typprzemien-
nikaczęstotli-
wości
ACS880-
01-…

Typ kabla CuTyp kabla AlTyp kabla Cu

AWG/kcmilmm2mm2

3/03x1203x95 3)R8142A-7

4/03x1503x120 3)R8174A-7

350 MCM2 × (3x95)3x185R9210A-7

500 MCM2 × (3x120)3x240R9271A-7

1) Rozmiary kabli uwzględniają następujące założenia: maksymalnie 9 kabli ułożonych
na drabince kablowej obok siebie, trzy korytka typu drabinowego ułożone jedno na
drugim, temperatura otoczenia 30°C, izolacja PCV, temperatura powierzchni 70°C (EN
60204-1 i IEC 60364-5-52/2001).Wprzypadku innychwarunkównależy ustalić rozmiary
kabli zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa, uwzględniając od-
powiednie napięcie wejściowe oraz prąd obciążeniowy przemiennika częstotliwości.
Informacje o dopuszczalnych rozmiarach kabli dla przemiennika częstotliwości przed-
stawiono także w sekcji Charakterystyka złączy i wejść kabli zasilania (str. 210).

2) Wymiarowanie kabli oparto o dane zawarte w tabeli NEC 310-16 dla przewodów
miedzianych, izolacja przewodu 75°C (167°F) przy temperaturze otoczenia 40°C (104°F).
Nie więcej niż trzy przewody prądowe w torowisku lub kabel lub uziemienie (zakopane
bezpośrednio). W przypadku innych warunków należy ustalić rozmiary kabli zgodnie z
lokalnymiprzepisamidotyczącymibezpieczeństwa,uwzględniającodpowiednienapięcie
wejściowe oraz prąd obciążeniowy przemiennika częstotliwości.

Największy rozmiar kabla dopuszczalny dla zacisków obudowy R8 to 2 × (3×150) lub 2
× 4/0.W instalacjach IEC największymożliwy rozmiar kabla to 3x240 lub 400MCM, jeśli
zmieniono typ zacisku i nie jest używana skrzynka kablowa.

Temperatura:W przypadku IEC maksymalna dopuszczalna temperatura wybranego
kabla podczas pracy ciągłej powinna wynosić co najmniej 70°C. W przypadku Ameryki
Północnej kable zasilaniamusząmiećwartość znamionową określoną przy co najmniej
75°C (167°F).

Napięcie: kabel 600 V AC jest dopuszczalny dla napięcia o wartości do 500 V AC. Kabel
750 V AC jest dopuszczalny dla napięcia o wartości do 600 V AC. Kabel 1000 V AC jest
dopuszczalny dla napięcia o wartości do 690 V AC.
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Specyfikacje sieci elektroenergetycznej

Przemienniki częstotliwości ACS880-01-xxxx-2: Trójfazowe 208…240 V
AC+10%…-15%.Natabliczceznamionowej jest to typowypoziomnapięcia
wejściowego 3 ~ 230 V AC.

Napięcie (U1)

Przemienniki częstotliwości ACS880-01-xxxx-3: Trójfazowe 380…415 V
AC+10%…-15%.Natabliczceznamionowej jest to typowypoziomnapięcia
wejściowego 3 ~ 400 V AC.
Przemienniki częstotliwości ACS880-01-xxxx 5: Trójfazowe 380…500 V
AC +10%…-15%. Wartości są oznaczone na tabliczce znamionowej jako
typowe poziomy napięcia wejściowego 3 ~ 400/480/500 V AC.
Przemienniki częstotliwości ACS880-01-xxxx-7: Trójfazowe 525…690 V
AC +10%…-15%. Wartości są oznaczone na tabliczce znamionowej jako
typowe poziomy napięcia wejściowego 3 ~ 525/600/690 V AC.

Sieci TN (uziemione) i IT (nieuziemione). Przemienników 690 V nie należy
jednak instalowaćwsieciach typu trójkąt z uziemieniemwierzchołkowym
lub centralnym.

Typ sieci

65 kA w przypadku zabezpieczenia za pomocą bezpieczników przedsta-
wionych w tabeli bezpieczników

Znamionowy warunko-
wy prąd zwarciowy Icc
(IEC 61439-1)

USA iKanada:Przemiennik częstotliwości jestprzystosowanydoużywania
w obwodzie, który może dostarczać nie więcej niż 100 kA symetrycznej
wartości skutecznej przy maksymalnym napięciu 600 V, jeśli obwód jest
zabezpieczony bezpiecznikami wymienionymi w tabeli bezpieczników.

Wartość znamionowa
zabezpieczenia przed
prądem zwarciowym
(UL 61800-5-1, CSA
C22.2 No.274-17)

50/60 Hz, zmiana ± 5%, maksymalna szybkość zmiany 17%/sCzęstotliwość (f1)
Maks. ±3% znamionowego wejściowego napięcia międzyfazowegoAsymetria

0,98 (przy obciążeniu znamionowym)Podstawowywspółczyn-
nik mocy (cos phi1)

Charakterystyka przyłącza silnika

Asynchroniczne silniki indukcyjne AC, silniki synchroniczne zmagnesami
trwałymi, indukcyjne serwosilniki AC oraz synchroniczne silniki reluktan-
cyjne ABB (silniki SynRM).

Typy silnika

Od 0 do U1, 3-fazowe symetryczne. Na tabliczce znamionowej jest to ty-
powy poziomnapięciawyjściowego 3 0…U1. Umaxwpunkcie osłabienia
pola.

Napięcie (U2)

0…500 HzCzęstotliwość (f2)
W przypadku przemienników częstotliwości z filtrem du/dt: 0…120 Hz
W przypadku przemienników częstotliwości z filtrem sinusoidalnym:
0…120 Hz

Patrz sekcja Wartości znamionowe.Prąd
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Obudowy R1…R3: 150 m (492 stopy)Maksymalna zalecana
długość kabla silnika Obudowy R4 do R9: 300 m (984 stopy)

W przypadku kabli silnika dłuższych niż 150 m (492 stopy) lub częstotli-
wości kluczowania większych niż domyślne nie można spełnić wymagań
dyrektywy EMC.
Uwaga: Dłuższe kable silnika powodują spadek napięcia silnika, co
ogranicza dostępnąmoc silnika. Spadek zależy od długości kabla silnika
i charakterystyki. (Opcjonalny) filtr sinusoidalny nawyjściu przemiennika
częstotliwości powoduje spadeknapięcia.Więcej informacji na ten temat
można uzyskać od firmy ABB.

Sprawność
Około 98%mocy znamionowej.

Sprawność nie jest obliczana zgodnie ze standardami ekoprojektowania IEC 61800-9-
2.

Dane dotyczące sprawności energetycznej (ekoprojekt)
Danedotyczącezgodności sprawności energetycznej znormą IEC-61800-9-2sądostępne
za pośrednictwem narzędzia ecodesign (https://ecodesign.drivesmotors.abb.com/).

Klasy ochrony

IP21, IP55. opcja +P940 i +P944: IP20Stopień ochrony
(IEC/EN 60529)

UL typ 1, UL typ 12. opcja +P940: Typ otwarty UL. Do użytku tylko w po-
mieszczeniach.

Typ obudowy (UL
50/50E)

IIIKategoria przepięcia
(IEC 60664-1)

IKlasa ochrony (IEC/EN
61800-5-1)
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Warunki otoczenia
Poniżej przedstawiono graniczne warunki środowiskowe, w jakich może pracować
przemiennik częstotliwości. Przemiennik częstotliwości powinien być używany w
ogrzewanym pomieszczeniu zamkniętym i o kontrolowanym środowisku.

TransportMagazynowanieEksploatacja
w paczcew paczcew instalacji stacjonar-

nej

--od 0 do 4000m (13 123
stopy) nad poziomem
morza 1)

Wysokość miejsca in-
stalacji

Powyżej 1000 m (3281
stóp)2) : patrz sekcja
Obniżenia wartości
znamionowych(str.174).

-40 do +70 °C (-40 do
+158 °F)

-40 do +70 °C (-40 do
+158 °F)

-15 do +55 °C (5 do
131 °F). Zakaz stosowa-
niawwarunkachoszro-
nienia. Patrz sekcjaOb-
niżenia wartości zna-
mionowych (str. 174).

Temperatura powie-
trza

Maks. 95%Maks. 95%Od 5 do 95%Wilgotność względna
Kondensacja pary jest niedopuszczalna. Maksymalna dopuszczalna wil-

gotność względna w obecności gazów żrących wynosi 60%.

IEC 60721-3-2:1997IEC 60721-3-1:1997IEC/EN 60721-3-3:2002Zanieczyszczenia
(IEC 60721-3-3, IEC
60721-3-2, IEC 60721-3-
1)

Klasa 2C2Klasa 1C2Klasa 3C2.Gazy chemiczne

Klasa 2S2Klasa 1S3Klasa 3S2. Obecność
pyłu przewodzącego
jest niedopuszczalna.

Cząsteczki stałe

2Stopień zanieczyszcze-
nia
IEC/EN 60664-1

Od 60 do 106 kPaOd 70 do 106 kPaOd 70 do 106 kPaCiśnienieatmosferycz-
ne Od0,6do1,05atmosfe-

ry
Od0,7do 1,05atmosfe-
ry

Od0,7do 1,05atmosfe-
ry

Maks. 3,5 mm (0,14 ca-
la)

Maks. 1 mm (0,04 cala)
(od 5 do 13,2 Hz)

Maks. 1 mm (0,04 cala)
(od 5 do 13,2 Hz)

Wibracje
EN 60068-2-6:2008

(od 2 do 9 Hz)Maks. 7 m/s2 (23 sto-
py/s2)

Maks. 7 m/s2 (23 sto-
py/s2) Maks. 15 m/s2 (49

stóp/s2)(od13,2do100Hz) sinu-
soidalne

(od13,2do100Hz) sinu-
soidalne (od9do200Hz)sinuso-

idalne
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R1…R5 (ISTA 1A): Prze-
sunięcie, 25 mm szczyt
do szczytu, wpływ
drgań: 14200 razy

-Drgania (ISTA)

R6…R9 (ISTA3E): Loso-
we, łączny poziom
Grms 0,54

Z opakowaniemmaks.
100m/s2 (330stóp/s2)
11 ms

R1…R5 (ISTA 1A):
Upuszczenie, przednia
część: 6, krawędzie: 3 i
róg: 1

NiedopuszczalneUderzenie/upuszczenie
(ISTA)

calemmPrzedział
wag

29,97600…10 kg
(0…22fun-
ty)

24,061010…19 kg
(22…42fun-
ty)

18,146019…28 kg
(42…62fun-
ty)

13,434028…41 kg
(62…90fun-
tów)

R6…R9 (ISTA 3E):
Wstrząs, wpływ pochy-
łości: 1,2 m/s (3,94 sto-
py/s)
Wstrząs, uderzenie ob-
racającą się krawędzią:
230 mm (7,9 cala)

1) Dla neutralnie uziemionych systemów TN i TT oraz nieuziemionych wierzchołkowo systemów IT.
2) Dla uziemionych wierzchołkowo systemów TN, TT i IT.

Kolory
Obudowa przemiennika częstotliwości: NCS 1502-Y (RAL 9002 / PMS 1C jasny szary) i
RAL 9017.

Materiały

￭ Przemiennik częstotliwości

Zapoznaj się z dokumentem Recycling instructions and environmental information for
ACS880-01 drives (3AUA0000149383 [j. ang.]).
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￭ Materiały opakowaniowe dla małych przemienników naściennych i
modułów konwerterów

• Karton

• Masa papierowa

• EPP (pianka)

• PP (pasy)

• PE (torba plastikowa).

￭ Materiały opakowaniowe dla dużych przemienników naściennych i
modułów konwerterów

• Wzmocniony karton z klejem odpornym na wilgoć

• Sklejka

• Drewno

• PP (pasy)

• PE (folia VCI)

• Metal (zaciski mocujące, śruby)

￭ Materiały opakowaniowe dla opcji, akcesoriów i części zamiennych

• Karton

• Papier kraft

• PP (pasy)

• PE (folia, folia bąbelkowa)

• Sklejka, drewno (tylko ciężkie komponenty)

Materiały różnią sięw zależności od typu, rozmiaru i kształtu elementu. Typoweopako-
wanie składa się z pudła kartonowego z wypełnieniem z papieru lub folii bąbelkowej.
Materiały opakowaniowe z zabezpieczeniem ESD są używane do pakowania płytek
drukowanych i podobnych przedmiotów.

￭ Materiały instrukcji

Drukowane instrukcje obsługi produktów są dostarczane na papierze nadającym się
do recyklingu. Instrukcje obsługi produktów są dostępne w Internecie.

Utylizacja
W celu zaoszczędzenia zasobów naturalnych i energii główne elementy przemiennika
częstotliwościmożna przeznaczyć do recyklingu. Elementy imateriały produktu należy
zdemontować i oddzielić od siebie.
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W ogólności wszystkie elementy metalowe (ze stali, aluminium, miedzi i ich stopów
oraz metale szlachetne) można przeznaczyć do recyklingu surowców. Tworzywa
sztuczne, guma, tektura i inne materiały opakowania można przeznaczyć do odzysku
energii. Płytki drukowaneoraz kondensatory elektrolityczneodużej pojemnościwyma-
gają selektywnej obróbki zgodnie zwytycznymi normy IEC62635. Aby ułatwić recykling,
części z tworzyw sztucznych są oznaczone odpowiednim kodem identyfikacyjnym.

Aby uzyskać więcej informacji o ochronie środowiska i recyklingu potrzebnych dla
podmiotów prowadzących utylizację, należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą
firmy ABB. Sposób utylizacji urządzenia, którego czas eksploatacji dobiegł końca,musi
być zgodny z przepisami międzynarodowymi i krajowymi.

Obowiązujące normy

Przemiennik częstotliwości jest zgodny zponiższymi standardami. Zgodność z europejskądyrek-
tywą niskonapięciową została zweryfikowana zgodnie z normą EN 61800-5-1.

Elektryczne układy napędowe mocy o regulowanej prędkości. Część 3.
Wymagania dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) i
specjalne metody badań.

IEC/EN61800-3:2004+
A1:2012

Elektryczne układy napędowemocy o regulowanej prędkości. Część 5-1.
Wymagania dotyczące bezpieczeństwa.Wymagania elektryczne, cieplne
i energetyczne.

IEC/EN61800-5-1:2007

Elektryczne układy napędowemocy o regulowanej prędkości. Część 5-2:
Wymogi bezpieczeństwa— funkcjonalne

IEC 61800-5-2:2016
EN 61800-5-2:2007

Elektryczne układy napędowemocy o regulowanej prędkości—Część 9-
2: Ekoprojekt dla układów napędowych mocy, włączników silnikowych,
energoelektroniki oraz ich zastosowań—Wskaźniki efektywności ener-
getycznej dla układów napędowych mocy i włączników silnikowych

IEC 61800-9-2: 2017

Bezpieczeństwo funkcjonalne elektrycznych/elektronicznych/programo-
walnych elektronicznych systemów związanych z bezpieczeństwem—
Część 1: Wymagania ogólne

IEC 61508-1:2010

Bezpieczeństwo funkcjonalne elektrycznych/elektronicznych/programo-
walnych elektronicznych systemów związanych z bezpieczeństwem—
Część 2: Wymagania dotyczące elektrycznych/elektronicznych/progra-
mowalnych elektronicznych systemów związanych z bezpieczeństwem

IEC 61508-2:2010

Bezpieczeństwo maszyn. Bezpieczeństwo funkcjonalne elektrycznych,
elektronicznych iprogramowalnychelektronicznychsystemówsterowania
związanych z bezpieczeństwem

EN 62061:2005
+AC:2010 +A1:2013 +
A2:2015

Bezpieczeństwo maszyn — Elementy systemów sterowania związane z
bezpieczeństwem— Część 1: Ogólne zasady projektowania

EN/ISO 13849-1:2015

Bezpieczeństwo maszyn — Elementy systemów sterowania związane z
bezpieczeństwem— Część 2: Walidacja

EN/ISO 13849-2:2012

Przekształtniki półprzewodnikowe --Wymagania ogólne i przekształtniki
o komutacji sieciowej – Wymagania ogólne – Część 1-1: Wymagania pod-
stawowe

IEC 60146-1-1:2009
EN 60146-1-1:2010

Bezpieczeństwomaszyn. Elektryczne wyposażenie maszyn. Część 1. Wy-
magania ogólne.

EN 60204-1:2006 + A1
2009 + AC:2010

Warunki zgodności – wykonawca końcowego montażu maszyny ma
obowiązek zainstalować:
• urządzenie zatrzymania awaryjnego,
• urządzenie odłączające zasilanie,
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Stopnie ochrony zapewniane przez obudowy (kod IP)EN 60529:1991 +
A2:2013

Koordynacja izolacji urządzeńelektrycznychwukładachniskiegonapięcia.
Część 1. Zasady, wymagania i testy.

IEC 60664-1:2007

Dokumentacja technicznaocenywyrobówelektrycznych i elektronicznych
z uwzględnieniem ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych

EN 50581:2012

Dokumentacja technicznaocenywyrobówelektrycznych i elektronicznych
z uwzględnieniem ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych

IEC/EN 63000:2018

Norma dotycząca bezpieczeństwa, Elektryczne układy napędowe mocy
o regulowanej prędkości—Część 5-1:Wymagania dotyczącebezpieczeń-
stwa. Wymagania elektryczne, cieplne i energetyczne

UL 61800-5-1: Wydanie
pierwsze

Układy napędowe o regulowanej prędkościCSA C22.2 nr 274-17

Wymagania ogólne — Kanadyjski Kodeks Elektryczny, Część IICSA C22.2 nr 22-10

Oznakowanie
Do przemiennika przymocowane są następujące oznakowania:

Znak CE
Produkt jest zgodnyzobowiązującymiprzepisamiUnii Europejskiej. Informacjena temat
spełniania wymagań EMC znajdują się w dodatkowych informacjach dotyczących
zgodności elektromagnetycznej przemiennika częstotliwości (IEC/EN 61800-3).

Znak TÜV Safety Approved (bezpieczeństwo funkcjonalne)
Produkt zawiera funkcję bezpiecznego wyłączenia momentu i prawdopodobnie inne
(opcjonalne) funkcje bezpieczeństwa z certyfikacją TÜV zgodnie z odpowiednimi nor-
mamibezpieczeństwafunkcjonalnego.Mazastosowaniedoprzemiennikówi inwerterów;
nie dotyczy jednostek i modułów zasilania, hamowania lub konwerterów DC/DC.

Znak UKCA (UK Conformity Assessed)
Tenprodukt jest zgodny zodpowiednimiprzepisamiobowiązującymiwWielkiej Brytanii
(Statutory Instruments). Oznaczenie jest wymagane dla produktów dostępnych na
rynku w Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkocji).

Znak UL Listed dla USA i Kanady
Produkt został przetestowany i oceniony zgodnie z odpowiednimi normami Ameryki
Północnej przezUnderwriters Laboratories.Ważnewprzypadkunapięć znamionowych
do 600 V.

Znak certyfikacji CSA — Stany Zjednoczone i Kanada
Produkt został przetestowany i ocenionywzakresiewłaściwych standardówpółnocno-
amerykańskich przez CSA Group. Ważne w przypadku napięć znamionowych do 600 V.

Znak EAC (Eurasian Conformity)
Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Euroazjatyckiej Unii Celnej (Eurasian
CustomsUnion).Oznaczenie EAC jestwymaganewRosji, naBiałorusi iwKazachstanie.
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Oznakowanie KC
Produkt jest zgodnyzustawąKoreanRegistrationofBroadcastingandCommunications
Equipment Clause 3, Article 58-2, Radio Waves Act.

Symbol EIP (Electronic Information Products) obejmujący przyjazny dla środowiska
okres użytkowania (Environment Friendly Use Period — EFUP).
Produkt jest zgodny z normą Electronic Industry Standard (SJ/T 11364-2014) Chińskiej
Republiki Ludowej dotyczącą niebezpiecznych substancji. Przyjazny dla środowiska
okres użytkowania to 20 lat. Chińska deklaracja zgodności RoHS II jest dostępna na
stronie https://library.abb.com.

Znak WEEE
Na koniec okresu eksploatacji przemiennik powinien trafić do systemu recyklingu w
odpowiednim punkcie odbioru, a nie trafić do odpadów komunalnych.

Zgodność z normą EN 61800-3:204 + A1:2012

￭ Definicje

EMCoznaczakompatybilnośćelektromagnetyczną (ang.ElectromagneticCompatibility).
Jest to zdolnośćurządzenia elektrycznego/elektronicznegododziałaniabezproblemów
w środowisku elektromagnetycznym. Urządzenia nie mogą zakłócać ani wpływać na
pracę innego produktu lub systemu znajdującego się w ich pobliżu.

Pierwsze środowiskoobejmujeobiektypodłączonedosieci niskiegonapięcia zasilającej
budynki mieszkalne.

Drugie środowisko obejmuje obiekty podłączone do sieci, która nie zasila budynków
mieszkalnych.

Przemiennik częstotliwości kategorii C1: przemiennik częstotliwości o napięciu znamio-
nowym poniżej 1000 V przeznaczony do stosowania w pierwszym środowisku.

Przemiennik częstotliwości kategorii C2: przemiennik o napięciu znamionowymponiżej
1000 V, który w przypadku zastosowania w pierwszym środowisku może zostać zain-
stalowany i uruchomiony wyłącznie przez specjalistę.

Uwaga: Specjalista to osoba lub organizacja posiadająca niezbędne kwalifikacje w za-
kresie instalacji i/lub uruchamiania energetycznych układów napędowych, łącznie z
aspektami EMC tych systemów.

Przemiennik częstotliwości kategorii C3: przemiennik o napięciu znamionowymponiżej
1000Vprzeznaczonydostosowaniawdrugimśrodowisku, któregoniemożnastosować
w pierwszym środowisku.

Przemiennik częstotliwości kategorii C4: przemiennikonapięciu znamionowymrównym
lub większym niż 1000 V, prądzie znamionowym równym lub większym niż 400 A bądź
przeznaczony do stosowania w systemach złożonych w drugim środowisku.

222 Dane techniczne

https://library.abb.com


￭ Kategoria C2

Limity emisji podano przy zachowaniu następujących warunków:

1. Przemiennik jest wyposażony w filtr EMC +E202.

2. Kable silnika i sterowania są dobierane w sposób opisany w tym dokumencie.

3. Przemiennik częstotliwości jest zainstalowany zgodnie z instrukcjami zawartymi
w tym dokumencie.

4. Informacje o maksymalnej długości kabla silnika zawiera sekcja Charakterystyka
przyłącza silnika.

OSTRZEŻENIE! Przemiennik może powodować zakłócenia radiowe w przypadku
zastosowania w środowisku mieszkalnym lub domowym. W razie konieczności
użytkownik jest zobowiązanypodjąć odpowiednie środki zapobiegające zakłóce-
niomzgodnie z przedstawionymi powyżejwymaganiami dotyczącymi zgodności
z oznakowaniem CE.

Uwaga:Uwaga: nie należy instalowaćprzemiennika częstotliwości z filtremEMC+E202
podłączonym do sieci, dla której ten filtru jest nieodpowiedni. Może to spowodować
zagrożenie lub uszkodzić przemiennik częstotliwości.

Uwaga:Nie należy instalowaćprzemiennika częstotliwości z podłączonymwarystorem
uziemienie-faza w sieci, dla której ten warystor jest nieodpowiedni. Może to uszkodzić
obwód warystora.
W razie zainstalowania przemiennika częstotliwości w sieci innej niż uziemiona syme-
trycznie sieć TN-Smoże być konieczne odłączenie filtra EMC lubwarystora uziemienie-
faza. Patrz ACS880 framesR1 toR11 EMC filter andground-to-phase varistor disconnec-
ting instructions (3AUA0000125152 [j.ang.]).

￭ Kategoria C3

Przemiennik częstotliwości jest zgodny z normą pod następującymi warunkami:

• Przemiennik częstotliwości jest wyposażony w filtr EMC +E200.

• Kable silnika i sterowania są dobierane w sposób opisany w tym dokumencie.

• Przemiennik częstotliwości jest zainstalowany zgodnie z instrukcjami zawartymi
w tym dokumencie.

• Informacje o maksymalnej długości kabla silnika zawiera sekcja Charakterystyka
przyłącza silnika.

OSTRZEŻENIE! Przemiennik kategorii C3 nie jest przeznaczony do stosowania w
sieci publicznej niskiego napięcia zasilającej obiekty mieszkalne. W przypadku
zastosowania przemiennika częstotliwościw takiej siecimożnaoczekiwać zakłó-
ceń radiowych.
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Uwaga:Nie należy instalować przemiennika częstotliwości z filtremEMC+E200podłą-
czonym do sieci, dla której ten filtru jest nieodpowiedni. Może to spowodować zagro-
żenie lub uszkodzić przemiennik częstotliwości.

Uwaga:Nie należy instalowaćprzemiennika częstotliwości z podłączonymwarystorem
uziemienie-faza w sieci, dla której ten warystor jest nieodpowiedni. Może to uszkodzić
obwód warystora.
W razie zainstalowania przemiennika częstotliwości w sieci innej niż uziemiona syme-
trycznie sieć TN-Smoże być konieczne odłączenie filtra EMC lubwarystora uziemienie-
faza. Patrz ACS880 framesR1 toR11 EMC filter andground-to-phase varistor disconnec-
ting instructions (3AUA0000125152 [j.ang.]).

￭ Kategoria C4

Przemiennik częstotliwości jest zgodny z kategorią C4 pod następującymi warunkami:

1. Należy zapewnić brak nadmiernej emisji do okolicznych sieci niskiego napięcia. W
niektórychprzypadkachwystarczające jest naturalne tłumieniew transformatorach
i kablach.Wraziewątpliwościmożnazastosować transformator zasilający zekranem
elektrostatycznymmiędzy uzwojeniem pierwotnym a wtórnym.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

4

6

Urządzenie6Sieć średniego napięcia1

Transformator zasilania7Okoliczna sieć2

Ekran statyczny8Punkt pomiaru3

Przemiennik częstotliwości9Niskie napięcie4

--Urządzenie (poszkodowane)5

2. Przygotowano plan EMCmający na celu zapobieganie zakłóceniom w instalacji.
Szablon jest dostępny w dokumencie Technical guide No. 3 EMC compliant instal-
lation and configuration for a power drive system (3AFE61348280 [j. ang.]).

3. Kable silnika i sterowania są wybierane i prowadzone zgodnie z wytycznymi doty-
czącymiplanowaniamontażuelektrycznegoprzemiennika częstotliwości. Przestrze-
gane są zalecenia EMC.
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4. Przemiennik częstotliwości jest instalowany zgodnie z instrukcjami montażu.
Przestrzegane są zalecenia EMC.

OSTRZEŻENIE!
Przemiennik kategorii C4 nie jest przeznaczony do stosowania w sieci publicznej
niskiego napięcia zasilającej obiekty mieszkalne. W przypadku zastosowania
przemiennika częstotliwościw takiej siecimożnaoczekiwać zakłóceń radiowych.

Deklaracje zgodności
Patrz rozdział Funkcja bezpiecznego wyłączenia momentu (STO) (str. 261).

Atesty
Przemiennik częstotliwościmaatest do zastosowańmorskich.Więcej informacjimożna
znaleźć w dokumencie ACS880-01/04 +C132 marine type-approved drives supple-
ment(3AXD50000010521 [j. ang.]).

Przewidywany okres użytkowania
Przewidywanyokres użytkowaniaprzemiennika i jegoogólnych komponentówprzekra-
cza dziesięć (10) lat w normalnych środowiskach pracy. W niektórych przypadkach
przemiennik może pracować przez 20 lat i dłużej. Aby osiągnąć długą żywotność pro-
duktu, należy przestrzegać instrukcji producenta dotyczących doboru rozmiaru prze-
miennika, instalacji,warunkówoperacyjnych i harmonogramukonserwacji zapobiegaw-
czej.

Zrzeczenie odpowiedzialności

￭ Ogólne zrzeczenie odpowiedzialności

Producent nieponosi żadnej odpowiedzialności zaprodukt, który (i) był nieprawidłowo
naprawiany lubmodyfikowany; (ii) był używanyw nieprawidłowy sposób, bez należytej
dbałości lub uległ wypadkowi; (iii) był używany sprzecznie z instrukcjami producenta
lub (iv) uległ awarii wskutek normalnego zużycia.

￭ Zrzeczenie odpowiedzialności dotyczące cyberbezpieczeństwa

Ten produkt może być połączony z interfejsem sieciowym i przy jego użyciu przesyłał
informacje oraz dane. Protokół HTTP, który jest używany pomiędzy narzędziem do
przekazywania do eksploatacji (DriveComposer) i produktem, toprotokół niezabezpie-
czony. Aby zapewnić niezależną i ciągłą pracę produktu, takie połączenie sieciowe z
narzędziem do przekazywania do eksploatacji nie jest wymagane. Jednak za uzyskanie
bezpiecznego połączenia między produktem i siecią Klienta lub w razie potrzeby inną
siecią i utrzymanie tego połączenia odpowiada wyłącznie Klient. Klient zapewni odpo-
wiedniąochronę (wtymmiędzy innymiwpostaci zapory, zabezpieczeniaprzeddostępem
fizycznym, mechanizmów uwierzytelniania, szyfrowania danych, oprogramowania an-
tywirusowego itp.) produktu, sieci, systemu i interfejsu przed wszelkimi naruszeniami
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bezpieczeństwa, zakłóceniami i włamaniami, a także przed jakimkolwiek nieautoryzo-
wanym dostępem oraz wyciekiem i/lub wszelką kradzieżą danych lub informacji.

Niezależnie od innych postanowień stanowiących inaczej i niezależnie od tego, czy
umowa zostanie rozwiązana, czy nie, firma ABB ani jej podmioty zależne nie odpowia-
dająw żaden sposób za szkody i/lub straty związane z takimi naruszeniami bezpieczeń-
stwa, zakłóceniami iwłamaniami, a takżeprzed jakimkolwiek nieautoryzowanymdostę-
pem oraz wyciekiem i/lub wszelką kradzieżą danych lub informacji.
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13
Rysunki wymiarowe

Zawartość tego rozdziału
Ten rozdział zawiera rysunki wymiarowe standardowego przemiennika częstotliwości
(IP21, UL typ 1) i przemiennika częstotliwości z opcją +B056 (IP55, UL typ 12).

Aby zapoznać się z rysunkamiwymiarowymi opcji +P940 i +P944 (IP20, typotwartyUL),
patrz ACS880…+P940 and +P944 drive modules supplement (3AUA0000145446 [j.
ang.]).
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Obudowa R1 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R1 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R2 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R2 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R3 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R3 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R4 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R4 (IP55, UL typ 12)

AU
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Rysunki wymiarowe 235



Obudowa R5 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R5 (IP55, UL typ 12)

A
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Obudowa R6 (IP21, UL typ 1)

238 Rysunki wymiarowe



Obudowa R6 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R7 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R7 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R8 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R8 (IP55, UL typ 12)
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Obudowa R9 (IP21, UL typ 1)
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Obudowa R9 (IP55, UL typ 12)
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14
Hamowanie rezystorowe

Zawartość tego rozdziału
W tym rozdziale przedstawiono sposób doboru, ochrony i okablowywania czoperów i
rezystorów hamowania. Zostały w nim także zawarte dane techniczne.

Zasada działania i opis sprzętu
Przemienniki w obudowach rozmiarów od R1 do R4 mają standardowo wbudowany
czoper hamowania. Urządzenia w obudowach R5 i powyżej można wyposażyć w
opcjonalnywewnętrzny czoper hamowania (+D150). Rezystory hamowania sądostępne
jako zestawy dodatkowe.

Czoper hamowania obsługuje energię generowanąprzez zwalniający silnik. Dodatkowa
energia zwiększa napięcie łącza DC. Czoper łączy rezystor hamowania z pośrednim
obwodem DC, gdy napięcie w obwodzie przekroczy wartość graniczną zdefiniowaną
wprogramie sterującym.Energiapochodząca zhamowania jestwytracanawrezystorze,
co z kolei obniża napięcie do poziomu, przy którym jest możliwe odłączenie rezystora.

Planowanie układu hamowania

￭ Wybór elementów obwodu hamowania

1. Obliczaniemaksymalnejmocygenerowanej przez silnikw trakcie hamowania (Pmax).

2. Należy wybrać odpowiednie zestawienie przemiennika częstotliwości, czopera ha-
mowania i rezystora hamowania na podstawie tabeli wartości znamionowych
znajdującej się w tym rozdziale. Moc czopera hamowania nie może być mniejsza
maksymalna moc generowana przez silnik podczas hamowania.
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3. Należy sprawdzić dobór rezystora. Energia generowana przez silnik w trakcie 400
sekund nie może przekraczać zdolności rezystora w zakresie rozpraszania ciepła
ER.

Uwaga: Jeśli wartość ER jest za mała, istnieje możliwość użycia zespołu składającego
się z czterech rezystorów.Wzespole tymdwastandardowe równoleglepołączone rezy-
story sąpołączone szeregowozkolejnymidwoma równoleglepołączonymi rezystorami.
Wartość ER takiego zespołu jest czterokrotniewiększa niżwartość jednego standardo-
wego rezystora.

￭ Wybór niestandardowego rezystora

W przypadku używania rezystora innego niż domyślny

1. Zapewnić, aby wartość rezystancji niestandardowego rezystora była większa lub
równawartości rezystancji domyślnego rezystoraw tabeliwartości znamionowych:

R > Rmin

Wartość rezystancji niestandardowego rezystoraW

OSTRZEŻENIE!Niewolnoużywać rezystorahamowaniaowartości rezystancji
mniejszej niż Rmin. Przemiennik częstotliwości i czoper nie są w stanie pora-
dzić sobie z przetężeniem spowodowanym przez zastosowanie zbyt niskiej
rezystancji.

Wartość rezystancji domyślnego rezystora.Rmin

2. Zapewnić, aby wartość obciążalności niestandardowego rezystora była większa
niż chwilowymaksymalnypobórmocy rezystora, gdy jestonpodłączonydonapięcia
łącza DC przemiennika częstotliwości przy użyciu czopera.

Pr < (UDC2)/R

Obciążalność niestandardowego rezystoraPr

OSTRZEŻENIE!Niewolnoużywać rezystorahamowaniaowartości rezystancji
mniejszej niż Rmin. Przemiennik częstotliwości i czoper nie są w stanie pora-
dzić sobie z przetężeniem spowodowanym przez zastosowanie zbyt niskiej
rezystancji.

Napięcie łącza DC przemiennika częstotliwości podczas hamowaniaUDC
660…690525…600500440…480380…415208…240Zakres napięcia zasilania

(V AC)

11591008806806697403Napięcie łącza DC prze-
miennika częstotliwości
podczas hamowania (V
DC)zwewnętrznymczope-
remhamowaniaprzy 100%
szerokości impulsu

Więcej informacji można znaleźć w podręczniku ACS880 primary control program
Firmware manual (3AUA0000085967 [j. ang.]).
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Wartość rezystancji niestandardowego rezystoraW

￭ Dobór kabli rezystora hamowania i tworzenie okablowania

Do okablowania rezystora należy użyć kabla tego samego typu co kabel zasilania prze-
miennika częstotliwości. Dzięki temu bezpieczniki wejściowe będą także chronić kabel
rezystora.Możnatakżeużyćdwużyłowegoekranowanegokablao takiej samejpowierzch-
ni przekroju.

Minimalizacja zakłóceń elektromagnetycznych

Realizacja poniższych wskazówek pozwoli zminimalizować zakłócenia elektromagne-
tyczne powodowane szybkimi zmianami prądu w kablach rezystora:

• Osłonić całkowicieobwódhamowania, używającekranowanegokabla lubmetalowej
obudowy. Jednożyłowego nieekranowanego kabla można używać wyłącznie we
wnętrzu szafy skutecznie tłumiącej emitowane promieniowanie.

• Kable należy ułożyć z daleka od innych kabli.

• Unikać układania kabla równolegle do innych kabli nadłuższymodcinku.Minimalna
odległośćmiędzy równoleglepoprowadzonymi kablamipowinnawynosić0,3metra.

• Kable należy krzyżować ze sobą pod kątem prostym.

• Aby zminimalizowaćemitowanepromieniowanieorazobciążeniepółprzewodników
mocy IGBT czopera, kabel powinien być możliwie krótki. Wraz z długością kabla
rośnie ilość emitowanego promieniowania, wartość obciążenia indukcyjnego oraz
wysokość pików napięcia w półprzewodnikach IGBT czopera hamowania.

￭ Maksymalna długość kabla

Maksymalna długość kabli rezystora wynosi 10 m (33 stopy).

￭ Zgodność EMC po zakończeniu montażu

Firma ABB nie weryfikowała, czy wymagania EMC są spełniane przy zewnętrznych, wy-
branychprzez użytkownika rezystorach i kablachhamowania. ZgodnośćEMCpo zakoń-
czeniu montażu musi zostać określona przez klienta.

￭ Umieszczanie rezystorów hamowania

Rezystory należy zainstalować poza przemiennikiem częstotliwości w miejscu zapew-
niającym odpowiednie chłodzenie.

Chłodzenie rezystora należy zaplanować tak, aby:

• nie występowało ryzyko przegrzania rezystora ani pobliskich materiałów,

• temperatura pomieszczenia z rezystorem nie przekraczała dozwolonej wartości
maksymalnej.

Do rezystora należy doprowadzić chłodne powietrze lub chłodną wodę zgodnie z in-
strukcjami producenta rezystora.
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OSTRZEŻENIE!Materiał znajdujący się w pobliżu rezystora hamowania musi być
niepalny. Temperatura powierzchniowa rezystora jest wysoka. Powietrze wypły-
wające zniegoma temperaturęwynoszącą setki stopniCelsjusza. Jeśliwyrzutnie
powietrza zostaną podłączone do wentylacji, należy upewnić się, czy materiały,
z których została wykonana, są odporne na wysokie temperatury. Należy zabez-
pieczyć rezystor przed dotykiem.

￭ Ochrona systemu przed przeciążeniem termicznym

Czoper hamowania chroni siebie oraz kable rezystoraprzedprzeciążeniem termicznym,
o ile wymiar kabli jest dopasowany do nominalnego natężenia prądu obsługiwanego
przez przemiennik częstotliwości. Program sterujący przemiennika częstotliwości za-
wiera konfigurowaną przez użytkownika funkcję ochrony termicznej rezystora i kabli
rezystora.Więcej informacji znajduje sięwpodręczniku standardowegooprogramowa-
nia.

Ochrona systemu w przypadku błędów

Obudowy od R1 do R4

Przemiennik częstotliwości mamodel termiczny hamowania, który chroni rezystor ha-
mowania przed przeciążeniem. Firma ABB zaleca włączenie modelu termicznego przy
rozruchu.

W przypadku włączenia modelu rezystora termicznego ze względów bezpieczeństwa
firmaABB zalecawyposażenie przemiennika częstotliwościw stycznik sieciowy.Należy
go okablować tak, aby otwierał się po przegrzaniu rezystora. Jest to bardzo istotne z
punktuwidzenia bezpieczeństwa, ponieważwprzeciwnym razie przemiennik częstotli-
wości nie będzie w stanie przerwać zasilania, jeśli po wystąpieniu awarii czoper będzie
wstanieprzewodzenia. Poniżej przestawionoprzykładowyschematokablowania. Firma
ABB zaleca używanie rezystorów wyposażonych w przełącznik termiczny (1) wewnątrz
zespołu rezystora. Przełącznik ten wskazuje na zbyt wysoką temperaturę.

250 Hamowanie rezystorowe



Firma ABB zaleca również połączenie przełącznika termicznego z wejściem cyfrowym
przemiennika częstotliwości i skonfigurowanie wejścia, aby powodowało wyłączenie
awaryjne przy wskazaniu nadmiernej temperatury rezystora.

L1 L2 L3

L1 L2 L3

K1

x +24V

x DIx

OFF

ON

1 3 5

2 4 6

1

2

13

14

3

4

Θ

1

2

3

4
5

Połączenie wejścia zasilania przemiennika z głównym stycznikiem1

Przemiennik częstotliwości2

Obwód sterowania głównego stycznika3

Przełącznik termiczny rezystora hamowania4

Wejście cyfrowe. Monitoruje przełącznik termiczny rezystora hamowania.5

Obudowy od R5 do R9

Jeśli wymiary rezystora są zgodne z przedstawionymi w instrukcji i jest używany we-
wnętrzny czoper hamowania, do ochrony rezystora przed przegrzewaniem nie jest wy-
magany główny stycznik. Jeśli w przypadku awarii czoper zachowa przewodność,
przemiennik częstotliwości wyłączy przepływ mocy przez mostek wejściowy. Może
jednak dojść do uszkodzenia rezystora ładowania.

Uwaga:Stycznikagłównegonależy używać zawsze, gdy jest używany zewnętrzny czoper
hamowania (poza modułem przemiennika częstotliwości).

Zewzględówbezpieczeństwawymagany jestwyłącznik termiczny (standardowyelement
rezystorów ABB). Kabel wyłącznika termicznego musi być ekranowany i nie może być
dłuższy od kabla rezystora.Wyłącznik należy podłączyć dowejścia cyfrowego jednostki
sterującej przemiennika częstotliwości zgodnie z poniższym rysunkiem.
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Θ
+24VD x

DIx x

Ochrona kabla rezystora przed zwarciami

Kabel rezystora, który jest identyczny z kablem zasilania przemiennika, jest chroniony
przez bezpieczniki wejściowe.

Montaż mechaniczny
Rezystoryhamowaniamuszązostać zainstalowanepozaprzemiennikiemczęstotliwości.
Należy przestrzegać instrukcji producenta rezystora.

Montaż elektryczny

￭ Pomiar izolacji zespołu

Patrz sekcja Pomiar rezystencji izolacji obwodu rezystora hamowania (str. 99)

￭ Schemat podłączania

Patrz sekcja Schemat podłączania (str. 101).

￭ Procedura podłączania

• Podłączyć kable rezystora do zacisków R+ i R-, tak jak inne kable zasilania. Przy
ekranowanym trójżyłowym kablu należy uciąć jedną z trzech żył, zaizolować ją i
uziemić na obu końcach skrętkę ekranującą kabel (zabezpieczające uziemienie ze-
społu rezystora).

• Przełącznik termiczny rezystora hamowania należy podłączyć zgodnie z opisem
powyżejwsekcji ObudowyodR1doR4 (str. 250) lubObudowyodR5doR9 (str. 251).

Uruchamianie
Uwaga:Nowerezystoryhamowaniamogąbyćpokryte smaremkonserwującympodczas
składowania. Gdy czoper hamowania działa po raz pierwszy, smar pali się i może spo-
wodować powstanie dymu. Należy zapewnić odpowiednią wentylację.

Należy ustawić następujące parametry (Standardowe oprogramowanie przemiennika
częstotliwości ACS880):

• Wyłączyć sterowanie przepięciamiwprzemienniku częstotliwości (parametr 30.30
Sterowanie przepięciem).

• Ustawićparametr 31.01Źródło zdarzenia zewn. 1 tak, abywskazywałwejście cyfrowe,
do którego jest podłączony przełącznik termiczny rezystora hamowania.

• W parametrze 31.02 Typ zdarzenia zewn. 1 ustawić wartość Błąd.
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• Włączyć czoper hamowania parametrem43.06Czoper hamowaniawł.. Jeśli została
wybranaopcjaWł. zmodelem termicznym, należy także ustawić parametry ochrony
rezystora hamowania przed przeciążeniem (43.08 i 43.09) zgodnie z określoną
aplikacją.

• Obudowy od R5 do R9: Ustawić parametr 43.07 Czoper hamowania: praca wł. na
wartość Inny [bit] i w parametrze 10.01 StanDIwybraćwejście cyfrowe, do którego
podłączony jest przełącznik termiczny rezystora hamowania.

• Sprawdzić wartości rezystancji w parametrze 43.10 Hamulec: rezystancja.

Po ustawieniu tychparametrówprzy zbytwysokiej temperaturze rezystora hamowania
przemiennik częstotliwości będzie zatrzymywany wybiegiem.

OSTRZEŻENIE!
Jeśli przemiennik częstotliwości jest wyposażony w czoper hamowania, lecz nie
został on włączony przy użyciu parametrów, wewnętrzna ochrona termiczna
przemiennika częstotliwości przedprzegrzaniemsię rezystoraniebędzie aktywna.
W takiej sytuacji należy odłączyć rezystor hamowania.

Ustawienia innych programów znajdują się w odpowiednich instrukcjach obsługi
oprogramowania.

Dane techniczne

￭ Wartości znamionowe

Przykładowe rezystory hamowaniaWewnętrzny czo-
per hamowania

ACS880-
01-…

PRcontERWTypRminPbrcont
kWkJΩΩkW

Un = 230 V
0,144080JBR-03650,7504A6-2

0,144080JBR-03651,106A6-2

0,144080JBR-03651,507A5-2

0,144080JBR-03652,210A6-2

242022SACE15RE22184,016A8-2

242022SACE15RE22185,524A3-2

243513SACE15RE13137,5031A-2

243513SACE15RE131211046A-2

243513SACE15RE131211061A-2

4,518008SAFUR90F575618,5075A-2

4,518008SAFUR90F575622087A-2

936004SAFUR125F5003,530115A-2

936004SAFUR125F5003,537145A-2

13,554002,7SAFUR200F5002,445170A-2
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Przykładowe rezystory hamowaniaWewnętrzny czo-
per hamowania

ACS880-
01-…

PRcontERWTypRminPbrcont
kWkJΩΩkW

13,554002,7SAFUR200F5002,455206A-2

13,554002,7SAFUR200F5001,875274A-2

Un = 400 V
0,144080JBR-03780,7502A4-3

0,144080JBR-03781,103A3-3

0,144080JBR-03781,504A0-3

0,144080JBR-03782,205A6-3

0,144080JBR-03783,007A2-3

0,144080JBR-03784,009A4-3

0,144080JBR-03785,512A6-3

121044SACE08RE44397,5017A-3

121044SACE08RE443911025A-3

242022SACE15RE221915032A-3

242022SACE15RE221918,5038A-3

243513SACE15RE131322045A-3

243513SACE15RE131322061A-3

4,518008SAFUR90F575837072A-3

4,518008SAFUR90F575845087A-3

624006SAFUR80F5005,455105A-3

624006SAFUR80F5005,475145A-3

936004SAFUR125F5003,390169A-3

936004SAFUR125F5003,3110206A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,3132246A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,3132293A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,0160363A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,0160430A-3

Un = 500 V
0,144080JBR-03780,7502A1-5

0,144080JBR-03781,103A0-5

0,144080JBR-03781,503A4-5

0,144080JBR-03782,204A8-5

0,144080JBR-03783,005A2-5

0,144080JBR-03784,007A6-5

0,144080JBR-03785,511A0-5

121044SACE08RE44397,5014A-5

121044SACE08RE443911021A-5

242022SACE15RE221915027A-5

242022SACE15RE221918,5034A-5

243513SACE15RE131322040A-5
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Przykładowe rezystory hamowaniaWewnętrzny czo-
per hamowania

ACS880-
01-…

PRcontERWTypRminPbrcont
kWkJΩΩkW

243513SACE15RE131322052A-5

4,518008SAFUR90F575837065A-5

4,518008SAFUR90F575845077A-5

624006SAFUR80F5005,455096A-5

624006SAFUR80F5005,475124A-5

936004SAFUR125F5003,390156A-5

936004SAFUR125F5003,3110180A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3132240A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3132260A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160302A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160361A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160414A-5

Un = 690 V
121044SACE08RE44445,507A4-7

121044SACE08RE44447,509A9-7

121044SACE08RE444411,014A3-7

121044SACE08RE444415,0019A-7

121044SACE08RE444418,5023A-7

121044SACE08RE444422,0027A-7

121044SACE08RE4418607A3-7

121044SACE08RE4418809A8-7

121044SACE08RE44181114A2-7

242022SACE15RE221817018A-7

242022SACE15RE221823022A-7

242022SACE15RE221828026A-7

242022SACE15RE221833035A-7

242022SACE15RE221845042A-7

242022SACE15RE221845049A-7

243513SACE15RE131355061A-7

243513SACE15RE131365084A-7

4,518008SAFUR90F575890098A-7

4,518008SAFUR90F5758110119A-7

624006SAFUR80F5006132142A-7

624006SAFUR80F5006160174A-7

936004SAFUR125F5004200210A-7

936004SAFUR125F5004250271A-7

Maksymalna moc ciągłego hamowania. Hamowanie jest uznawane za ciągłe, jeśli trwa
ponad 30 sekund.

Pbrcont
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Minimalna dozwolona wartość rezystancji rezystora hamowaniaRmin

Wartość rezystancji dla przedstawionego zespołu rezystoraW

Krótki impuls energii, który zespół rezystora może wytrzymać raz na 400 sekundER

Ciągłe rozpraszanie mocy (ciepła) przez poprawnie ulokowany rezystorPRcont

￭ Stopień ochrony i stała termiczna rezystora

Stałe termiczneStopień ochronyTyp rezystora

IP20JBR-03

200IP21SACE

555IP00SAFUR
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Wymiary i waga rezystorów zewnętrznych

￭ JBR-03

Rezystor hamowania JBR-03

340 mmWymiar A

Hamowanie rezystorowe 257



Rezystor hamowania JBR-03

200 mmWymiar B

170 mmWymiar C

0,8 kgWaga

10 mm2Maksymalny rozmiar kabla zacisków głównych

1,5 … 1,8 N·mMoment dokręcenia zacisków głównych

4 mm2Rozmiar kabla zaciskówprzełącznika termiczne-
go

0,6 … 0,8 N·mMoment dokręcenia zacisków przełącznika ter-
micznego

￭ SACE08RE44

SACE_ _RE_ _

35
0 36

5

260

290 131

Ø 6

Ø 6

Waga: 6 kg
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￭ SACE15RE13 i SACE15RE2

SACE15RExx

260

290

35
0 36

5

Ø 6
131

Waga: 6 kg

￭ SAFUR80F500 i SAFUR90F575

234

300

60
0

Ø 7
345

R+ R-

55
0

WagaTyp rezystora hamowania
14 kgSAFUR80F500

12 kgSAFUR90F500
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￭ SAFUR125F500 i SAFUR200F500

234

300

13
2

0

Ø 7
345

�� ��

12
70

WagaTyp rezystora hamowania
25 kgSAFUR125F500

30 kgSAFUR200F500
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15
Funkcjabezpiecznegowyłącze-
nia momentu (STO)

Zawartość tego rozdziału
Wtymrozdzialeopisano funkcjębezpiecznegowyłączaniamomentu (STO)przemiennika
częstotliwości oraz informacje o sposobie jej użycia.

Opis

OSTRZEŻENIE!
Wprzypadkuprzemiennikówczęstotliwości połączonych równolegle lub silników
z podwójnym uzwojeniem wyłączenie momentu silnika wymaga aktywowania
funkcji STO na każdym przemienniku częstotliwości.

Funkcjabezpiecznegowyłączaniamomentumożebyćużytanaprzykład jakoostateczne
urządzenie siłownika w obwodach zabezpieczających (np. obwodzie zatrzymania awa-
ryjnego), które zatrzymująprzemiennik częstotliwościwprzypadkuniebezpieczeństwa.
Innym typowym zastosowaniem jest funkcja zapobiegająca nieoczekiwanemu urucho-
mieniu, która umożliwia wykonywanie krótkich czynności konserwacyjnych, jak np.
czyszczenie lubpracę na elementachnieelektrycznychmaszynybezwyłączania zasilania
przemiennika częstotliwości.

Po aktywowaniu funkcja bezpiecznegowyłączaniamomentu umożliwia wyłączenie na-
pięcia sterowania półprzewodnikami mocy w obszarze wyjściowym przemiennika.
Przemiennik nie wygeneruje wtedy momentu wymaganego do obrócenia silnika. Jeśli
w chwili włączenia funkcji bezpiecznego wyłączania momentu silnik działa, zwalnia
wybiegiem do zatrzymania.
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Funkcja bezpiecznego wyłączania momentu ma architekturę redundantną, czyli oba
kanały muszą być używane we wdrożeniu funkcji bezpieczeństwa. Dane dotyczące
bezpieczeństwa podane w niniejszym dokumencie są obliczane dla redundantnej kon-
figuracji i nie są poprawne, jeśli nie są używane oba kanały.

Funkcjabezpiecznegowyłączaniamomentu jest zgodna znastępującymi standardami:

NazwaNorma

Bezpieczeństwomaszyn— Elektryczne wyposażenie maszyn—
Część 1: Wymagania ogólne

IEC 60204-1:2016
EN 60204-1:2018

Odporność elektromagnetyczna (EMC) — część 6-7: Standardy
ogólne—Wymagania odporności dotyczącewyposażenia prze-
widzianego do wypełniania funkcji związanych z bezpieczeń-
stwem (bezpieczeństwo funkcjonalne)

IEC 61000-6-7:2014

Wyposażenie elektryczne do pomiarów, sterowania i użytku w
laboratoriach—Wymaganiadotyczące kompatybilności elektro-
magnetycznej (EMC)—Część 3-1: Wymagania odporności doty-
czące systemów związanych z bezpieczeństwem i wyposażenia
przewidzianegodowypełniania funkcji związanych zbezpieczeń-
stwem (bezpieczeństwo funkcjonalne) —Ogólne zastosowania
przemysłowe

IEC 61326-3-1:2017

Bezpieczeństwofunkcjonalneelektrycznych/elektronicznych/pro-
gramowalnych elektronicznych systemów związanych z bezpie-
czeństwem— Część 1: Wymagania ogólne

IEC 61508-1:2010

Bezpieczeństwofunkcjonalneelektrycznych/elektronicznych/pro-
gramowalnych elektronicznych systemów związanych z bezpie-
czeństwem—Część2:Wymaganiadotycząceelektrycznych/elek-
tronicznych/programowalnych elektronicznych systemów
związanych z bezpieczeństwem

IEC 61508-2:2010

Bezpieczeństwo funkcjonalne — Przyrządowe systemy bezpie-
czeństwa dla sektora procesów przemysłowych

IEC 61511-1:2017

Elektryczne układy napędowemocy o regulowanej prędkości —
Część 5-2: Wymogi bezpieczeństwa— funkcjonalne

IEC 61800-5-2:2016
EN 61800-5-2:2007

Bezpieczeństwomaszyn–Bezpieczeństwofunkcjonalneelektrycz-
nych, elektronicznych i programowalnych elektronicznych syste-
mów sterowania związanych z bezpieczeństwem

IEC 62061:2021
EN 62061:2021

Bezpieczeństwo maszyn — Elementy systemów sterowania
związane z bezpieczeństwem— Część 1: Ogólne zasady projek-
towania

EN ISO 13849-1:2015

Bezpieczeństwo maszyn – Elementy systemów sterowania
związane z bezpieczeństwem— Część 2: Walidacja

EN ISO 13849-2:2012

Funkcja odpowiada również zapobieganiu nieoczekiwanemu uruchomieniu, zgodnie z
normą EN ISO 14118:2018 (ISO 14118:2017), a także niekontrolowanemu zatrzymaniu
(kategoria zatrzymania 0), jak określono w normie EN/IEC 60204-1.
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￭ Zgodność z europejskądyrektywąmaszynową ibrytyjskimiprzepisami
dotyczącymi dostaw maszyn (bezpieczeństwo)

Deklaracje zgodności znajdują się na końcu tego rozdziału.
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Okablowanie
Specyfikacja elektryczna połączenia STO znajduje się w danych technicznych jednostki
sterującej.

￭ Przełącznik aktywacyjny

Na przedstawionych schematach przełącznik aktywacyjny ma oznaczenie [K]. Oznacza
to komponent, taki jak przełącznik ręczny, przycisk zatrzymania awaryjnego, styki
przekaźnika bezpieczeństwa lub zabezpieczający sterownik PLC.

• Jeśli używany jest przełącznik ręczny, musi on być takiego typu, który umożliwia
zablokowanie w pozycji otwartej.

• Styki przełącznika lub przekaźnikamuszą się otwierać i zamykać w odstępiemaks.
200 ms.

• Można również użyć modułu funkcji bezpieczeństwa FSO, modułu funkcji bezpie-
czeństwa FSPS lub termistorowego modułu ochronnego FPTC. Więcej informacji
zawiera dokumentacja modułu.

￭ Typy i długości kabli

• Firma ABB zaleca użycie podwójnie ekranowanych skrętek dwużyłowych.

• Maksymalna długość kabla:
• 300m (1000 stóp) między przełącznikiem aktywacyjnym [K] i jednostką steru-

jącą przemiennika częstotliwości
• 60 m (200 stóp) pomiędzy kilkoma przemiennikami częstotliwości
• 60m(200stóp)pomiędzy zasilaniemzewnętrznym ipierwszą jednostką steru-

jącą

Uwaga: Zwarcie w okablowaniu między przełącznikiem i zaciskiem STO powoduje nie-
bezpieczny błąd. Dlatego zaleca się użycie przekaźnika zabezpieczającego (w tym dia-
gnostyki okablowania) lubmetody okablowania (uziemienie ekranu, rozdzielenie kana-
łów), która zmniejsza lub eliminuje ryzyko spowodowane zwarciem.

Uwaga: Napięcie na zaciskach wejściowych STO jednostki sterującej musi wynosić
przynajmniej 17 V DC, aby zostało zinterpretowane jako wartość „1”.
Tolerancja impulsów kanałów wejściowych to 1 ms.

￭ Uziemienie ekranów ochronnych

• Uziemić ekran okablowania tylko w jednostce sterującej między przełącznikiem
aktywacyjnym i jednostką sterującą.

• Uziemić ekranokablowaniamiędzydwiema jednostkami sterującymi tylkow jednej
jednostce sterującej.
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￭ Pojedynczy przemiennik częstotliwości (zasilanie wewnętrzne)

Połączenie dwukanałowe

+24 V OUT1

SGND

IN2

UDC+

UDC–

A

K

IN1

1

2

3

4

Przemiennik częstotliwości1

Jednostka sterująca2

Układ logiczny sterowania3

Do silnika4

Przełącznik aktywacyjnyK
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Połączenie jednokanałowe

+24 V OUT1

SGND

IN2

K

IN1

1

2

Uwaga:
• ObawejściaSTO(IN1, IN2)musząbyćpodłączonedoprzełącznikaaktywacyjnego.Wprzeciwnym

razie żadna klasyfikacja SIL/PL nie będzie dana.
• Zwrócić szczególną uwagę na uniknięcie potencjalnych trybów błędów dla okablowania Na

przykład użyć ekranowanego kabla. Metody uniknięcia błędów okablowania można znaleźć w
EN ISO 13849-2:2012, tabela D.4.

Przemiennik częstotliwości1

Jednostka sterująca2

Przełącznik aktywacyjny

Uwaga: Jednokanałowy przełącznik aktywacyjny może ograniczyć możliwości SIL/PL
funkcji bezpieczeństwa do poziomu niższego niż możliwości SIL/PIL funkcji STO prze-
miennika.

K
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￭ Wiele przemienników częstotliwości

Zasilanie wewnętrzne

+24 V OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

K

XSTO

XSTO

XSTO

1

1

1

2

2

2

Przemiennik częstotliwości1

Jednostka sterująca2

Przełącznik aktywacyjnyK
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Zasilanie zewnętrzne

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

+24 V

24 V DC
– +

K

XSTO

XSTO

XSTO

1

2

1

2

1

2

Przemiennik częstotliwości1

Jednostka sterująca2

Przełącznik aktywacyjnyK
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Podstawy obsługi
1. Funkcja Bezpieczne wyłączanie momentu zostaje aktywowana (otwiera się prze-

łącznik aktywacyjny lub styki przekaźnika zabezpieczającego).

2. WejściamodułuSTO jednostki sterującejprzemiennikaczęstotliwości tracązasilanie.

3. Jednostka sterująca odcina napięcie sterujące tranzystorów IGBT wyjścia.

4. Program sterujący generuje wskazanie zdefiniowane parametrem 31.22 (patrz
przewodnik oprogramowania przemiennika).
Parametrwybiera, którewskazania sąpodawane, gdy jeden lubobasygnały funkcji
STOsąwyłączone lub utracone.Wskazania zależą również od tego, czy przemiennik
częstotliwości działa, czy jest zatrzymany wmomencie zdarzenia.

Uwaga:Tenparametr niewpływanaobsługę samej funkcji STO. Funkcja STObędzie
działała bez względu na ustawienie tego parametru: uruchomiony przemiennik
częstotliwości zatrzyma się pousunięciu jednego lubobu sygnałówSTO i nie zosta-
nie uruchomiony do momentu przywrócenia obu sygnałów STO i zresetowania
wszystkich błędów.

Uwaga:Utrata tylko jednego sygnału STOgeneruje błąd, który jest interpretowany
jako awaria urządzenia STO lub okablowania.

5. Silnik zwalnia wybiegiem do zatrzymania (jeśli jest uruchomiony). Przemiennik
częstotliwości nie może być uruchomiony ponownie, gdy przełącznik aktywacyjny
lub styki przekaźnika zabezpieczającego są otwarte. Po zamknięciu stykówmoże
być potrzebny reset (zależnie od ustawienia parametru 31.22). Do uruchomienia
przemiennika wymagane jest nowe polecenie startu.
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Uruchamianie z testem walidacyjnym
Aby zapewnić bezpieczne działanie funkcji bezpieczeństwa, wymagana jest walidacja.
Wykonawcakońcowegomontażumaszynymaobowiązek sprawdzić funkcję,wykonując
test walidacyjny. Ten test należy wykonać

1. przy pierwszym uruchomieniu funkcji bezpieczeństwa;

2. po jakichkolwiek zmianach związanych z funkcją bezpieczeństwa (dotyczących
płytek drukowanych, okablowania, komponentów, ustawień, wymiany modułu in-
wertera itd.);

3. po wykonaniu dowolnych prac konserwacyjnych związanych z funkcją bezpieczeń-
stwa

4. po zaktualizowaniu oprogramowania przemiennika częstotliwości;

5. po przeprowadzeniu testu kontrolnego funkcji bezpieczeństwa.

￭ Kompetencja

Test walidacyjny funkcji zabezpieczającej musi zostać wykonany przez kompetentną
osobę, dysponującą odpowiednim doświadczeniem i wiedzą w zakresie sposobu dzia-
łania tej funkcji oraz bezpieczeństwa funkcjonalnego zgodnie z wymaganiami klauzuli
6 normy IEC 61508-1. Test i raport musi zostać udokumentowany i podpisany przez tę
osobę.

￭ Raporty z testu walidacyjnego

Podpisane raporty z testuwalidacyjnego należy przechowywaćw rejestrze urządzenia.
Raport powinien obejmować dokumentację czynności rozruchowych, wyniki testu,
odniesienia do raportów o awariach oraz informacje o sposobie usunięcia awarii. Do
rejestru należy także wprowadzać wszystkie nowe testy walidacyjne wykonywane
wskutek przeprowadzenia zmian albo prac konserwacyjnych.

￭ Procedura testu walidacyjnego

Popodłączeniuprzewodówfunkcji bezpiecznegowyłączaniamomentunależy sprawdzić
poprawność jej działania zgodnie z poniższą listą kontrolną.

Uwaga: Jeśli przemiennik częstotliwości jest wyposażony w opcję bezpieczeństwa
+Q972,+Q973 lub +Q982, należy wykonać także procedurę opisaną w dokumentacji
modułu FSO.
Jeśli jest zainstalowany moduł FSPS-21, należy zapoznać się z jego dokumentacją.

Czynność

OSTRZEŻENIE!
Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie instrukcji może
skutkować obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem urządzenia.

Upewnić się, czy silnik można swobodnie uruchamiać i wyłączać w trakcie rozruchu.
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Czynność

Zatrzymaćprzemiennik częstotliwości (jeśli jesturuchomiony),wyłączyćprzełącznikwejścia
zasilania oraz odizolować linię zasilania za pomocą rozłącznika.

Sprawdzić, czy połączenia obwodu funkcji STO są podłączone zgodnie ze schematem
okablowania.

Zamknąć rozłącznik i włączyć zasilanie.

Sprawdzić działanie funkcji STO przy wyłączonym silniku.
• Przesłaćpolecenie zatrzymaniadoprzemiennika częstotliwości (jeśli jest uruchomiony)

i poczekać na unieruchomienie wału silnika.
Upewnić się, że przemiennik częstotliwości pracuje zgodnie z następującą procedurą:
• Otworzyć obwód STO. Przemiennik częstotliwości generuje wskazanie, jeśli zdefinio-

wano jedla stanu zatrzymaniawparametrze 31.22 (patrz podręcznik oprogramowania).
• Podać polecenie startu, aby sprawdzić, czy funkcja STO blokuje pracę przemiennika

częstotliwości. Silnik nie powinien się uruchomić.
• Zamknąć obwód STO.
• Zresetować aktywne błędy. Uruchomić ponownie przemiennik częstotliwości i spraw-

dzić, czy silnik pracuje prawidłowo.

Sprawdzić działanie funkcji STO przy uruchomionym silniku.
• Uruchomić przemiennik częstotliwości i sprawdzić, czy silnik działa.
• Otworzyć obwódSTO. Silnik powinien zatrzymać się. Przemiennik częstotliwości gene-

ruje wskazanie, jeśli zdefiniowano je dla stanu biegu w parametrze 31.22 (patrz pod-
ręcznik oprogramowania).

• Zresetować błędy i spróbować uruchomić przemiennik częstotliwości.
• Sprawdzić, czy silnik jest unieruchomiony, a przemiennik częstotliwości działa zgodnie

z opisem testowania działania przy zatrzymanym silniku zamieszczonym powyżej.
• Zamknąć obwód STO.
• Zresetować aktywne błędy. Uruchomić ponownie przemiennik częstotliwości i spraw-

dzić, czy silnik pracuje prawidłowo.

Przetestować działanie detekcji błędów przemiennika. Silnik może być zatrzymany lub
uruchomiony.
• Otworzyć 1. kanał wejściowy obwodu STO. Jeśli silnik był uruchomiony, powinien za-

trzymać się zwybiegiem. PrzemiennikgenerujewskazaniebłęduFA81 (patrzpodręcznik
oprogramowania).

• Podać polecenie startu, aby sprawdzić, czy funkcja STO blokuje pracę przemiennika
częstotliwości. Silnik nie powinien się uruchomić.

• Zamknąć obwód STO.
• Zresetować aktywne błędy. Uruchomić ponownie przemiennik częstotliwości i spraw-

dzić, czy silnik pracuje prawidłowo.
• Otworzyć 2. kanał wejściowy obwodu STO. Jeśli silnik był uruchomiony, powinien za-

trzymaćsię zwybiegiem.PrzemiennikgenerujewskazaniebłęduFA82 (patrzpodręcznik
oprogramowania).

• Podać polecenie startu, aby sprawdzić, czy funkcja STO blokuje pracę przemiennika
częstotliwości. Silnik nie powinien się uruchomić.

• Zamknąć obwód STO.
• Zresetować aktywne błędy. Uruchomić ponownie przemiennik częstotliwości i spraw-

dzić, czy silnik pracuje prawidłowo.

Udokumentować i podpisać raport z testu walidacyjnego potwierdzający bezpieczne
działanie funkcji zabezpieczającej i dopuszczenie jej do działania.
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Eksploatacja
1. Otworzyćprzełącznik aktywacyjny lubaktywować funkcjębezpieczeństwazintegro-

waną z połączeniem STO.

2. Wejścia funkcji STOw jednostce sterującej przemiennika częstotliwości tracą zasi-
lanie i jednostkasterującaodcinanapięcie sterowaniaod tranzystorów IGBTwyjścia.

3. Program sterujący generuje wskazanie zdefiniowane parametrem 31.22 (patrz
przewodnik oprogramowania przemiennika).

4. Silnik zwalnia wybiegiem do zatrzymania (jeśli jest uruchomiony). Przemiennik
częstotliwości nie zostanie uruchomiony ponownie, gdy przełącznik aktywacyjny
lub styki przekaźnika bezpieczeństwa są otwarte.

5. Dezaktywować funkcję STO, zamykając przełącznik aktywacyjny lub resetując
funkcję bezpieczeństwa zintegrowaną z połączeniem STO.

6. Przed ponownym uruchomieniem zresetować błędy.

OSTRZEŻENIE!
Funkcja bezpiecznego wyłączania momentu nie powoduje odłączenia napięcia
odgłównego idodatkowegoobwoduprzemiennikaczęstotliwości. Z tegopowodu
prace konserwacyjneprzy elementach elektrycznychprzemiennika częstotliwości
lub silnika mogą być wykonywane wyłącznie po odizolowaniu przemiennika czę-
stotliwości od zasilania i wszystkich innych źródeł napięcia.

OSTRZEŻENIE!
Przemiennik nie może wykryć ani zapisać żadnych zmian w obwodzie STO, gdy
jednostkasterującaprzemiennikaczęstotliwości niemazasilania.Gdyobaobwody
STOsą zamknięte, a sygnał startupoziom-typ jest aktywnypodczasprzywracania
zasilania, przemiennik częstotliwościmoże uruchomić się bez nowego polecenia
startu.

OSTRZEŻENIE!
Tylko w przypadku silników zmagnesami trwałymi lub synchronicznych silników
reluktancyjnych [SynRM]:

Wprzypadkuawariiwielupółprzewodnikówmocy IGBTprzemiennik częstotliwości
może wytworzyć moment wyrównujący, który może obrócić wał silnika o maks.
180/p stopni (w sinikach zmagnesami trwałymi) lub 180/2p (w synchronicznych
silnikach reluktancyjnych [SynRM])mimoaktywacji funkcji bezpiecznegowyłącza-
nia momentu. p oznacza tu liczbę par biegunów.

Uwagi:

• Powoduje toodcinanie napięcia zasilania silnika oraz jego stopniowe spowalnianie
aż do zatrzymania. Jeślimoże to być niebezpieczne lub jest niedopuszczalne, przed
aktywowaniemfunkcji STOnależy zatrzymaćprzemiennikczęstotliwości i napędzane
urządzenie za pomocą odpowiedniego trybu zatrzymywania.
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• Funkcja bezpiecznego wyłączania momentu przesłania wszystkie inne funkcje
przemiennika częstotliwości.

• Funkcja bezpiecznego wyłączania momentu nie stanowi zabezpieczenia przed sa-
botażem ani nieprawidłową obsługą.

• Funkcjabezpiecznegowyłączaniamomentumanaceluograniczenieniebezpiecznych
warunków.Mimotonie zawsze jestmożliwewyeliminowaniewszystkichpotencjal-
nych zagrożeń. Wykonawca montażu maszyny ma obowiązek poinformować użyt-
kownika końcowego o zagrożeniu szczątkowym.
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Konserwacja
Po sprawdzeniu działania obwodu podczas uruchamiania co jakiś czas będzie wykony-
wany test sprawdzający na potrzeby konserwacji funkcji STO. W przypadku pracy przy
dużym zapotrzebowaniu maksymalny odstęp testu sprawdzającego wynosi 20 lat. W
przypadku pracy przy małym zapotrzebowaniu maksymalny odstęp testu sprawdzają-
cego wynosi 5 lat; patrz sekcja Dane dotyczące bezpieczeństwa (str. 276). Zakłada się,
żewszystkie niebezpieczne błędy obwodu STO sąwykrywane przez test sprawdzający.
Aby przeprowadzić test sprawdzający, wykonać procedurę Procedura testu walidacyj-
nego (str. 270).

Uwaga:Należy też zapoznać się zdokumentemRecommendationofUseCNB/M/11.050
(opublikowanymprzez European co-ordinationofNotifiedBodies) dotyczącymdwuka-
nałowychsystemówzwiązanych zbezpieczeństwemzwyjściami elektromechanicznymi.

• Gdy wymagana dla funkcji bezpieczeństwa nienaruszalność bezpieczeństwa to
SIL 3 lub PL e (cat. 3 lub 4), test sprawdzający funkcji musi być wykonywany co
najmniej raz w miesiącu.

• Gdy wymagana dla funkcji bezpieczeństwa nienaruszalność bezpieczeństwa to
SIL 2 (HFT = 1) lub PL d (cat. 3), test sprawdzający funkcji musi być wykonywany co
najmniej raz na 12 miesięcy.

Funkcja STO przemiennika częstotliwości nie zawiera żadnych elementów elektrome-
chanicznych.

Oprócz testu sprawdzającegowarto też sprawdzać działanie tej funkcji zawszewtedy,
gdy w urządzeniu wykonywane są inne prace konserwacyjne.

Test działania funkcji bezpiecznego wyłączania momentu należy uwzględnić w planie
rutynowej konserwacji urządzenia napędzanego przez przemiennik częstotliwości.

Jeśli konieczna jest zmiana okablowania lub elementu instalacji po uruchomieniu
przemiennika lub jeśli zostanąprzywróconeparametryoprogramowania, należywykonać
test przedstawiony w sekcji Procedura testu walidacyjnego (str. 270).

Należy używać wyłącznie części zamiennych zatwierdzonych przez firmę ABB.

Informacje owszystkichdziałaniach związanych z konserwacją i testemsprawdzającym
należy zapisywać w rejestrze urządzenia.

￭ Kompetencja

Działania związane z konserwacją i testem sprawdzającym funkcji zabezpieczającej
muszązostaćwykonaneprzezkompetentnąosobę,dysponującąodpowiednimdoświad-
czeniem iwiedząwzakresie sposobudziałania tej funkcji orazbezpieczeństwa funkcjo-
nalnego zgodnie z wymaganiami klauzuli 6 normy IEC 61508-1.
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Śledzenie błędów
Wskazania podawane podczas normalnej pracy funkcji bezpiecznego wyłączania mo-
mentu są wybierane za pomocą parametru 31.22 programu sterującego przemiennika.

Diagnostyka funkcjibezpiecznegowyłączaniamomentuporównujestanydwóchkanałów
STO. Jeśli kanały niemają tego samego stanu, wykonywana jest funkcja reakcji na błąd
i przemiennik jest zatrzymywanyawaryjnie zpowodubłęduFA81 lubFA82. Próbaużycia
funkcji STO w sposób nienadmiarowy, na przykład przez aktywowanie tylko jednego
kanału, wyzwoli taką samą reakcję.

W podręczniku programu sterującego przemiennika częstotliwości przedstawiono
wskazaniagenerowaneprzezprzemiennik częstotliwości oraz szczegółowe informacje
o kierowaniuwskazańbłędów i ostrzeżeńdowyjścia jednostki sterującejw celu diagno-
styki zewnętrznej.

Wszelkie błędy funkcji bezpiecznego wyłączania momentu muszą zostać zgłoszone
firmie ABB.
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Dane dotyczące bezpieczeństwa
Poniżej znajdują się informacje dotyczące bezpieczeństwa funkcji bezpiecznego wyłą-
czania momentu (STO).

Uwaga:Dane dotyczące bezpieczeństwa są obliczane dla użytku nadmiarowego imają
zastosowanie tylko wtedy, gdy używane są oba kanały STO.

TM
(a)CCFHFTSCCat.DC

(%)
MTTFD
(a)

PFDavg
(T1 = 5 a)

PFDavg
(T1 = 2 a)

PFH
(T1 = 20 a)
(1/godz.)

SFF
(%)PLSIL

Roz-
miar
obu-
dowy

Un = 230 V
2080133≥90105305.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R1
2080133≥90105295.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R2
2080133≥90104895.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R3
2080133≥90104426.02E-052.41E-052.89E-09>99e3R4
2080133≥90102406.02E-052.41E-052.89E-09>99e3R5

2080133≥90103406.02E-052.41E-052.89E-09>99e3
R6
R7
R8

Un = 400 V, Un = 500 V
2080133≥90105305.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R1
2080133≥90105295.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R2
2080133≥90104895.91E-052.37E-052.84E-09>99e3R3
2080133≥90104426.02E-052.41E-052.89E-09>99e3R4
2080133≥90102406.02E-052.41E-052.89E-09>99e3R5

2080133≥90103406.02E-052.41E-052.89E-09>99e3
R6
R7

2080133≥9096306.67E-052.67E-053.21E-0999,1e3
R8
R9

Un = 690 V
2080133≥9062216.69E-052.68E-053.24E-0998,5e3R3
2080133≥9058796.68E-052.67E-053.23E-0998,5e3R5

2080133≥90100086.66E-052.66E-053.21E-0999,1e3

R6
R7
R8
R9

3AXD10000006217 N, 3AXD10000083197 H
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• Poniższy profil temperaturowy jest używany do obliczeń wartości związanych z
bezpieczeństwem:
• 670 cyklów włączenia/wyłączenia rocznie przy ΔT = 71,66°C
• 1340 cyklów włączenia/wyłączenia rocznie przy ΔT = 61,66°C
• 30 cyklów włączenia/wyłączenia rocznie przy ΔT = 10,0°C
• Temperatura płyty 32°C przez 2,0% czasu
• Temperatura płyty 60°C przez 1,5% czasu
• Temperatura płyty 85°C przez 2,3% czasu

• Funkcja STO jest komponentem bezpieczeństwa typu A według definicji normy
IEC 61508-2.

• Powiązane tryby błędów:
• Funkcja STO jest wyzwalana nieprawidłowo (błąd bezpieczeństwa)
• Funkcja STO nie jest aktywowana na żądanie
• Wykonano wykluczenie błędu w trybie błędu „zwarcie na płytce drukowanej”

(EN 13849-2, tabelaD.5). Analiza opiera się na założeniu, że jednocześniewystę-
puje jeden błąd. Nie analizowano wielu błędów jednocześnie.

• Czasy odpowiedzi STO:
• Czas reakcji STO (najkrótsza wykrywalna przerwa): 1 ms
• Czas odpowiedzi STO: 2 ms (typowy), 5 ms (maksymalny)
• Czas wykrycia błędu: Kanały w różnych stanach przez dłużej niż 200 ms
• Czas reakcji na błąd: Czas wykrycia błędu + 10 ms.

• Opóźnienia wskazań:
• Opóźnienie wskazania błędu STO (parametr 31.22): < 500 ms
• Opóźnienie wskazania ostrzeżenia STO (parametr 31.22): < 1000 ms.

￭ Wyrażenia i skróty

OpisDokumentTerminy i
skróty

Klasyfikacja elementów systemów sterowania związanych z
bezpieczeństwem ze względu na ich odporność na błędy i
zachowanie po wystąpieniu błędu. Ustalana na podstawie
strukturalnego rozmieszczenia elementów,wykrywania błę-
dów i/lub ich niezawodności. Kategorie to B, 1, 2, 3 i 4.

EN ISO 13849-1Cat.

Awarie spowodowane typową przyczyną (%)EN ISO 13849-1CCF

Pokrycie diagnostyczneEN ISO 13849-1DC

Tolerancja awarii sprzętuIEC 61508HFT

Średni czas do niebezpiecznej awarii: (łączna liczba używa-
nych urządzeń) / (liczba niebezpiecznych, niewykrytych
awarii) podczas danego interwału pomiaru w określonych
warunkach

EN ISO 13849-1MTTFD

Średnie prawdopodobieństwo niebezpiecznej awarii przy
wykonywaniu żądania, czyli średnia niedostępność systemu
związanego z bezpieczeństwem na potrzeby wykonania
określonej funkcji bezpieczeństwa w trakcie żądania

IEC 61508PFDavg
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OpisDokumentTerminy i
skróty

Średnia częstotliwość niebezpiecznych awarii na godzinę,
czyli średnia częstotliwość niebezpiecznych niepowodzeń
systemuzwiązanegozbezpieczeństwemwzakresiewykony-
wania określonej funkcji w danym przedziale czasu

IEC 61508PFH

Poziom wydajności. Poziomy a…e odpowiadają SILEN ISO 13849-1PL

Przeprowadzany okresowo test mający na celu wykrycie
błędówwsystemie zabezpieczeń, dzięki któremu, jeśli okaże
się to konieczne,możnaprzywrócić systemdostanu fabrycz-
nego lub do stanu zbliżonego do stanu fabrycznego.

IEC 61508, IEC
62061

Test kontrol-
ny

Możliwość systematycznaIEC 61508SC

Składnik współczynnika częstości awarii (%)IEC 61508SFF

Poziom nienaruszalności bezpieczeństwa (1…3)IEC 61508SIL

Bezpieczne wyłączanie momentuIEC/EN 61800-5-2STO

Odstęp testu sprawdzającego. T1 to parametr używany do
definiowania probabilistycznegowspółczynnika awarii (PFH
lub PFD) dla funkcji lub podsystemu bezpieczeństwa. Wyko-
nywanie testu sprawdzającego wmaksymalnym odstępie
czasu T1 jest wymagane, aby utrzymać ważnośćmożliwości
SIL. Należy zachować taki sam odstęp czasu, aby zachować
ważność możliwości PL (EN ISO 13849).

IEC 61508-6T1

Warto również zapoznać się z sekcją Konserwacja.

Czasmisji: czas zamierzonegokorzystania z funkcji/urządze-
nia zabezpieczającego. Po upłynięciu czasumisji urządzenie
zabezpieczające należywymienić. Należy pamiętać, że żadne
z podanych wartości TM nie mogą być przyjmowane jako
gwarantowane.

EN ISO 13849-1TM

￭ Certyfikat TÜV

Certyfikat TÜV jest dostępny w Internecie pod adresem www.abb.com/drives/docu-
ments.
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￭ Deklaracje zgodności
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Declaration of Conformity
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

We
Manufacturer:
Address:
Phone:

Frequency converters

with regard to the safety functions

The following harmonized standards have been applied:
EN 61800-5-2:2007

EN 62061:2005
+ AC:2010 + A1:2013 + A2:2015

EN ISO 13849-1:2015

EN ISO 13849-2:2012

EN 60204-1:2018

The following other standards have been applied:
IEC 61508:2010, parts 1-2

IEC 61800-5-2:2016

Helsinki, May 7, 2021
Signed for and on behalf of:

Tuomo Tarula
Local Division Manager, ABB Oy

Document number 3AXD10001329538

ABB Oy
Hiomotie 13, 00380 Helsinki, Finland.
+358 10 22 11

are in conformity with all the relevant safety component requirements of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, when the listed
safety functions are used for safety component functionality.

Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional
Safety of machinery – Functional safety of safety-related electrical, electronic and
programmable electronic control systems

declare under our sole responsibility that the following products:

ACS880-01/-11/-31
ACS880-04/-04F/-M04/-14/-34

- Safe Torque Off

- Safe stop 1, Safe stop emergency, Safely-limited speed, Safe maximum speed, Safe brake control, Prevention of unexpected start-up

(with FSO-12 option module, +Q973, encoderless)

- Safe stop 1, Safe stop emergency, Safely-limited speed, Safe maximum speed, Safe brake control, Safe speed monitor, Safe direction,

Prevention of unexpected start-up (with FSO-21 and FSE-31 option modules, +Q972 and +L521, encoder supported)

- Safe motor temperature (with FPTC-01 thermistor protection module, +L536)

- Safe stop 1 (SS1-t, with FSPS-21 PROFIsafe module, +Q986)

Functional safety of electrical / electronic / programmable electronic safety-
related systems
Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional

Safety of machinery – Safety-related parts of control systems. Part 1: General
requirements
Safety of machinery – Safety-related parts of the control systems. Part 2:
Validation
Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: General
requirements

Product Unit Manager, ABB Oy
Aaron D. Wade

The product(s) referred in this declaration of conformity fulfil(s) the relevant provisions of other UK statutory requirements, which are notified in
a single declaration of conformity 3AXD10001326405.

Authorized to compile the technical file: ABB Limited, Daresbury Park, Cheshire, United Kingdom, WA4 4BT.
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16
Filtry

Zawartość tego rozdziału
W tym rozdziale przedstawiono sposób doboru zewnętrznych filtrów przemiennika
częstotliwości.

Kiedy jest potrzebny filtr składowej zerowej lub filtr du/dt?
Patrz sekcja Sprawdzanie zgodności silnika i przemiennika częstotliwości (str. 65). Ze-
stawy filtrów składowej zerowej można nabyć w firmie ABB. Ten pakiet zawiera trzy
nawinięte rdzenie. Informacje omontażu rdzeni znajdują się w instrukcji dołączonej do
zestawu z rdzeniami.

Filtry składowej zerowej
Zestawy filtrów składowej zerowej można nabyć w firmie ABB. Ten pakiet zawiera trzy
nawinięte rdzenie.

KodNazwa

3AXD50000015178Commonmode filter kit for ACS880-01 frame R6 (option +E208) installation
instructions

3AXD50000015179Commonmode filter kit for ACS880-01 frameR7, and for ACS880-11, ACS880-
31 frame R8 (option +E208) installation instructions

3AXD50000015201Commonmode filter kit for ACS880-01drives (frameR9, option+E208) instal-
lation instructions
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Filtry du/dt

￭ Typy filtrów du/dt

Typ filtra du/dtACS880-01-…Typ filtra
du/dt

ACS880-01-…Typ filtra
du/dt

ACS880-01-…

UN = 690 VUN = 500 VUN = 400 V

NOCH0016-6X07A4-7NOCH0016-6X02A1-5NOCH0016-6X02A4-3

NOCH0016-6X09A9-7NOCH0016-6X03A0-5NOCH0016-6X03A3-3

NOCH0016-6X14A3-7NOCH0016-6X03A4-5NOCH0016-6X04A0-3

NOCH0030-6X019A-7NOCH0016-6X04A8-5NOCH0016-6X05A6-3

NOCH0030-6X023A-7NOCH0016-6X05A2-5NOCH0016-6X07A2-3

NOCH0030-6X027A-7NOCH0016-6X07A6-5NOCH0016-6X09A4-3

NOCH0016-6X07A3-7NOCH0016-6X11A0-5NOCH0016-6X12A6-3

NOCH0016-6X09A8-7NOCH0030-6X014A-5NOCH0030-6X017A-3

NOCH0016-6X14A2-7NOCH0030-6X021A-5NOCH0030-6X025A-3

NOCH0030-6X018A-7NOCH0070-6X027A-5NOCH0070-6X032A-3

NOCH0030-6X022A-7NOCH0070-6X034A-5NOCH0070-6X038A-3

NOCH0030-6X026A-7NOCH0070-6X040A-5NOCH0070-6X045A-3

NOCH0070-6X035A-7NOCH0070-6X052A-5NOCH0070-6X061A-3

NOCH0070-6X042A-7NOCH0120-6X065A-5NOCH0120-6X072A-3

NOCH0070-6X049A-7NOCH0120-6X077A-5NOCH0120-6X087A-3

NOCH0120-6X061A-7NOCH0120-6X096A-5NOCH0120-6X105A-3

NOCH0120-6X084A-7FOCH0260-7X124A-5FOCH0260-7X145A-3

NOCH0120-6X098A-7FOCH0260-7X156A-5FOCH0260-7X169A-3

FOCH0260-7X119A-7FOCH0260-7X180A-5FOCH0260-7X206A-3

FOCH0260-7X142A-7FOCH0260-7X240A-5FOCH0260-7X246A-3

FOCH0260-7X174A-7FOCH0260-7X260A-5FOCH0260-7X293A-3

FOCH0260-7X210A-7FOCH0320-5X302A-5FOCH0320-5X363A-3

FOCH0260-7X271A-7FOCH0320-5X361A-5FOCH0320-5X430A-3

FOCH0320-5X414A-5

￭ Opis, instrukcja montażu i dane techniczne filtrów du/dt

Patrz

• FOCH du/dt filters hardware manual (3AFE68577519 [j. ang.])

• AOCH and NOCH du/dt filters hardware manual(3AFE58933368 [j. ang.]).
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Filtry sinusoidalne

￭ Wybór filtru sinusoidalnego dla przemiennika częstotliwości

Sprawdzić obudowę filtrów sinusoidalnych na stronach internetowych producenta.
Przejść na stronę https://en.tdk.eu

HałasStraty cieplnePcont.
max

Icont.
max

Typ filtru sinusoidalnegoACS880-01-…

Łącz-
nie

FiltrPrze-
mien-
nik

często-
tliwo-
ści

dB (A)WWWkWA

UN = 400 V

729060301,72,3B84143V0004R229*02A4-3

7210060402,33,1B84143V0004R229*03A3-3

7211260522,93,8B84143V0004R229*04A0-3

72173100734,05,3B84143V0006R229*05A6-3

7218490945,47,2B84143V0011R229*07A2-3

72212901226,99,2B84143V0011R229*09A4-3

72252801729,112,1B84143V0016R229*12A6-3

7537214023212,116B84143V0025R229*017A-3

7547714033717,724B84143V0025R229*025A-3

7561716045723,431B84143V0033R229*032A-3

7878222056227,537B84143V0050R229*038A-3

7888722066732,443B84143V0050R229*045A-3

78115725090743,758B84143V0066R229*061A-3

791427310111748,264B84143V0075R229*072A-3

791520400112058,077B84143V0095R229*087A-3

801895600129568,691B84143V0130S230**105A-3

801990550144094,6126B84143V0162S229**145A-3

8024905501940115,0153B84143V0162S229**169A-3

8032109002310140,6187B84143V0230S229**206A-3

8042009003300157,6209B84143V0230S229**246A-3

80547015703900187,8249B84143V0390S229**293A-3

80637015704800223,6297B84143V0390S229**363A-3

80757015706000265,2352B84143V0390S229**430A-3

UN = 500 V

729060301,41,9B84143V0004R229*02A1-5

7210060402,12,8B84143V0004R229*03A0-5

7211260522,33,1B84143V0004R229*03A4-5

72173100733,34,4B84143V0006R229*04A8-5

72194100943,64,8B84143V0006R229*05A2-5
* min. częstotliwość przełącz. 4,5 kHz
** min. częstotliwość przełącz. 3,6 kHz
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HałasStraty cieplnePcont.
max

Icont.
max

Typ filtru sinusoidalnegoACS880-01-…

Łącz-
nie

FiltrPrze-
mien-
nik

często-
tliwo-
ści

dB (A)WWWkWA

72212901225,37,0B84143V0011R229*07A6-5

72262901727,710,2B84143V0011R229*11A0-5

70312802329,813B84143V0016R229*014A-5

7547714033714,720B84143V0025R229*021A-5

7561716045718,825B84143V0033R229*027A-5

7878222056223,732B84143V0050R229*034A-5

7888722066726,035B84143V0050R229*040A-5

78115725090733,244B84143V0066R229*052A-5

781367250111739,252B84143V0066R229*065A-5

781430310112046,061B84143V0075R229*077A-5

801925630129560,680B84143V0130R230**096A-5

802070630144078,7104B84143V0130S230**124A-5

8024905501940105,8140B84143V0162S229**156A-5

8028605502310121,3161B84143V0162S229**180A-5

8042009003300154,3205B84143V0230S229**240A-5

8048009003900166,7221B84143V0230S229**260A-5

80637015704800217,9289B84143V0390S229**361A-5

80757015706000250,1332B84143V0390S229**414A-5

UN = 690 V

72204901145,57,3B84143V0010R230*07A4-7

72233901437,09,3B84143V0010R230*09A9-7

7233713020710,213,5B84143V0018R230*14A3-7

7240413027412,917,1B84143V0018R230*019A-7

7248916032915,721B84143V0026R230*023A-7

7256516040518,625B84143V0026R230*027A-7

72307902175,57,3B84143V0010R230*07A3-7

72374902847,09,3B84143V0010R230*09A8-7

7252913039910,213,5B84143V0018R230*14A2-7

7262013049012,917,1B84143V0018R230*018A-7

7273816057815,721B84143V0026R230*022A-7

7282016066018,625B84143V0026R230*026A-7

75111425086425,133B84143V0040R230*035A-7

75124825099830,140B84143V0040R230*042A-7

781410290112036,248B84143V0056R230**049A-7

781585290129542,556B84143V0056R230**061A-7

792050610144058,678B84143V0092R230**084A-7
* min. częstotliwość przełącz. 4,5 kHz
** min. częstotliwość przełącz. 3,6 kHz
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HałasStraty cieplnePcont.
max

Icont.
max

Typ filtru sinusoidalnegoACS880-01-…

Łącz-
nie

FiltrPrze-
mien-
nik

często-
tliwo-
ści

dB (A)WWWkWA

792550610194069,392B84143V0092R230**098A-7

802940630231084,2112B84143V0130S230**119A-7

803930630330084,7112B84143V0130S230**142A-7

8048309303900103,7138B84143V0207S230**174A-7

8051309304200121,3161B84143V0207S230**210A-7

8057309304800156,4208B84143V0207S230**271A-7

3AXD00000588487
* min. częstotliwość przełącz. 4,5 kHz
** min. częstotliwość przełącz. 3,6 kHz

￭ Definicje

Maksymalna ciągła moc wyjściowa przemiennika częstotliwościPcont.
max

Maksymalny ciągły prąd wyjściowy przemiennika częstotliwościIcont.
max

Poziom hałasu filtrów sinusoidalnychHałas

Obniżanie wartości znamionowych

Patrz sekcja Obniżenie wartości znamionowych dla ustawień specjalnych w programie
sterowania przemiennikiem częstotliwości (str. 177).

Opis, instalacja i dane techniczne

Patrz dokument Sine filters hardware manual (3AXD50000016814 [j.ang.]).

Filtry 285

https://search-ext.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=3AXD50000016814&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect


286



Dalsze informacje
—

Pytania dotyczące produktu i serwisu
Wszystkie zapytania dotycząceproduktu należy kierowaćdo lokalnegoprzedsta-
wiciela firmy ABB, podając kod typu i numer seryjny urządzenia, którego dotyczy
pytanie. Spis danych kontaktowych firmy ABB w zakresie sprzedaży, pomocy
technicznej i serwisu znajduje się na stronie www.abb.com/searchchannels.

Szkolenia z zakresu obsługi produktów
Informacje o szkoleniach z zakresu obsługi produktów firmy ABB znajdują się na
stronie new.abb.com/service/training.

Przesyłanie uwagdotyczących instrukcji obsługi przemienników
częstotliwości ABB
Prosimy o przesyłanie wszelkich komentarzy dotyczących instrukcji obsługi.
Służy do tego strona new.abb.com/drives/manuals-feedback-form.

Biblioteka dokumentów w Internecie
Podręczniki użytkownika i inne dokumenty są dostępnew Internecie w formacie
PDF na stronie www.abb.com/drives/documents.
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Created 2022-06-03, 08:44:21

www.abb.com/searchchannels
new.abb.com/service/training
new.abb.com/drives/manuals-feedback-form
www.abb.com/drives/documents


www.abb.com/drives

3AUA0000130231S

© Copyright 2022 ABB. All rights reserved.
Specifications subject to change without notice. 3A

U
A
0
0
0
0
13
0
23

1
W
er
sj
a
S
(P
L)

20
22
-0
6-
0
1


	Spis treści
	Instrukcje bezpieczeństwa
	Zawartość tego rozdziału
	Objaśnienie ostrzeżeń i uwag
	Bezpieczeństwo ogólne podczas instalacji, rozruchu i konserwacji
	Bezpieczeństwo elektryczne podczas instalacji, rozruchu i konserwacji
	Środki ostrożności dot. bezpieczeństwa elektrycznego
	Dodatkowe instrukcje i uwagi
	Płytki drukowane

	Uziemienie

	Ogólne bezpieczeństwo podczas obsługi
	Dodatkowe instrukcje dla przemienników częstotliwości zasilających synchroniczne silniki z magnesami trwałymi
	Bezpieczeństwo podczas instalacji, rozruchu i konserwacji
	Bezpieczeństwo podczas obsługi


	Wprowadzenie do podręcznika
	Zawartość tego rozdziału
	Odbiorcy docelowi
	Kategoryzacja według rozmiaru obudowy i kodu opcji
	Schemat skróconej instrukcji montażu, rozruchu i obsługi
	Wyrażenia i skróty
	Powiązane dokumenty

	Zasada działania i opis sprzętu
	Zawartość tego rozdziału
	Opis produktu
	Główny obwód
	Układ
	IP21, UL typ 1
	IP55 (opcja +B056)
	UL typ 12 (opcja +B056)
	IP20 (typ UL open, opcje +P940 i +P944)

	Opis przyłączy zasilania i sterowania
	Panel sterowania
	Osłona gniazda montażowego panelu sterowania
	Zestawy do montażu panelu sterowania na drzwiach


	Tabliczka znamionowa
	Kod typu
	Kod podstawowy
	Kody opcji


	Montaż mechaniczny
	Zawartość tego rozdziału
	Bezpieczeństwo
	Pozycje montażowe
	Wymagane wolne miejsce
	Sprawdzanie miejsca montażu
	Potrzebne narzędzia
	Rozpakowywanie i sprawdzanie dostawy
	Sprawdzenie dostarczonego produktu
	Opakowanie obudów od R1 do R5
	Skrzynka kablowa dla obudowy R5 (IP21, UL typ 1)

	Opakowanie obudów R6 i R7
	Skrzynka kablowa dla obudowy R6 (IP21, UL typ 1)
	Skrzynka kablowa dla obudowy R7 (IP21, UL typ 1)

	Opakowanie obudów R8 i R9
	Skrzynka kablowa dla obudowy R8 (IP21, UL typ 1)
	Skrzynka kablowa dla obudowy R9 (IP21, UL typ 1)


	Montaż przemiennika częstotliwości
	Tłumiki drgań (opcja +C131)
	Montaż kołnierzowy (opcja +C135)
	Płyta dławików kablowych (UK; opcja +H358)
	Instalacja w szafie (opcja +P940 i +P944)
	Obudowy od R1 do R4 (IP21, UL typ 1)
	Obudowy od R5 do R9 (IP21, UL typ 1)
	Obudowy od R1 do R9 (IP55, UL typ 12)


	Instrukcje dotyczące planowania instalacji elektrycznej
	Zawartość tego rozdziału
	Ograniczenie odpowiedzialności
	Wybór rozłącznika głównego zasilania
	Unia Europejska i Wielka Brytania
	Ameryka Północna
	Inne regiony

	Wybór głównego stycznika
	Ameryka Północna
	Inne regiony

	Sprawdzanie zgodności silnika i przemiennika częstotliwości
	Ochrona izolacji i łożysk silnika
	Tabele wymogów
	Wymagania dotyczące silników ABB, Pn < 100 kW (134 KM)
	Wymagania dotyczące silników ABB, Pn > 100 kW (134 KM)
	Wymagania dotyczące silników innych niż ABB, Pn < 100 kW (134 KM)
	Wymagania dotyczące silników innych niż ABB, Pn > 100 kW (134 hp)
	Skróty
	Dostępność filtra du/dt i filtra składowej zerowej według typu przemiennika częstotliwości
	Dodatkowe wymagania dla silników z ochroną przeciwwybuchową (EX)
	Dodatkowe wymagania dla silników firmy ABB innych typów niż M2_, M3_, M4_, HX_ i AM_
	Dodatkowe wymagania dotyczące aplikacji z hamowaniem
	Dodatkowe wymagania dla silników o wysokiej mocy wyjściowej i silników IP23 produkowanych przez firmę ABB
	Dodatkowe wymagania dla silników o wysokiej mocy wyjściowej i silników IP23 firm innych niż ABB
	Dodatkowe dane do obliczania czasu narastania oraz napięcia szczytowego międzyprzewodowego
	Dodatkowa uwaga dotycząca filtrów sinusoidalnych


	Dobór kabli
	Instrukcje ogólne
	Typowe rozmiary kabli zasilania
	Typy kabli zasilania
	Preferowane typy kabli zasilania
	Alternatywne typy kabli zasilania
	Niedopuszczalne typy kabli zasilania

	Ekran kabla zasilania

	Wymagania dotyczące uziemienia
	Dodatkowe wymagania dotyczące uziemienia — IEC
	Dodatkowe wymagania dotyczące uziemienia —UL (NEC)

	Dobór kabli sterowania
	Ekranowanie
	Sygnały w osobnych kablach
	Sygnały, które można przesyłać tym samym kablem
	Kabel przekaźnika
	Kabel między panelem sterowania i przemiennikiem częstotliwości
	Kabel narzędzia komputerowego

	Prowadzenie kabli
	Instrukcje ogólne – IEC
	Ciągłość ekranu/kanału kabla silnika lub obudowy urządzeń w obwodzie kabla silnika
	Osobne kanały kabli sterowania

	Ochrona przed zwarciami i przeciążeniem cieplnym
	Ochrona przemiennika częstotliwości i wejściowych kabli zasilania przed zwarciami
	Ochrona silnika i kabla silnika przed zwarciami
	Ochrona przemiennika częstotliwości przed przeciążeniem cieplnym
	Ochrona wejściowego kabla zasilania przed przeciążeniem cieplnym
	Ochrona kabli silnika przed przeciążeniem cieplnym
	Ochrona silnika przed przeciążeniem cieplnym
	Ochrona silnika przed przeciążeniem bez modelu termicznego lub czujników temperatury

	Ochrona przemiennika częstotliwości przed zwarciami doziemnymi
	Kompatybilność z zabezpieczeniami różnicowo-prądowymi

	Podłączanie przemienników częstotliwości w układzie wspólnej szyny DC
	Aktywacja funkcji zatrzymania awaryjnego
	Aktywacja funkcji Bezpiecznego wyłączenia momentu (STO)
	Implementacja funkcji oferowanych przez moduł funkcji bezpieczeństwa FSO
	Implementacja ochrony termicznej silnika z certyfikatem ATEX
	Implementacja funkcji przejścia przez zanik mocy
	Stosowanie kondensatorów kompensujących współczynnik mocy z przemiennikiem częstotliwości
	Sterowanie stycznikiem pomiędzy przemiennikiem częstotliwości i silnikiem
	Implementacja połączenia obejściowego
	Przykładowe połączenie by-passu
	Przełączanie zasilania silnika z przemiennika częstotliwości na bezpośrednie z sieci
	Przełączanie zasilania silnika z bezpośredniego z sieci na zasilanie z przemiennika częstotliwości


	Ochrona styków wyjść przekaźnikowych
	Realizacja ochrony termicznej silnika za pomocą czujnika temperatury
	Podłączanie czujnika temperatury silnika do przemiennika częstotliwości za pośrednictwem modułu opcjonalnego
	Podłączanie czujnika temperatury silnika do przemiennika częstotliwości za pośrednictwem przekaźnika
	PTC (IEC 60800-5-1)
	Pt100 (IEC 90800-5-1)



	Instalacja elektryczna — informacje globalne (IEC)
	Zawartość tego rozdziału
	Bezpieczeństwo
	Potrzebne narzędzia
	Uziemianie ekranu kabla silnika po stronie silnika
	Pomiar izolacji
	Pomiar rezystencji izolacji przemiennika częstotliwości
	Pomiar rezystencji izolacji kabla zasilającego
	Pomiar rezystencji izolacji silnika i kabla silnika
	Pomiar rezystencji izolacji obwodu rezystora hamowania

	Kontrola zgodności systemu uziemienia
	Sieci typu trójkąt 525…690 V uziemione wierzchołkowo i centralnie

	Podłączanie kabli zasilania
	Schemat podłączania
	Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach od R1 do R3
	Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach R4 i R5
	Procedura podłączeniowa dla przemienników w obudowach od R6 do R9

	Podłączanie kabli sterowania
	Proces łączenia

	Podłączanie do komputera
	Magistrala panelu (sterowanie kilkoma jednostkami przy użyciu jednego panelu sterowania)
	Montaż modułów opcji
	Okablowanie magistrali komunikacyjnej
	Instalowanie modułów funkcji bezpieczeństwa FSO-xx
	Procedura instalacyjna



	Jednostki sterujące przemiennika częstotliwości
	Zawartość tego rozdziału
	Układ ZCU-12
	Domyślny schemat we/wy jednostki sterującej (ZCU-1x) przemiennika częstotliwości
	Informacje dodatkowe o tych złączach
	Zewnętrzne źródło zasilania jednostki sterującej (XPOW)
	Wejście DI6 jako wejście czujnika PTC
	Wejście AI1 lub AI2 jako wejście czujnika Pt100, Pt1000, PTC lub KTY84
	Wejście DIIL
	Złącze XD2D
	Bezpieczne wyłączanie momentu (XSTO)
	Połączenie modułu funkcji bezpieczeństwa FSO (X12)

	Dane złącza
	Schemat izolacji uziemienia jednostki sterującej ZCU-1x


	Lista czynności sprawdzających po instalacji
	Zawartość tego rozdziału
	Lista czynności sprawdzających

	Uruchamianie
	Zawartość tego rozdziału
	Procedura uruchamiania

	Śledzenie błędów
	Zawartość tego rozdziału
	Diody LED
	Ostrzeżenia i komunikaty o błędach


	Konserwacja
	Zawartość tego rozdziału
	Częstotliwość przeprowadzania prac konserwacyjnych
	Opis symboli
	Zalecana częstotliwość konserwacji po uruchomieniu

	Czyszczenie zewnętrznych elementów przemiennika częstotliwości
	Czyszczenie radiatora
	Wentylatory
	Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach od R1 do R3
	Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R1 do R3 (IP55)
	Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R4 i R5
	Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R4 i R5
	Wymiana głównego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R6 do R8
	Wymiana pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R6 do R9 (IP21, UL typ 1)
	Wymiana drugiego pomocniczego wentylatora chłodzącego w przemiennikach częstotliwości o obudowach R9 (IP55, UL typ 12)
	Wymiana osłony pomocniczego wentylatora chłodzącego w słonie IP55 (UL typ 12), obudowy R8 i R9
	Wymiana głównych wentylatorów chłodzących w przemiennikach częstotliwości o obudowach R9

	Wymiana przemiennika częstotliwości (IP21, UL typ 1, obudowy od R1 do R9)
	Kondensatory
	Formowanie kondensatorów

	Panel sterowania
	Jednostka sterująca
	Wymiana modułu pamięci jednostki ZCU-12
	Wymiana baterii jednostki sterującej ZCU-12

	Wymiana modułów funkcji bezpieczeństwa (FSO-12, opcja +Q973 i FSO-21, opcja +Q972)
	Bezpieczeństwo funkcjonalne części

	Dane techniczne
	Zawartość tego rozdziału
	Przemienniki częstotliwości certyfikowane do zastosowań morskich (opcja +C132)
	Przemienniki częstotliwości do silników SynRM
	Wartości znamionowe
	Definicje
	Obniżenia wartości znamionowych
	Obniżanie wartości znamionowych przez temperaturę powietrza w otoczeniu
	Obniżanie wartości znamionowych ze względu na wysokość n.p.m.
	Obniżenie wartości znamionowych dla ustawień specjalnych w programie sterowania przemiennikiem częstotliwości


	Bezpieczniki (IEC)
	bezpieczniki aR typu DIN 43653 montowane na króćcach (obudowy R1 do R9)
	bezpieczniki aR nożowe typu DIN 43620 (obudowy R1 do R9)
	bezpieczniki gG nożowe typu DIN 43620 (obudowy R1 do R9)
	Skrócony przewodnik wyboru pomiędzy bezpiecznikami gG i aR
	Obliczanie minimalnego prądu zwarciowego instalacji
	Przykładowe obliczenia


	Wyłączniki (IEC)
	Bezpieczniki miniaturowe i bezpieczniki w matrycowej obudowie ABB.

	Wymiary, waga i wymogi dotyczące wolnego miejsca
	Wymiary opakowania

	Wymagane wolne miejsce
	Straty, charakterystyka chłodzenia i hałas
	Przepływ powietrza chłodzącego i rozpraszanie ciepła w przypadku montażu kołnierzowego (opcja +C135)
	Charakterystyka złączy i wejść kabli zasilania
	IEC

	Charakterystyka złączy kabli sterowania
	Kable zasilania
	Specyfikacje sieci elektroenergetycznej
	Charakterystyka przyłącza silnika
	Sprawność
	Dane dotyczące sprawności energetycznej (ekoprojekt)
	Klasy ochrony
	Warunki otoczenia
	Kolory
	Materiały
	Przemiennik częstotliwości
	Materiały opakowaniowe dla małych przemienników naściennych i modułów konwerterów
	Materiały opakowaniowe dla dużych przemienników naściennych i modułów konwerterów
	Materiały opakowaniowe dla opcji, akcesoriów i części zamiennych
	Materiały instrukcji

	Utylizacja
	Obowiązujące normy
	Oznakowanie
	Zgodność z normą EN 61800-3:204 + A1:2012
	Definicje
	Kategoria C2
	Kategoria C3
	Kategoria C4

	Deklaracje zgodności
	Atesty
	Przewidywany okres użytkowania
	Zrzeczenie odpowiedzialności
	Ogólne zrzeczenie odpowiedzialności
	Zrzeczenie odpowiedzialności dotyczące cyberbezpieczeństwa


	Rysunki wymiarowe
	Zawartość tego rozdziału
	Obudowa R1 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R1 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R2 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R2 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R3 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R3 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R4 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R4 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R5 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R5 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R6 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R6 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R7 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R7 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R8 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R8 (IP55, UL typ 12)
	Obudowa R9 (IP21, UL typ 1)
	Obudowa R9 (IP55, UL typ 12)

	Hamowanie rezystorowe
	Zawartość tego rozdziału
	Zasada działania i opis sprzętu
	Planowanie układu hamowania
	Wybór elementów obwodu hamowania
	Wybór niestandardowego rezystora
	Dobór kabli rezystora hamowania i tworzenie okablowania
	Minimalizacja zakłóceń elektromagnetycznych

	Maksymalna długość kabla
	Zgodność EMC po zakończeniu montażu
	Umieszczanie rezystorów hamowania
	Ochrona systemu przed przeciążeniem termicznym
	Ochrona systemu w przypadku błędów
	Ochrona kabla rezystora przed zwarciami


	Montaż mechaniczny
	Montaż elektryczny
	Pomiar izolacji zespołu
	Schemat podłączania
	Procedura podłączania

	Uruchamianie
	Dane techniczne
	Wartości znamionowe
	Stopień ochrony i stała termiczna rezystora

	Wymiary i waga rezystorów zewnętrznych
	JBR-03
	SACE08RE44
	SACE15RE13 i SACE15RE2
	SAFUR80F500 i SAFUR90F575
	SAFUR125F500 i SAFUR200F500


	Funkcja bezpiecznego wyłączenia momentu (STO)
	Zawartość tego rozdziału
	Opis
	Zgodność z europejską dyrektywą maszynową i brytyjskimi przepisami dotyczącymi dostaw maszyn (bezpieczeństwo)

	Okablowanie
	Przełącznik aktywacyjny
	Typy i długości kabli
	Uziemienie ekranów ochronnych
	Pojedynczy przemiennik częstotliwości (zasilanie wewnętrzne)
	Połączenie dwukanałowe
	Połączenie jednokanałowe

	Wiele przemienników częstotliwości
	Zasilanie wewnętrzne
	Zasilanie zewnętrzne


	Podstawy obsługi
	Uruchamianie z testem walidacyjnym
	Kompetencja
	Raporty z testu walidacyjnego
	Procedura testu walidacyjnego

	Eksploatacja
	Konserwacja
	Kompetencja

	Śledzenie błędów
	Dane dotyczące bezpieczeństwa
	Wyrażenia i skróty
	Certyfikat TÜV
	Deklaracje zgodności


	Filtry
	Zawartość tego rozdziału
	Kiedy jest potrzebny filtr składowej zerowej lub filtr du/dt?
	Filtry składowej zerowej
	Filtry du/dt
	Typy filtrów du/dt
	Opis, instrukcja montażu i dane techniczne filtrów du/dt

	Filtry sinusoidalne
	Wybór filtru sinusoidalnego dla przemiennika częstotliwości
	Definicje
	Obniżanie wartości znamionowych
	Opis, instalacja i dane techniczne



	Dalsze informacje

